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Lees deze handleiding voor u het product gebruikt!
Beste gewaardeerde klant,
Wij willen dat u kunt genieten van optimale resultaten van uw product dat zorgvuldig werd vervaardigd in moderne 
fabrieken en getest met gedetailleerde kwaliteitscontroles.
Om die reden raden wij aan dat u deze handleiding grondig leest voor u het product start. Als u het product 
doorgeeft aan iemand anders mag u niet vergeten ook de handleiding mee te geven.

Deze handleiding zal u helpen uw apparaat snel en veilig te gebruiken.
•	 Lees deze handleiding zorgvuldig voor u het product installeert en gebruikt.
•	 U moet altijd de toepasselijke veiligheidsinstructies volgen.
•	 Bewaar de handleiding op een gemakkelijk toegankelijke plaats voor gebruik in de toekomst.
•	 Lees alle andere documenten die worden geleverd met het product.
Denk eraan dat deze handleiding van toepassing kan zijn op meerdere modellen van het product. Deze handleiding 
wijst uitdrukkelijk op de verschillen tussen uiteenlopende modellen.

C
Belangrijke informatie en 
nuttige tips.

A
Risico van persoonlijke letsels 
en materiele schade.

B
Risico van elektrische 
schokken. 

Het verpakkingsmateriaal van 
dit product werd vervaardigd 
van recyclebaar materiaal 
in overeenstemming met de 
Nationale milieuwetgeving.
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1 Belangrijke Veiligheids- en omgevingsinstructies
Deze sectie bevat 
de noodzakelijke 
veiligheidsinstructies om risico 
op letsels of materiële schade te 
vermijden. Het niet naleven van 
deze instructies resulteert in de 
nietigverklaring van alle mogelijke 
productgaranties.
Bedoeld gebruik
 Dit product is bedoeld 
    om te worden gebruikt:
•	 binnen en in gesloten 
omgevingen zoals huizen;
•	 in gesloten werkomgevingen 
zoals kantoren en winkels;
•	 in gesloten 
accommodatieomgevingen zoals 
boerderijen, hotels, pensions. 
•	 Het toestel mag niet 
buitenshuis worden gebruikt.
1.1. Algemene veiligheid
•	 Dit product mag niet worden 

gebruikt door personen met 
fysieke, gevoelsmatige en 
mentale handicaps, door 
personen met onvoldoende 
kennis en ervaring of door 
kinderen. Het apparaat mag 
enkel worden gebruikt door 
dergelijke personen als ze 
onder toezicht en instructies 
staan van een persoon die 
verantwoordelijk is voor hun 
veiligheid. Kinderen mogen niet 
met dit apparaat spelen.

•	 Als er een defect optreedt, moet 
u de stekker verwijderen uit het 
stopcontact.

•	 Nadat u de stekker hebt 
verwijderd, moet u 5 minuten 
wachten voor u hem opnieuw in 
het stopcontact voert.

•	 Verwijder de stekker van het 
product uit het stopcontact als u 
het niet gebruikt.

•	 U mag het product niet 
aanraken met natte handen! 
Trek niet aan het netsnoer maar 
houd het steeds vast bij de 
stekker.

•	 Wrijf de pinnen van de stekker 
af met een droge doek voor u 
hem in het stopcontact voert. 

•	 U mag de stekker van de 
koelkast niet invoeren als het 
stopcontact los zit.

•	 Verwijder de stekker uit 
het stopcontact tijdens de 
installatie, onderhoudswerken, 
reiniging en reparaties.

•	 Als u het product gedurende 
een lange periode niet gebruikt, 
moet u de stekker van het 
product uit het stopcontact 
verwijderen en alle etenswaren 
verwijderen.

•	 Gebruik het product niet 
als het compartiment met 
circuitkaarten op het bovenste 
deel achteraan van het product 
(elektrische kaart doos deksel) 
(1) open is.
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1

1

•	 Gebruik geen stoom of 
stoomreinigers om de 
koelkast te reinigen en het 
ijs te smelten. Stoom kan 
in contact komen met de 
geëlektrificeerde zones en 
kortsluitingen of elektrische 
schokken veroorzaken!

•	 U mag het product niet 
reinigen door er water op 
te verstuiven of te gieten! 
Gevaar van elektrische 
schokken!

•	 Als er een defect optreedt, 
mag u het product niet 
gebruiken want dit kan 
elektrische schokken 
veroorzaken. Neem contact 
op met de geautoriseerde 
dienst voor u iets doet.

•	 Voer de stekker in een geaard 
stopcontact. De aarding moet 
worden uitgevoerd door een 
gekwalificeerde elektricien.

•	 Als het product voorzien is 
van een LED-type verlichting 
moet u contact opnemen 
met de geautoriseerde 
dienstverlening om het 
te vervangen als er een 
probleem optreedt.

•	 Raak geen bevroren 
goederen aan met natte 
handen! Ze kunnen blijven 
plakken aan uw handen!

•	 Plaats geen vloeistoffen 
in flessen en blikjes in het 
vriesvak. Deze kunnen 
namelijk barsten!

•	 Plaats vloeistoffen rechtop 
nadat u het deksel stevig 
hebt gesloten.

•	 U mag geen ontvlambare 
stoffen in de buurt van het 
product verstuiven want 
deze kunnen branden of 
ontploffen.

•	 Bewaar geen ontvlambaar 
materiaal en producten met 
ontvlambaar gas (sprays, etc.) 
in de koelkast.

•	 Plaats geen containers met 
vloeistof bovenop het product. 
Water spatten op een 
geëlektrificeerd onderdeel 
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kan elektrische schokken 
veroorzaken en fataal aflopen.

•	 Het product blootstellen aan 
regen, sneeuw, zonlicht en 
wind veroorzaakt elektrisch 
gevaar. Als u het product 
verplaatst, mag u er niet aan 
trekken bij het handvat. Het 
handvat kan los komen.

•	 Zorg ervoor uw handen of 
lichaam niet te klemmen in 
een van de bewegende delen 
van het product.

•	 U mag niet stappen of 
leunen op de deur, laden of 
gelijkaardige delen van de 
koelkast. Dit kan er toe leiden 
dat het product valt en het 
kan schade veroorzaken aan 
de onderdelen.

•	 Let erop het netsnoer niet te 
klemmen. 

 

•	 Zorg er bij het plaatsen 
van het apparaat voor dat het 
stroomsnoer niet ingeklemd of 
beschadigd is.

•	 Plaats geen stekkerdozen 
of draagbare stroomvoorzie-
ningen aan de achterkant van 
het apparaat.
•	 Kinderen tussen de 3 en 8 
jaar mogen koelapparatuur in- 
en uitladen.
•	 Om besmetting met le-
vensmiddelen te vermijden, 
dienen de volgende instructies 
te worden nageleefd:
•	 – Het langdurig openen 
van de deur kan een behoor-
lijke temperatuurstijging in de 
schappen van het apparaat 
veroorzaken.
•	 – Reinig regelmatig op-
pervlakken die in contact 
kunnen komen met levens-
middelen en toegankelijke 
afvoersystemen.
•	 – Reinig waterreservoirs 
indien deze 48 uur niet zijn 
gebruikt; spoel het watersy-
steem dat is aangesloten op 
een watertoevoer, indien het 
water gedurende 5 dagen niet 
is gebruikt.
•	 – Bewaar rauw vlees en 
rauwe vis in geschikte schalen 
in de koelkast, zodat het niet 
in contact kan komen met of 
kan druppelen op andere le-
vensmiddelen.
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•	 – Vriesvakken met twee 
sterren zijn geschikt het be-
waren van diepvriesvoedsel 
en bewaren en maken van ijs 
en ijsblokjes.
•	 – Vriesvakken met een, 
twee en drie sterren zijn niet 
geschikt voor het invriezen 
van verse levensmiddelen.
•	 – Als het koelapparaat 
langdurig leeg blijft, schakel 
het dan uit, ontdooi, reinig 
en droog het en laat de deur 
open om te voorkomen dat 
er zich binnenin het apparaat 
schimmel ontwikkelt.

1.1.1 HC waarschuwing
Als het product voorzien is van 
een koelsysteem met R600 
gas moet u er op letten het 
koelsysteem en de leiding niet 
te beschadigen wanneer u het 
product gebruikt of verplaatst. 
Dit gas is ontvlambaar. Als het 
koelsysteem beschadigd is, 
moet u het product uit te buurt 
van brandhaarden houden 
en de ruimte onmiddellijk 
ventileren. 

C

Het label links aan de 
binnenzijde geeft het 
type gas aan dat in het 
product wordt gebruikt. 

1.1.2 Voor modellen 
met een waterfontein
•	 De druk van de koud 

waterinlaat mag maximum 
90psi (6,2 bar) bedragen. Als 
uw waterdruk hoger is dan 
80psi (5,5 bar) moet u een 
drukbegrenzer gebruiken in 
uw netwerk. Als u niet weet 
hoe u uw waterdruk kunt 
controleren, moet u hulp 
vragen van een professionele 
loodgieter.

•	 Als het risico bestaat 
op een waterslageffect 
in uw installatie moet 
u altijd een waterslag 
preventie apparatuur 
installeren. Raadpleeg een 
professionele loodgieter als 
u niet zeker bent of er een 
waterslageffect aanwezig is 
in uw installatie.

•	 Installeer deze niet op de 
warme waterinlaat. Neem 
de nodige maatregelen 
tegen het bevriezen 
van de leidingen. De 
watertemperatuur 



Veiligheids- en omgevingsinstructies

8 /39 NL Koelkast / Handleiding

bedrijfsinterval moet 
minimum 33°F (0,6°C) en 
maximum 100°F (38°C) zijn.

•	 Gebruik enkel drinkwater.
1.2. Bedoeld gebruik
•	 Dit product is ontworpen 

voor huishoudelijk gebruik. 
Het is niet bedoeld voor 
commercieel gebruik. 

•	 Het product mag enkel 
worden gebruikt om 
etenswaren en dranken op 
te slaan.

•	 U mag geen gevoelige 
producten bewaren die een 
gecontroleerde temperatuur 
vereisen (vaccins, 
warmtegevoelige medicatie, 
medische producten, etc.) in 
de koelkast.

•	 De fabrikant aanvaardt geen 
verantwoordelijkheid voor 
eventuele schade als het 
gevolg van misbruik of een 
incorrecte hantering.

•	  Originele reserveonderdelen 
worden geleverd gedurende 
een periode van 10 
jaar vanaf de product 
aankoopdatum.

1.3. Kinderveiligheid
•	 Houd de verpakking uit de 

buurt van kinderen.
•	 Laat kinderen nooit spelen 

met het product.
•	 Als de deur van het product 

voorzien is van een slot 
moet u ze uit de buurt van 
kinderen houden.

1.4. Conformiteit met de WEEE-richtlijn 
en Verwijdering van afvalproducten
 Dit product is conform met de EU WEEE-

richtlijn (2012/19/EU). Dit product draagt een 
classificatiesymbool voor afval elektrische en 
elektronische apparatuur (WEEE).

Dit product werd vervaardigd met 
kwalitatief hoogstaande onderdelen 
en materialen die opnieuw kunnen 
worden gebruikt en die geschikt zijn 
voor recycling. U mag het 
afvalproduct niet verwijderen met het 
normale huishoudelijke en andere 
afval aan het einde van de 

levensduur. Breng het naar een inzamelcentrum 
voor de recycling van elektrische en elektronische 
apparatuur. Raadpleeg uw lokale autoriteiten voor 
meer informatie over deze inzamelcentra.

1.5. Conformiteit met de RoHS-richtlijn
•	 Dit product is conform met de EU WEEE-richtlijn 

(2011/65/EU). Het bevat geen schadelijk en 
verboden materiaal zoals gespecificeerd in de 
Richtlijn.

1.6. Informatie op de verpakking
•	 Het verpakkingsmateriaal van het 

product is gefabriceerd van recyclebaar 
materiaal in overeenstemming met onze 
Nationale Milieuwetgeving. U mag het 
verpakkingsmateriaal niet samen met het 
huishoudelijke of ander afval weggooien. 
Breng het naar de inzamelpunten voor 
verpakkingsmateriaal aangewezen door de 
lokale autoriteiten.
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1. Koelvak deurlade
2. Waterdispenser vultank
3. Ei-sectie
4. Waterdispenser reservoir
5. Flessenlade
6.  IJsvak
7. Instelbare voetjes
8. Vriesvak
9. Snel vriesvak
10. IJslade & ijsbank

11. Groentevak
12. Nul-graden compartiment
13. Interne verlichting
14. Koelvak glazenlade
15. Temperatuur instelling knop
16. Koelvak
17. Vriesvak

2   Uw koelkast

C
*optioneel: Foto's in deze handleiding dienen enkel als voorbeeld en zijn mogelijk niet exact 
hetzelfde als uw product. Als de betrokken vakken niet aanwezig zijn in uw product verwijst de 
informatie naar andere modellen.

*1

*2
*3

*4

*5

*5

*6

*8

*9

7

*11

*12

13

*15

16

17

*14

*10

*4

Is mogelijk niet beschikbaar in alle modellen
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3 Installatie

3.1. Correcte plaats voor de installatie
Neem contact op met de Geautoriseerde Dienst voor 
de installatie van het product. Om het product voor 
te bereiden voor de installatie kunt u de informatie 
raadplegen in de handleiding en ervoor zorgen dat 
de elektrische en watervoorzieningen correct zijn 
uitgevoerd. Zo niet moet u een elektricien en loodgieter 
aanspreken om de voorzieningen correct uit te voeren.

B

WAARSCHUWING: De fabrikant 
aanvaardt geen verantwoordelijkheid 
voor eventuele schade veroorzaakt door 
werkzaamheden die worden uitgevoerd 
door niet-geautoriseerde personen.

B

WAARSCHUWING: Het netsnoer van het 
product moet uit het stopcontact worden 
verwijderd tijdens de installatie. Zo niet kan 
dit fataal aflopen of resulteren in ernstige 
letsels!

A

WAARSCHUWING: Als de deuropening 
te nauw is om het product door te laten, 
moet u de deur verwijderen en het product 
zijdelings draaien; als dit niet werkt, kunt 
u contact opnemen met de geautoriseerde 
dienst.

•	 Plaats	het	product	op	een	vlakke	ondergrond	om	
trillingen te vermijden.

•	 Plaats	het	product	minimum	30	cm	verwijderd	van	de	
radiator, het fornuis en gelijkaardige warmtebronnen 
en minimum 5 cm van elektrische ovens. 

	•	U	mag	het	product	niet	blootstellen	aan	direct	zonlicht	
en u mag het niet bewaren in een vochtige omgeving.

•	 Het	product	vereist	voldoende	luchtcirculatie	voor	een	
efficiënte werking.

•	 Als	het	product	in	een	muurholte	wordt	geplaatst,	
mag u niet vergeten minimum 5 cm tussenruimte te 
laten tussen het product en het plafond en de muren.

•	 Installeer	het	product	niet	in	omgevingen	met	
temperaturen van minder dan -5°C.

3.2. De plastic spieën bevestigen
Gebruik de plastic spieën die worden geleverd met 
het product om voldoende ruimte te laten voor de 
luchtcirculatie tussen het product en de muur. 
1. Om de spieën te bevestigen, verwijdert u de schroeven 
van het product en gebruikt u de schroeven die worden 
geleverd met de spieën.
2. Bevestig 2 plastic spieën op het ventilatiedeksel zoals 
aangetoond in de afbeelding.

3.3. De voetjes aanpassen
Als het product niet correct gebalanceerd is, moet u de 
instelbare voeten vooraan naar links of rechtst draaien. 

3.4. Stroomaansluiting

A
WAARSCHUWING: Gebruik 
geen verlengsnoer of meervoudige 
stopcontacten voor de stroomverbinding.

B
WAARSCHUWING: Een beschadigd 
netsnoer moet worden vervangen door een 
Geautoriseerde Dienst.

C
Als u twee koelers naast elkaar plaatst, 
moet u minimum 4 cm afstand laten 
tussen beide toestellen.

•	 Ons bedrijf aanvaardt geen verantwoordelijkheid 
voor eventuele schade door het gebruik zonder 
aarding en stroomverbinding conform de 
nationale wetgeving.

•	 De netstekker moet gemakkelijk toegankelijk 
blijven na de installatie.

•	 Gebruik geen multi-groep stekker met of zonder 
verlengsnoer tussen het stopcontact en de 
koelkast.

C

Waarschuwing voor heet oppervlak!
De zijwanden van uw product zijn 
uitgerust met koelmiddelleidingen 
om het koelsysteem te verbeteren. 
Koelmiddel met hoge temperaturen 
kunnen door deze zones stromoen en dit 
kan resulteren in warme oppervlakken 
op deze wanden. Dit is normaal en 
vereist geen onderhoud. Let op wanneer 
u deze zones aanraakt.
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3.5. De deuren omkeren

Doorgaan in numerieke volgorde.
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3.6. De deuren omkeren

Doorgaan in numerieke volgorde.
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4.1. Wat u kunt doen om 
energie te besparen

A
Het product verbinden met elektronische 
energiebesparende systemen is schadelijk 
want het kan uw product beschadigen.

•	 Houd de deur van de koelkast niet te lang open.
•	 Plaats geen warme dranken in de koelkast.
•	 U mag de koelkast niet te veel opvullen; als u de 

interne luchtcirculatie blokkeert, vermindert het 
koelvermogen.

•	 Om een maximale hoeveelheid etenswaren op te 
slaan in het koelvak van uw koelkast kunt u de 
bovenste laden verwijderen en ze op het glazen 
rek plaatsen. Het vermelde energieverbruik van uw 
koelkast werd bepaald door het koelvak, ijslade 
en bovenste laden te verwijderen op een wijze die 
een optimale bewaring toelaat. Het is aangeraden 
de onderste lade te gebruiken om etenswaren te 
bewaren. De energiebesparingsfunctie moet worden 
ingeschakeld voor een optimaal energieverbruik.  

•	 U mag de luchtstroom niet blokkeren door 
etenswaren voor de ventilator te plaatsen. U moet 
minimum 3cm vrij laten voor het rooster van de 
ventilator wanneer u etenswaren in de koelkast 
plaatst.

•	 Afhankelijk van de kenmerken van het product; 
ingevroren etenswaren ontdooien in het koelvak 
resulteert in energiebesparing en bewaart de 
kwaliteit van de etenswaren.

•	 Etenswaren moeten worden bewaard op de laden in 
het koelvak om energie te besparen en etenswaren 
in betere omstandigheden te beschermen. 

•	 Pakketten met etenswaren mogen niet in direct 
contact staan met de warmtesensor in het koelvak. 
Als ze in contact staan met de sensor kan het 
energieverbruik van het apparaat stijgen. 

•	 Zorg ervoor dat de etenswaren niet in 
contact komen met de hieronder beschreven 
temperatuursensor van het koelvak. 

4.2. Eerste gebruik
Voor u de koelkast in gebruik neemt, moet u ervoor 
zorgen dat u de nodige voorbereidingen treft in 
overeenstemming met de instructies vermeld in de 

“Veiligheids- en omgevingsinstructies” en “Installatie” 
secties.

4 Voorbereiding

•	 Schakel het product in zonder etenswaren en laat 
het werken gedurende 6 uur. Open de deur niet 
tenzij absoluut noodzakelijk.

C Een geluidsignaal weerklinkt wanneer 
de compressor wordt ingeschakeld. Het 
is normaal dat u geluid hoort, zelfs als 
de compressor niet ingeschakeld is, 
omwille van de perslucht en gassen in het 
koelsysteem.

C De voorste randen van het apparaat 
kunnen opwarmen. Dit is normaal. Deze 
zones zijn ontworpen om op te warmen en 
condensatie te vermijden.

C In sommige modellen schakelt het 
indicatorpaneel automatisch uit 5 minuten 
nadat de deur sluit. Ze wordt opnieuw 
ingeschakeld wanneer de deur geopend 
wordt of een toets ingedrukt wordt.
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5 Het product gebruiken

5.1. Temperatuur instelling knop
De interne temperatuur van uw koelkast kan variëren 
omwille van de volgende redenen:
•	 Seizoensgebonden temperaturen;
•	 De deur regelmatig openen en ze langdurig open 
laten,
•	 Maaltijden in de koelkast plaatsen zonder ze af te 
laten koelen tot kamertemperatuur,
•	 De locatie van de koelkast in de kamer (bijv. 
blootgesteld aan zonneschijn).
•	 Interne temperatuurvariaties omwille van deze 
factoren kunnen worden aangepast met de regelknop. 
De cijfers rond de regelknop geven de temperatuur 
aan in °C.
Als de omgevingstemperatuur 20°C is, wordt het 
aanbevolen de temperatuur in de koelkast in te 
stellen op 4°C. In andere omgevingstemperaturen 
kan deze waarde worden aangepast.

5.2. Snel invriezen 
Als u grote hoeveelheden verse etenswaren wilt 
invriezen, schakelt u de temperatuur regelknop op
de (  ) stand voor u etenswaren in het snel vriesvak 
plaatst.
Het wordt aanbevolen de knop op deze stand 
te houden gedurende 24 uur om een maximale 
hoeveelheid etenswaren in te vriezen, aangegeven als 
de vriescapaciteit. U mag geen etenswaren, die als 
ingevroren etenswaren worden verkocht, mengen met 
verse etenswaren.
Vergeet niet de temperatuur regelknop terug te 
schakelen naar de vorige stand.

Is mogelijk niet beschikbaar in alle modellen

C
*Optioneel: De afbeeldingen in deze handleiding zijn bedoeld als schetsen en het is mogelijk dat 
ze niet perfect overeenstemmen met uw product. Als de betrokken vakken niet aanwezig zijn in uw 
product verwijst de informatie naar andere modellen.
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5.3. Vakantiefunctie
Als de deuren van het product niet worden ( ) geopend 
gedurende minimum 12 uur nadat de temperatuur 
ingesteld werd op de hoogste positie wordt de 
vakantiefunctie automatisch ingeschakeld.
De knop instelling moet worden gewijzigd om deze functie 
te annuleren.
Het is niet aanbevolen etenswaren te bewaren in het 
koelvak wanneer de vakantiefunctie ingeschakeld is.

•	 Nadat u deze instelling voltooid hebt, kunt u 
de temperatuurregelknop verbergen door hem in 
te drukken.
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5.4. Thermostaat instellingtoets
     De bedrijfstemperatuur wordt geregeld met de 
temperatuurbediening.

       

W C
5

1=Laagste koelmiddel instelling (Warmste 
instelling).

4=Hoogste koelmiddel instelling (Koudste 
instelling).
De gemiddelde temperatuur in de koelkast moet ca. 
+5°C bedragen.
Kies een instelling in overeenstemming met de 
gewenste temperatuur.
Let erop dat er verschillende temperaturen zullen zijn 
in de koelzone.
De koudste regio bevindt zich vlak boven het 
groentenvak.
De interne temperatuur hangt ook af van de 
omgevingstemperatuur, de regelmaat waarmee 
de deur wordt geopend en de hoeveelheid 
voedingsmiddelen die in de koelkast worden bewaard.
De deur regelmatig openen, zal de temperatuur doen 
stijgen.
Om die reden is het aanbevolen de deur zo snel 
mogelijk na gebruik opnieuw te sluiten:

5.5. Thermostaat instellingtoets

De interne temperatuur van uw koelkast verandert 
omwille van de volgende redenen,
•	 Seizoensgebonden temperaturen,
•	 Het regelmatig openen van de deur en de deur 
langdurig open te laten,
•	 Voedingsmiddelen in de koelkast geplaatst 
zonder ze te laten afkoelen tot kamertemperatuur,
•	 De locatie van de koelkast in de ruimte (bijv 
blootstelling aan zonlicht).
•	 U kunt de variërende interne temperatuur 
aanpassen omwille van dergelijke redenen met de 
thermostaat. De cijfers rond de thermostaatknop 
geven de koelgraden weer.
•	 Als de omgevingstemperatuur hoger is dan 
32°C draait u de thermostaatknop naar de maxi-
mum positie. 
•	 Als de omgevingstemperatuur lager is dan 
25°C, draait u de thermostaatknop naar de mini-
mum positie.

5.6. Ontdooien
Koelvak
Het koelvak voert een volautomatisch ontdooiproces 
uit. Water druppelt en vorst van 7-8 mm kan 
optreden op de interne achterwand van het koelvak 
terwijl uw koelkast afkoelt. Een dergelijke vorming 
is normaal als resultaat van het koelsysteem. 
De vorstvorming ontdooit door de automatische 
ontdooiing met bepaalde intervallen dankzij het 
automatische ontdooisysteem van de achterwand. 
De gebruiker hoeft de vorst niet weg te krabben of de 
waterdruppels te verwijderen.
Water van de ontdooiing loopt van de 
wateropvanggroef en stroomt in de verdamper via de 
afvoerleiding en verdampt daar. 
  Het vriesvak voert de automatische ontdooiing 
niet uit om de ingevroren voedingsmiddelen niet te 
beschadigen. 
Het vriesvak ontdooit automatisch.
Inspecteer de afvoerleiding regelmatig op 
verstoppingen en, indien noodzakelijk, verwijdert u 
deze verstoppingen met de stok.

Is mogelijk niet beschikbaar in alle modellen
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5.7. Indicatorpaneel

1 2 3 45

1. Toets om de koeling waarde te wijzigen: Deze 
wordt gebruikt om de koeling waarde aan te 
passen van het koel- en vriesvak. Als u deze 
toets indrukt terwijl de vriesvakindicator (2) is 
ingeschakeld, wordt de koeling in het vriesvak 
gewijzigd. Als u deze toets indrukt terwijl de 
koelvakindicator (3) is gewijzigd, wordt de 
koeling in het koelvak gewijzigd.  

2.  Vriesvakindicator Als deze indicator is 
ingeschakeld, wordt de huidige koeling 
waarde van het vriesvak weergegeven op de 
koelingindicator (5). U kunt de toets indrukken 
om De koeling waarde wijzigen (1) om de 
koeling waarde van het vriesvak te wijzigen.

3. Koelvakindicator Als deze indicator is 
ingeschakeld, wordt de huidige koeling 
waarde van het koelvak weergegeven op de 
koelingindicator (5). U kunt de toets indrukken 
om De koeling waarde wijzigen (1) om de 
koeling waarde van het koelvak te wijzigen.

C
*Optioneel: De afbeeldingen in deze handleiding zijn bedoeld als schetsen en het is mogelijk 
dat ze niet perfect overeenstemmen met uw product. Als de betrokken vakken niet aanwezig zijn 
in uw product verwijst de informatie naar andere modellen.

Is mogelijk niet beschikbaar in alle modellen

4. Vak selectieschakelaar: Het wordt gebruikt om 
het koel- en vriesvak te selecteren.

5.  Koelingindicator: Deze geeft de koeling waarde 
weer van het geselecteerde vak. De koeling 
waarde wordt verhoogd van links naar rechts.
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5.8. Indicatorpaneel
Indicatorpanelen kunnen variëren in overeenstemming met het productmodel.
Audiovisuele functies op he tindicatorpaneel helpen u bij het gebruik van uw product. 

457 6

8

9

1 2 3

1. Koelvakindicator
2. Foutstatus indicator
3. Temperatuurindicator
4. Vakantiefunctie knop
5. Temperatuurinstelling knop
6. Compartimentselectie knop
7. Vriesvakindicator
8. Besparingsmodus indicator
9. Vakantiefunctie indicator

*optioneel

C
*Optioneel: De afbeeldingen in deze handleiding zijn bedoeld als schetsen en het is mogelijk 
dat ze niet perfect overeenstemmen met uw product. Als de betrokken vakken niet aanwezig zijn 
in uw product verwijst de informatie naar andere modellen.

Is mogelijk niet beschikbaar in alle modellen
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1. Koelvakindicator
 Het licht van de koelvakindicator licht op wanneer 
de temperatuur van het koelvak wordt ingesteld.

2. Foutstatus indicator
Als u koelkast onvoldoende koelt of in het geval van 
een sensorfout wordt deze indicator ingeschakeld. 
Als deze indicator wordt ingeschakeld, verschijnt 
“E” op de vriesvak temperatuurindicator en cijfers 
zoals “1, 2, 3, ...” verschijnen op de vriesvak 
temperatuurindicator. Deze cijfers op de indicator 
lichten het onderhoudspersoneel in over het defect.

3. Temperatuurindicator
Geeft de temperatuur aan in het vries- of koelvak.

4. Vakantiefunctie knop
Druk op de Vakantieknop gedurende 3 seconden 
om deze functie in te schakelen. Wanneer de 
vakantiefunctie ingeschakeld is, verschijnt  “- -” op 
de temperatuurindicator van het koelvak en er wordt 
geen actieve afkoeling uitgevoerd in het koelvak. 
Het is niet aanbevolen etenswaren te bewaren in het 
koelvak wanneer de vakantiefunctie ingeschakeld 
is. Andere vakken blijven afkoelen op basis van de 
ingestelde temperatuur.
Om deze functie te annuleren, drukt u opnieuw op 
de knop Vakantie.

5. Temperatuurinstelling knop
 Wijzigt de temperatuur van het relevante vak tussen 
-24°C... -18°C en 8°C...1°C.

6. Compartimentselectie knop
Selectieschakelaar: Druk op de selectieschakelaar 
van het vak om te schakelen tussen het koel- of 
vriesvak.

7. Vriesvakindicator
Het licht van de koelvakindicator licht op wanneer de 
temperatuur van het vriesvak wordt ingesteld.

8. Besparingsmodus indicator
Geeft aan dat de koelkast in de 
energiebesparingsmodus werkt. Dit scherm wordt 
ingeschakeld als de temperatuur van het vriesvak is 
ingesteld op -18°C.

9. Vakantiefunctie indicator
Wijst erop dat de vakantie is ingeschakeld. 
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5.9. Indicatorpaneel
Dit touch-control indicatorpaneel biedt u de mogelijkheid de temperatuur in te stellen zonder de deur van uw 
koelkast te openen. Raak de relevante knop aan met uw vinger om de temperatuur in te stellen.

1 2 3

4

567.2 7.18910

11

1 2 43(*)

12
11

5

6

78910.2 10.1

1- Economisch gebruik
2- Hoge temperatuur / fout alarm
3- Energiebesparingsfunctie (scherm uit)
4- Snel koelen
5- Vakantiefunctie
6- Koelvak temperatuurinstelling
7- Energiebesparing (scherm uit) / Alarm uit 

waarschuwing
8- Toetsenbord vergrendeling
9- Eco-fuzzy
10- Vriesvak temperatuurinstelling
11- Snel invriezen 

C
*Optioneel: De afbeeldingen in deze handleiding zijn bedoeld als schetsen en het is mogelijk 
dat ze niet perfect overeenstemmen met uw product. Als de betrokken vakken niet aanwezig zijn 
in uw product verwijst de informatie naar andere modellen.

Is mogelijk niet beschikbaar in alle modellen
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1. Economisch gebruik
Dit symbool licht op wanneer het vriesvak ingesteld 
is op -18°C, de meest energiebesparende instelling. 
( ) De Economisch gebruik indicator schakelt uit 
wanneer de snel koelen of snel invriezen functie is 
geselecteerd.

2. Hoge temperatuur / fout alarm 
Deze indicator ( ) licht op in het geval van 
temperatuurfouten of foutmeldingen. Deze 
indicator licht op tijdens een stroompanne, hoge 
temperatuurfouten en foutwaarschuwingen. Tijdens 
langdurige stroompannes knippert de hoogste 
temperatuur die het vriesvak bereikt op het digitale 
scherm. Nadat u de voedingsmiddelen in het 
vriesvak hebt gecontroleerd, drukt u op de knop 
Alarm uit om de melding te wissen. 

3. Energiebesparingsfunctie (scherm uit)
Als de deuren van het product gesloten worden 
gehouden gedurende een lange periode wordt de 
energiebesparingsfunctie automatisch ingeschakeld 
en het energiebesparing symbool licht op. Wanneer 
de energiebesparingsfunctie ingeschakeld wordt, 
schakelen alle symbolen op het scherm uit, 
behalve het energiebesparing symbool. Als de 
Energiebesparingsfunctie is ingeschakeld en een 
knop wordt ingedrukt of de deur wordt geopend, 
wordt de energiebesparingsfunctie geannuleerd 
en de symbolen op het schermen keren terug naar 
normaal.
De energiebesparingsfunctie wordt ingeschakeld 
tijdens de levering van de fabriek en kan niet 
worden geannuleerd.

4. Snel koelen
Als de snel koelen functie is ingeschakeld, 
licht de snel koelen indicator op ( )  en de 
temperatuurindicator van het koelvak geeft de 
waarde 1 weer. Druk opnieuw op de Snel koelen 
knop om deze functie te annuleren. De Snel koelen 
indicator schakelt uit en keert terug naar de normale 
instelling. De snel koelen functie wordt automatisch 
geannuleerd na 1 uur tenzij de gebruiker ze 
annuleert. Als u een grote hoeveelheid verse 
etenswaren moet koelen, drukt u op de snel koelen 
knop voor u etenswaren in het koelvak plaatst.

5. Vakantiefunctie
Houd de knop ( ) 3 seconden ingedrukt 
om de vakantiefunctie in te schakelen; dit 
schakelt de vakantiemodus indicator (
) in. Als de Vakantiefunctie actief is, geeft de 
temperatuurindicator van het koelvak "- -" weer 
en er is geen koelproces actief in het koelvak. 
Deze functie is niet geschikt om etenswaren in het 
koelvak te bewaren. Andere compartimenten blijven 
gekoeld bij de respectieve temperatuur die werd 
ingesteld voor ieder compartiment.
Druk opnieuw op de Vakantiefunctie  knop om 
deze functie te annuleren.

6. Koelvak temperatuurinstelling
Nadat u de knop hebt ingedrukt, kan de temperatuur 
van het koelvak worden ingesteld op 8,7,6,5,4,3,2 
en 1 respectievelijk. ( )

7.1. Energie besparen (scherm uit)
Als u deze knop ( ) indrukt, licht het 
energiebesparing symbool ( ) op en de 
energiebesparingsfunctie wordt ingeschakeld. Als u 
de energiebesparingsfunctie inschakelt, schakelen 
alle andere symbolen op het scherm uit. Als u, 
wanneer de energiebesparingsfunctie ingeschakeld 
is, een knop indrukt of de deur opent, schakelt de 
energiebesparingsfunctie uit en de symbolen op het 
scherm keren terug naar normaal. Als u deze knop (

) indrukt, schakelt het energiebesparing symbool 
uit en schakel de energiebesparingsfunctie uit.

7.2. Alarm uit waarschuwing:
In het geval van een stroomuitval/hoge temperatuur 
alarm, nadat u de voedingsmiddelen in het vriesvak 
hebt gecontroleerd, drukt u op de knop Alarm uit om 
de melding te wissen.

8. Toetsenbord vergrendeling
Druk gedurende drie seconden op de knop 
toetsenbord vergrendeling ( ) Het toetsenbord 
vergrendeling teken 
( ) licht op en de toetsenbord vergrendeling 
wordt ingeschakeld. De knoppen zullen niet actief 
zijn wanneer de Toetsenbord vergrendeling is 
ingeschakeld. Druk opnieuw op de Toetsenbord 
vergrendeling knop gedurende 3 seconden. Het 
toetsenbord vergrendeling symbool schakelt uit 
en de toetsenbord vergrendeling modus wordt 
vrijgegeven.
Druk op de knop Toetsenbord vergrendeling (

) om de wijziging van de temperatuurinstellingen 
van de koelkast te voorkomen.
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9. Eco-fuzzy 
Om de eco-fuzzy functie in te schakelen, moet u 
de eco-fuzzy knop gedurende 1 seconde ingedrukt 
houden. Als deze functie ingeschakeld is, schakelt 
de diepvriezer over op de economische modus na 
minimum 6 uur en de economisch gebruiksindicator 
begint te branden. Om de ( ) eco-fuzzy functie 
in te schakelen, moet u de eco-fuzzy functie knop 
gedurende 3 seconden ingedrukt houden.
De indicator begint te branden na 6 uur als de eco-
fuzzy functie ingeschakeld is.

10. Vriesvak temperatuurinstelling   
De temperatuur in het vriesvak kan ingesteld 
worden. Als u de knop indrukt, kan de temperatuur 
van het vriesvak worden ingesteld op -18,-19, -20, 
-21, -22, -23 en -24. ( )

11. Snel invriezen 
Om snel in te vriezen, drukt u op de knop; dit 
schakelt de snel invriezen indicator ( ) in.
Wanneer de snel invriezen functie ingeschakeld 
is, begint de snel koelen indicator te branden en 
de temperatuurindicator van het koelvak geeft de 
waarde -27 weer. Druk opnieuw op de knop Snel 
invriezen ( ) om deze functie te annuleren. De 
Snel invriezen indicator schakelt uit en keert terug 
naar de normale instelling. De snel invriezen functie 
wordt automatisch geannuleerd na 24 uur tenzij de 
gebruiker ze annuleert. Als u een grote hoeveelheid 
verse etenswaren moet invriezen, drukt u op de snel 
invriezen knop voor u etenswaren in het vriesvak 
plaatst.
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C
*Optioneel: De afbeeldingen in deze handleiding zijn bedoeld als schetsen en het is mogelijk 
dat ze niet perfect overeenstemmen met uw product. Als de betrokken vakken niet aanwezig zijn 
in uw product verwijst de informatie naar andere modellen.

5.10. Indicatorpaneel
Het indicatorpaneel biedt u de mogelijkheid de temperatuur in te stellen en de andere functies met betrekking 
tot het product te controleren zonder de deur te openen. Druk op de inscripties op de relevante knoppen voor 
functie-instellingen.

druk wordt ingedrukt of de deur wordt geopend, 
wordt de energiebesparingsfunctie geannuleerd 
en de symbolen op het scherm keert terug naar 
normaal.
De energiebesparingsfunctie wordt ingeschakeld 
tijdens de levering uit de fabriek en kan niet worden 
geannuleerd. 

3. Snel koelen functie 
De knop heeft twee functies. Om de snel koelen 
functie in- of uitschakelen, drukt u de knop kort in. 
De Snel koelen indicator schakelt uit en keert terug 
naar de normale instelling. (  )

C Gebruik de snel koelen functie 
wanneer u de etenswaren in het 
koelvak snel wilt afkoelen. Als u grote 
hoeveelheden verse etenswaren wilt 
afkoelen, schakelt u deze functie in 
voor u de etenswaren in het product 
plaatst.

1 2

3456789

*10

*12

11

1. Stroompanne/Hoge temperatuur/fout 
waarschuwingsindicator 
Deze indicator ( ) licht op tijdens een stroompanne, 
hoge temperatuurfouten en foutwaarschuwingen. 
Tijdens langdurige stroompannes knippert de hoogste 
temperatuur die het vriesvak bereikt op het digitale 
scherm. Nadat u de voedingsmiddelen in het vriesvak 
( ) hebt gecontroleerd, drukt u op de knop Alarm uit 
om de melding te wissen. 

2. Energie besparingsfunctie (scherm uit):
Als de deuren van het product gesloten worden 
gehouden gedurende een lange periode wordt de 
energiebesparingsfunctie automatisch ingeschakeld 
en het energiebesparing symbool licht op. ( )
Wanneer de energiebesparingsfunctie ingeschakeld 
wordt, schakelen alle symbolen op het scherm uit, 
behalve het energiebesparing symbool. Wanneer de 
energiebesparingsfunctie ingeschakeld wordt, en een 

Is mogelijk niet beschikbaar in alle modellen
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toetsenbordvergrendeling gedurende 3 seconden. 
Het toetsenbordvergrendeling symbool schakelt 
uit en de toetsenbordvergrendeling modus wordt 
afgesloten.
Druk op de knop toetsenbord vergrendeling 
button if you want to prevent changing of the 
temperature setting of the refrigerator ( ).

8. Eco-fuzzy 
Houd de Eco-fuzzy knop ingedrukt gedurende 
1 seconden om de Eco-fuzzy functie in te 
schakelen. De koelkast wordt minimum 6 uur later 
ingeschakeld in de meest economische modus 
en de economische gebruiksindicator schakelt in 
wanneer de functie actief is ( ). Houd de Eco-
fuzzy knop ingedrukt gedurende 3 seconden om de 
Eco-fuzzy functie uit te schakelen.
Deze indicator licht op na 6 uur wanneer de Eco-
fuzzy functie ingeschakeld is.

9. Diepvriezer temperatuurinstellingen 
instelknop
Druk op deze knop om de temperatuur in te 
stellen van het vriesvak op -18, -19, -20,-21, -22, 
-18... respectievelijk. Druk op deze knop om de 
temperatuur van het vriesvak in te stellen op de 
gewenste waarde.( )

10. Icematic uit indicator
Geeft aan of de icematic in- of uitgeschakeld is. (

) Indien Ingeschakeld, wijst dit erop dat de 
icematic niet werkt. Om de icematic functie opnieuw 
in te schakelen, moet u de aan-uit knop gedurende 
3 seconde ingedrukt houden.

C Het waterdebiet van het 
waterreservoir stopt wanneer deze 
functie geselecteerd wordt. Hoewel, 
het ijs dat u eerder gemaakt hebt, kan 
uit de icematic worden verwijderd.

11. De snelle vriesfunctie knop/icematic aan-
uit knop
Druk op deze knop om de snelle vriesfunctie in of 
uit te schakelen. Als u de functie inschakelt, koelt 
het vriesvak af tot een temperatuur lager dan de 
ingestelde waarde. ( )
Om de icematic in of uit te schakelen, houdt u hem 
3 seconden ingedrukt.

C Als u ze niet wilt annuleren, annuleert 
de snel koelen functie automatisch uit 
na 8 uur of wanneer het koelvak de 
gewenste temperatuur bereikt.

C Als u de snel koelen knop herhaaldelijk 
indrukt met korte intervallen wordt 
de elektronische circuit bescherming 
ingeschakeld en de compressor start 
onmiddellijk.

C Deze functie wordt herroepen 
wanneer de stroom herstelt na een 
stroompanne.

4. Diepvriezer temperatuurinstellingen 
instelknop  
Druk op deze knop om de temperatuur in te 
stellen van het koelvak op 8, 7,6, 5,4,3, 2, 
8... respectievelijk. Druk op deze knop om de 
temperatuur van het koelvak in te stellen op de 
gewenste waarde. (  )
5. Vakantiefunctie
In order to activate vacation function, press the 
this button ( ) for 3 seconds, and the vacation 
mode indicator ( ) will be activated. Wanneer de 
vakantiefunctie ingeschakeld is, verschijnt  “- -” op 
de temperatuurindicator van het koelvak en er wordt 
geen actieve afkoeling uitgevoerd in het koelvak. 
Het is niet aanbevolen etenswaren te bewaren in het 
koelvak wanneer de vakantiefunctie ingeschakeld 
is. Andere vakken blijven afkoelen op basis van de 
ingestelde temperatuur.
Om deze functie te annuleren, drukt u opnieuw op 
de knop Vakantiefunctie.

6. Alarm uit waarschuwing:
In het geval van een stroomuitval/hoge temperatuur 
alarm, nadat u de voedingsmiddelen in het vriesvak 
hebt gecontroleerd, drukt u op de knop Alarm uit (

) om de melding te wissen.

7. Toetsenbordvergrendeling
Druk opnieuw op de toetsenbordvergrendeling 
knop ( ) gedurende 3 seconden. 
Toetsenbordvergrendeling symbool 
( ) licht op en de toetsenbord vergrendeling 
wordt ingeschakeld. De knoppen werken 
niet als de toetsenbordvergrendeling 
ingeschakeld is. Druk opnieuw op de knop 
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C Gebruik de Snelle vriesfunctie wanneer 
u de etenswaren in het koelvak snel 
wilt afkoelen. Als u grote hoeveelheden 
verse etenswaren wilt invriezen, 
schakelt u deze functie in voor u de 
etenswaren in het product plaatst.

C Als u ze niet wilt annuleren, annuleert 
de Snelle vriesfunctie automatisch uit 
na 4 uur of wanneer het koelvak de 
gewenste temperatuur bereikt.

C Deze functie wordt herroepen 
wanneer de stroom herstelt na een 
stroompanne.

12. Economisch gebruiksindicator
Geeft aan wanneer de koelkast in de energie-
efficiënte modus werkt. ( ) Deze indicator 
is actief als de temperatuur van het Vriesvak is 
ingesteld op -18 of de energie-efficiënte koeling 
wordt uitgevoerd via de Eco-Extra functie. 

C De economisch gebruiksindicator 
schakelt uit wanneer de snel koelen of 
snel vriezen functie wordt geselecteerd.

5.11. IJsemmer
*optioneel
•	 Verwijder de ijsemmer uit het vriesvak.
•	 Vul de ijsemmer met water.
•	 Plaats de ijsemmer in het vriesvak.  
 
•	 Het ijs is klaar na ongeveer twee uur. 
Verwijder de ijsemmer uit het vriesvak en buig 
hem lichtjes over de houder die u zult opdienen. 
IJs kan gemakkelijk in de 
 service houder worden gegoten.

5.12. Eihouder
U kunt de eihouder in de deur of het rek in de koelkast 
plaatsen. Als u hem in het rek van de koelkast plaatst, 
is het aanbevolen de onderste laden te gebruiken 
aangezien deze koeler zijn.

A Plaats de eihouder niet in het vriesvak.

5.13. Ventilator
De ventilator is ontworpen om koude lucht te laten 
circuleren in uw koelkast. De werkduur van de 
ventilator kan variëren naargelang de functies van 
uw product.  
Hoewel in sommige producten de ventilator slechts 
werkt met de compressor, bepaalt het controlesys-
teem in andere producten de werkduur op basis van 
de koelvereisten.

5.14.  Groentevak
*optioneel
Het groentevak van de koelkast is ontworpen 
om groenten vers te houden door de vochtigheid 
te bewaren. Om die reden wordt de algemene 
koude luchtcirculatie verhoogd in het groentevak. 

5.15. Nul-graden compartiment
*optioneel
Gebruik dit compartiment om delicatessen te 
bewaren bij lagere temperaturen of vleeswaren voor 
onmiddellijk gebruik.
Het nul-graden compartiment is de koelste plaats 
waar etenswaren zoals zuivelproducten, vlees, 
vis en kip kunnen worden bewaard in ideale 
bewaaromstandigheden. Groenten en/of fruit mogen 
niet worden bewaard in dit compartiment.
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5.16. Het gebruik van de tweede 
crisper van het product;

Afbeelding 1.
Zoals weergegeven in de afbeelding zijn er 2 
stoppers in de tweede crisper van het K70560 
model.

Afbeelding 3.
Met de deur open op 90° trekt u de tweede 
crisper tot de eerste stopper zoals weergegeven in 
Afbeelding 3.
Als de lade verder geopend is, moet u eerst de 
deur ten minste 135° openen. Daarna, zoals 
weergegeven in Afbeelding 4, tilt u de tweede 
crisper 5 mm omhoog zodat hij vrij komt van de 
eerste crisper.

Afbeelding 4.
Na het optillentrekt u de tweede lade omhoog tot de 
tweede stopper zoals weergegeven in Afbeelding 5.

Afbeelding 2.
De tweede crisper ziet er uit zoals in Afbeelding 2 
wanneer deze gesloten is.

Afbeelding 5.
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5.17. Bewegend deurrek
*optioneel
Het bewegende deurrek kan worden bevestigd in 3 
posities.
Om het rek te verplaatsen, drukt u op de knoppen 
aan de zijkant. Het rek is verplaatsbaar.
Verplaats het rek omhoog of omlaag.
Nadat u het rek in de gewenste positie hebt 
geplaatst, laat u de knoppen los. Het rek wordt 
opnieuw bevestigd in de positie waar u de knoppen 
hebt losgelaten.

5.18. IJsvak 
*optioneel
Dit accessoire werd ontworpen om het 
gebruiksvolume van het deurvak te vergroten.
Dankzij het vermogen zijwaarts te schuiven, kunt 
u gemakkelijk een lange fles, container of doos 
plaatsen die u in het flessenrek had geplaatst.

5.19. Ontgeurdermodule
(FreshGuard) *optioneel
De ontgeurdermodule verwijdert de onaangename 
geurtjes in uw koelkast snel voor ze doordringen 
in de oppervlakken.  Dankzij deze module, die 
is aangebracht op het plafond van het verse 
etenswaren compartiment, lossen de onaangename 
geurtjes snel op terwijl de lucht actief door het 
geurfilter wordt gestroomd. Daarna wordt de lucht 
die is gereinigd door het filter opnieuw in het verse 
etenswaren compartiment geblazen. Zo kunnen 
onaangename geurtjes die optreden tijdens het 
bewaren van de voedingsmiddelen in de koelkast 
worden verwijderd voor ze doordingen in de 
oppervlakken.
Dit is mogelijk dankzij de ventilator, LED en de 
geurfilter in de module. Tijdens het dagelijkse 
gebruik wordt de ontgeurdermodule automatisch 
periodiek ingeschakeld. Voor een efficiënte prestatie 
is het aanbevolen het filter van de ontgeurdermodule 
elke 5 jaar te laten vervangen door de 
geautoriseerde leverancier. Omwille van het feit 
dat de ventilator is ingebouwd in de module is het 
lawaai dat u hoort tijdens de werking normaal. Als 
u de deur van het verse etenswaren compartiment 
opent terwijl de module actief is, zal de ventilator 
tijdelijk pauzeren en hervatten nadat de deur een 
tijdje is gesloten gebleven. In het geval van een 
stroomuitval zal de ontgeurdermodule hervatten voor 
de volledige tijdsduur zodra de stroom terugkeert.
Informatie: Het wordt aanbevolen aromatische 
voedingsmiddelen (zoals kaas, olijven en 
delicatessen voedingsmiddelen) in hun verpakking 
en afgedicht te bewaren om onaangename geurtjes 
te vermijden die het resultaat kunnen zijn wanneer 
de geuren van verschillende voedingsmiddelen 
worden vermengd. Het wordt bovendien aanbevolen 
bedorven voedingsmiddelen snel uit de koelkast 
te verwijderen om te voorkomen dat andere 
voedingsmiddelen bederven en om onaangename 
geurtjes te vermijden.
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5.20. Groentevak met 
vochtigheidsregeling
*optioneel
Met de vochtigheidscontrolefunctie wordt de 
vochtigheidsgraad van groenten en fruit onder 
controle gehouden en dit garandeert langer verse 
etenswaren
Het is aanbevolen bladgroenten zoals sla en spinazie 
en gelijkaardige groenten die vocht kunnen verliezen 
niet op hun wortels te leggen maar zo veel mogelijk 
in een horizontale positie in het groentevak.
Wanneer u groenten in het vak plaatst, moet u 
de zware en harde groeten onderaan leggen en 
de lichte en zachte groenten bovenaan, rekening 
houdend met de specifieke gewichten van de 
groenten.
Laat geen groenten in het groentevak in een 
plastic zak. Als u ze in een plastic zak laat, kunnen 
ze snel bederven. In situaties waar contact 
met andere groenten niet wenselijk is, kunt u 
verpakkingsmateriaal gebruiken, zoals papier, met 
een zekere porositeit voor hygiënische redenen.
Plaats geen fruit die veel ethyleengas produceren 
zoals peren, abrikozen, perziken en in het bijzonder 
appelen in hetzelfde groentevak met andere 
groenten en fruit. Het ethyleengas dat ontsnapt uit 
dit fruit kan ertoe leiden dat groenten en fruit sneller 
rijpen en bederven.

5.21. Automatische ijsmachine 
*optioneel
De automatische ijsmachine biedt u de mogelijkheid 
gemakkelijk ijs te maken in uw koelkast. Om 
ijs te maken in de ijsmachine verwijdert u het 
waterreservoir uit het koelvak. Vul het met water en 
voer het opnieuw in.
Het eerste ijs is klaar na ongeveer 2 uur in de 
ijsmachinelade van het koelvak. 
Nadat u de volle waterreservoir hebt aangebracht, 
kunt u ongeveer 60-70 ijsblokjes maken tot het 
volledig vol is. 
Als het water in het reservoir gedurende 2-3 weken 
blijft, moet u het vervangen.

C In producten met automatisch 
ijsmachine is het mogelijk dat u lawaai 
hoort wanneer u het ijs uitgiet. Dit 
geluid is normaal en is geen teken van 
een defect.
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5.22. Icematic en ijsvak container
*optioneel
Gebruik de Icematic.
Vul de Icematic met water en plaats het in de zitting. 
Uw ijs is klaar na ongeveer twee uur. Verwijder de 
Icematic om ijsblokjes te nemen. 
Draai aan de knoppen op de ijsreservoirs 90° in 
wijzerzin. 
IJsblokjes in de reservoirs vallen naar beneden in de 
ijsvak container. 
Daarna kunt u het ijsvak verwijderen en het ijs 
gebruiken. 
Als u wilt, kunt u de ijsblokjes in de ijsvak container 
bewaren.

IJsvak container 
De ijsvak container is enkel bedoeld om de ijsblokjes 
te verzamelen. Plaats er geen water in. Zo niet kan 
het breken.

5.23. Het gebruik van de waterdispenser
*optioneel

C De eerste paar glazen water van de 
waterdispenser zijn gewoonlijk warm.

C Als de waterdispenser gedurende een 
lange periode niet wordt gebruikt, 
moet u de eerste paar glazen water 
weggooien om zuiver water te 
verkrijgen.

1. Duw het hendel van de waterdispenser in met 
uw glas.  Als u een zachte plastic kop gebruikt, is 
het gemakkelijk het hendel in te drukken met de 
hand.

2. Nadat u de kop hebt opgevuld tot het gewenste 
niveau, laat u het hendel los.
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C Merk op dat de hoeveelheid water die 
uit de dispenser stroomt, afhangt van 
hoe ver u het hendel indrukt. Naarmate 
het waterniveau in uw kop / glas 
stijgt, moet u de druk op het hendel 
verminderen om overstromingen te 
voorkomen. Als u de arm licht indrukt, 
zal het water druppelen; dit is normaal 
en geen defect.

5.24. Het reservoir van de 
dispenser opvullen met water
Het waterreservoir bevindt zich in het deurrek. 
1. Open het deksel van het reservoir.
2. Vul het reservoir met vers drinkwater.
3. Sluit het deksel.
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C Vul het waterreservoir niet op met 
andere vloeistoffen dan water zoals 
fruitsap, koolzuurhoudende dranken of 
alcoholische dranken die niet geschikt 
zijn voor gebruik in de waterdispenser. 
De waterdispenser zal onherroepelijk 
worden beschadigd als deze soorten 
vloeistoffen worden gebruikt. De 
garantie dekt dergelijke schade 
niet. Sommige chemische stoffen 
en additieven in dit soort dranken/
vloeistoffen kunnen het waterreservoir 
beschadigen. 

C Gebruik enkel zuiver drinkwater. 

C De capaciteit van het waterreservoir is 
3 liter; vul niet veel water bij.

5.25.  Het waterreservoir schoonmaken 
1. Verwijder het waterreservoir in de het deurrek.
2. Verwijder het deurrek door het vast te nemen met 

beide handen.
3. Neem het waterreservoir vast aan beide zijden en 

verwijder het in een hoek van 45°
4. Verwijder het deksel van het reservoir en reinig 

het.

C Onderdelen van het reservoir en de 
waterdispenser mogen niet worden 
gewassen in de vaatwasser.

5.26. Druppelvanger
Druppelend water tijdens het gebruik van de 
waterdispenser accumuleert in het druppelbakje. 
Verwijder het plastic filter zoals weergegeven in de 
afbeelding.
Verwijder het geaccumuleerde water met een 
schone en droge doek.



Het gebruik van het product

32 /39 NL Koelkast / Handleiding

5.27. HerbBox/HerbFresh
Verwijder de folie van de HerbBox/HerbFresh+
Verwijder de folie uit de tas en plaats hem op de 
container zoals weergegeven in de afbeelding. 
Sluit de container opnieuw en vervang hem in het  
HerbBox/HerbFresh+ apparaat.
De HerbBox-HerbFresh+ secties zijn ideaal voor de 
opslag van uiteenlopende kruiden die in delicate 
omstandigheden moeten worden bewaard. U 
kunt uw kruiden (peterselie, dille, etc.) horizontaal 
opslaan in deze sectie zonder ze in zakjes te 
plaatsen en u kunt ze veel langer bewaren.
De folie moet elke zes maanden worden vervangen. 
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5.28. Verse etenswaren invriezen
•	 Om de kwaliteit van de etenswaren te bewaren, 

moeten de etenswaren die in het vriesvak 
worden geplaatst zo snel mogelijk worden 
ingevroren. Gebruik hiervoor de snel vriezen 
functie.

•	 Etenswaren invriezen wanneer ze vers zijn, 
verlengt de opslagduur in het vriesvak.

•	 Verpak de etenswaren in luchtdichte 
verpakkingen en sluit stevig af.

•	 Zorg ervoor dat de etenswaren verpakt zijn 
voor u ze in de diepvriezer plaatst. Gebruik 
diepvriezer containers, tinfolie en vochtbestendig 
papier, plastic zakken of gelijkaardige 
verpakkingsmaterialen in de plaats van het 
traditionele verpakkingspapier.

C IJs in het vriesvak dooit automatisch.

•	 Markeer iedere verpakking met de datum voor 
u het invriest. Zo kunt u de versheid van iedere 
verpakking bepalen wanneer u de diepvriezer 
opent. Bewaar de oudere etenswaren vooraan 
zodat u ze eerst gebruikt.

•	 Ingevroren etenswaren moet onmiddellijk na 
het ontdooien worden gebruikt en mogen niet 
opnieuw worden ingevroren.

•	 Verwijder geen grote hoeveelheden in een keer 
uit de diepvriezer. 

Vriesvak 

temperatuurinstelling

Koelvak

 temperatuurinstelling
Details

-18°C 4°C Dit is de standaard, aanbevolen instelling.

-20,-22 of -24°C 4°C Deze instellingen worden aanbevolen bij omgevingstemperaturen 
van hoger dan 30°C.

Snel invriezen 4°C
Gebruik deze functie wanneer u etenswaren op korte tijd wilt 
invriezen. Wanneer het proces eindigt, keert het product terug 
naar de vorige stand.

-18°C of kouder 2°C
Gebruik deze instellingen als u vindt dat het koelvak niet 
koud genoeg is omwille van de omgevingstemperatuur of het 
regelmatig openen van de deur.

5.29. Aanbevelingen voor het opslaan 
van ingevroren etenswaren
Het compartiment moet op minimum -18°C worden 

ingesteld.
1. Plaats de etenswaren zo snel mogelijk in de 

diepvriezer om ontdooien te vermijden.
2. Voor u invriest, moet u de “Ten minste 

houdbaar tot” datum op de verpakking om 
zeker te zijn dat ze niet verstreken zijn.

3. Zorg ervoor dat de verpakking van de 
etenswaren niet beschadigd is.
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5.30. Informatie over de diepvriezer
Conform de IEC 62552 normen moet de diepvriezer 
4,5 kg etenswaren kunnen invriezen bij -18°C of 
lagere temperaturen in 24 uur voor iedere 100 liter 
vriesvak volume.
Etenswaren kunnen enkel gedurende langere 
perioden worden bewaard bij een temperatuur van 
-18°C of lager. 
U kunt etenswaren maanden lang vers houden (in de 
diepvriezer bij een temperatuur van 18°C of lager).
De in te vriezen etenswaren mogen niet in contact 
komen met reeds ingevroren etenswaren om 
gedeeltelijk ontdooien te vermijden. 
Kook de groenten en filter het water om de 
ingevroren bewaartijd te verlengen. Plaats de 
etenswaren in luchtdichte verpakkingen na het 
filteren en plaats ze in het vriesvak. Bananen, 
tomaten, sla, selderie, gekookte eieren, aardappelen 
en gelijkaardige etenswaren mogen nooit worden 
ingevroren. Als de etenswaren bederven, worden 
enkel de voedingswaarden en de kwaliteit negatief 
beïnvloed. Bederving die de gezondheid in gevaar 
brengt is niet aan de orde. 

5.31. De etenswaren plaatsen

Diepvriezer 
deurvakken

Uiteenlopende ingevroren 
etenswaren zoals vlees, vis, 
ijscrème, groenten, etc.

Koelvak 
deurvakken

Etenswaren in potten, afgedekte 
platen en containers, eieren (in een 
afgedekte container)

Koelvak 
deurvakken

Kleine en verpakte etenswaren of 
dranken

Groentevak Fruit en groenten
Verse 
etenswaren 
compartiment

Delicatessen (ontbijt etenswaren, 
vleesproducten die op korte termijn 
worden verbruikt)

5.32. Deur open alarm
(Optioneel)
Een hoorbaar alarm weerklinkt als de deur van 
het product langer dan 1 minuut open blijft. Het 
hoorbare alarm stopt wanneer de deur wordt 
gesloten of wanneer een knop op het scherm (indien 
beschikbaar) wordt ingedrukt.
Het deur open alarm wordt aangegeven aan de 
gebruiker met een hoorbaar en zichtbaar signaal. De 
interne verlichting schakelt uit als de waarschuwing 
10 minuten aanhoudt.

5.33. De openingsrichting 
van de deur wijzigen.
U kunt de openingsrichting van de deur van uw koel-
kast omkeren naargelang de locatie waar u ze wilt 
gebruiken. Raadpleeg hiervoor uw dichtstbijzijnde 
Geautoriseerde service. 
De bovenstaande verklaring is een algemene verk-
laring. U moet de waarschuwing op de binnenzijde 
van de verpakking van het pakket controleren met 
betrekking tot de omkering van de deur.

5.34. Interne verlichting
De interne verlichting gebruikt een LED-type lamp. 
Neem contact op met de geautoriseerde dienst als 
er problemen zijn met deze lamp.
De lamp(en) in dit apparaat mogen niet worden 
gebruikt voor de verlichting van uw huis. Het 
beoogde gebruik van deze lamp is de gebruiker 
te helpen etenswaren veilig en comfortabel in de 
koelkast/diepvriezer te plaatsen.
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6 Zorg en reiniging
De levensduur van het product wordt verlengd en vaak 
voorkomende problemen zullen verminderen als het 
product regelmatig wordt gereinigd.

B WAARSCHUWING: Schakel het 
product uit voor de reiniging.

B WAARSCHUWING: Het is 
aanbevolen de condensator elke 
zes maanden te reinigen met 
handschoenen. U mag geen stofzuiger 
gebruiken.

•	 Gebruik geen benzine, benzeen of gelijkaardige 
stoffen om te reinigen.

•	 Gebruik nooit scherpe instrumenten, zeep, 
huishoudelijke reinigingsmiddelen, oplosmiddel of 
was voor het reinigen. 

•	 Los een theelepel koolzuurzout op in een halve liter 
water. Dompel een doek in de oplossing en wring de 
doek goed uit. Wrijf de binnenzijde van de koelkast 
af met deze doek en droog grondig.

•	 Zorg ervoor dat er geen water in de behuizing 
van de lamp of andere elektrische onderdelen 
doordringt.

•	 Als u de koelkast niet zult gebruiken gedurende een 
lange periode moet u de stekker verwijderen, alle 
voedingsmiddelen verwijderen, de koelkast reinigen 
en de deur op een kier laten.

•	 Controleer regelmatig of de pakkingen schoon zijn. 
Zo niet moet u ze reinigen.

•	 Verwijder alle items uit het product om de deur en 
de laden te verwijderen.

•	 Verwijder de laden uit de deur door ze omhoog 
te trekken. Schuif de laden omlaag en breng ze 
opnieuw aan na de reiniging.

•	 Gebruik geen chloorhoudende middelen of water om 
de externe oppervlakken of verchroomde onderdelen 
te reinigen van het product. Chloor veroorzaakt 
een schurende werking op dergelijke metalen 
oppervlakken.

•	 Met betrekking tot geen-No Frost producten druppelt 
water en vorst op de achterwand van het koelvak. 
Reinig dit niet; breng olie of een gelijkaardig middel 
aan.

•	 Gebruik enkel licht vochtige microvezel doeken om 
de buitenzijde van het product te reinigen. Sponzen 
en andere soorten reinigingsdoeken kunnen het 
oppervlak krassen.

6.1. Onaangename geurtjes vermijden
Er wordt geen materiaal dat geurtjes kan veroorzaken 
gebruikt in de productie van onze koelkasten. 
Hoewel, deze geurtjes kunnen worden afgegeven van 
voedingsmiddelen die op incorrecte wijze worden 
bewaard of als het interne oppervlak van het product 
niet is gereinigd zoals vereist. Neem het volgende in 
overweging om dit probleem te voorkomen:
•	 Het is belangrijk dat de koelkast schoon wordt 

gehouden. Voedselresten, vlekken, etc. kunnen 
geurtjes veroorzaken. Om die reden moet u uw 
koelkast elke 15 dagen reinigen met carbonaat in 
water. Gebruik nooit oplosmiddelen of zeep.

•	 Bewaar uw etenswaren in gesloten containers. 
Micro-organismen van de containers zonder een 
deksel kunnen onaangename geurtjes veroorzaken.

•	 Bewaar nooit vervallen of bedorven etenswaren in 
uw koelkast.

6.2. Bescherming van plastic opperlvkkane. 
Plaats geen vloeibare oliën of olie-bereide maaltijden 
in uw koelkast in containers zonder deksel want deze 
beschadigen de plastic opperlvkkan van uw koelkast. 
Als er olie wordt gemorst of gesmeerd op de plastic 
oppervlakken moet u het relevante onderdeel van het 
oppervlak onmiddellijk reinigen en spoelen met warm 
water.

6.3. De binnenzijde reinigen 
Was de interne oppervlakken en alle verwijderbare 
onderdelen met een zachte oplossing van zeep, water en 
carbonaat. Grondig spoelen en drogen. Zorg ervoor dat 
er geen water in contact komt met de verlichting en het 
bedieningspaneel.

A

OPGELET: 
Gebruik geen azijn, 
ontsmettingsalcohol of andere 
alcohol-gebaseerde middelen op 
de interne oppervlakken.
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6.4. Roestvrij stalen externe oppervlakten
Gebruik een roestvrij stalen reinigingsmiddel die niet 
schuurt en breng het aan met een pluisvrije, zachte 
doek. Om het oppervlak te polijsten, wrijft u zacht met 
een vochtige microvezel doek en gebruikt u een droog 
leren zeem. Volg altijd de richting van het roestvrij staal.

6.5. Reinigingsproducten  glazen deuren
Verwijder de beschermende folie van het glas.
Er is een coating aangebracht op het glas. Deze coating  
vermindert het vormen van vlekken en zorgt ervoor dat 
vlekken en vuil gemakkelijk kunnen worden gereinigd. 
Glas dat niet wordt beschermd met een coating kan 
worden blootgesteld aan permanente verbindingen van 
organische of anorganische, lucht- of watergedragen 
verontreinigingen zoals kalk, minerale zouten, niet 
verbrande koolwaterstofen, metaaloxiden en silocone 
die leiden tot vlekken en fysieke schade op korte tijd. 
Ondanks regelmatige reinigingen is het mogelijk het 
glas te reinigen, hoewel niet onmogelijk. Als resultaat 
vermindert de helderheid en het mooie uiterlijk van het 
glas. Harde en schurende samenstellingen en methoden 
verhogen deze defecten nog meer en versnellen de 
aantasting.
*Niet-alkalische, niet-schurende en watergebaseerde 
reinigingsproducten moeten worden gebruikt voor de 
uitvoering van reinigingsprocedures.           
Om de levensduur van de coating te verlengen, mogen 
geen alkalische of schurende stoffen worden gebruikt 
tijdens de reiniging.
Deze glazen oppervlakken zijn onderhevig aan een 
hardingsproces om hun weerstand tegen impact en 
glasbreuk te verbeteren.
Als bijkomende veiligheidsmaatregel is er een 
veiligheidsfolie aangebracht op de achterzijde van 
het glas om zeker te zijn dat de omgeving niet wordt 
beschadigd als het breekt

6 Zorg en reiniging
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7 Probleemoplossing

Controleer deze lijst voor u de dienst belt. Dit kan u 
zowel tijd als geld besparen. Deze lijst bevat vaak 
voorkomende problemen die niet het resultaat zijn van 
defect vakmanschap of gebruik van materiaal. Het is 
mogelijk dat uw apparaat bepaalde functies niet bevat 
die hier beschreven worden.

De koelkast werkt niet. 
•	 De stekker is mogelijk niet correct ingevoerd. 

>>>Voer de stekker correct in.
•	 De zekering van het stopcontact waarop uw 

koelkast is aangesloten of de hoofdzekering is 
mogelijk gesprongen. >>>Controleer de zekering.

Condensatiie op de zijwand van het koelvak 
(MULTI ZONE, COOL CONTROL en FLEXI ZONE).
•	 De deur is mogelijk regelmatig geopend/gesloten. 

>>>Open de deur van de koelkast niet te vaak.
•	 De omgeving is mogelijk te vochtig. >>>Installeer 

de koelkast niet in een ruimte met een hoge 
vochtigheidsgraad.

•	 Er zijn mogelijk voedingsmiddelen met vloeistof in 
de koelkast geplaatst in containers zonder deksel. 
>>>Plaats geen voedingsmiddelen met vloeistof 
in de koelkast in containers zonder deksel.

•	 De deur van de koelkast is mogelijk op een kier 
gelaten. >>>Laat de deuren van uw koelkast niet 
langdurig open staan.

•	 De thermostaat is mogelijk ingesteld op een heel 
koud niveau. >>>Stel de thermostaat in op een 
gepast niveau.

De compressor werkt niet.
•	 De thermische bescherming van de compressor 

kan springen tijdens plotse stroomuitvallen of 
er kan een plug-out plug-in optreden als de 
druk van het koelmiddel in het koelsysteem niet 
in evenwicht is. De koelkast begint te werken 
na ca. 6 minuten. Neem contact op met de 
Geautoriseerde leverancier als de koelkast niet 
start aan het einde van deze periode.

•	 De diepvriezer in in de ontdooicyclus geschakeld. 
>>>Dit is normaal voor een koelkast die 
een volautomatische ontdooing uitvoert. De 
ontdooicyclus wordt periodiek uitgevoerd.

•	 De stekker van de koelkast is mogelijk niet in het 
stopcontact gevoerd. >>>Zorg ervoor dat de 
stekker correct in het stopcontact zit.

•	 De temperatuurinstellingen zijn mogelijk incorrect. 
>>>Selecteer de correcte temperatuurwaarde.

•	 Mogelijke stroomuitval. >>>De koelkast begint 
normaal te werken wanneer de stroom hervat.

Het lawaai tijdens de werking is luider wanneer 
de koelkast werkt.
•	 De prestaties van de koelkast kunnen variëren 

naargelang de omgevingstemperatuur wijzigt. Dit 
is normaal en is geen defect.

De koelkast schakelt regelmatig of langdurig in.
•	 Uw nieuwe product is mogelijk groter dan uw 

vorige. Grotere koelkasten werken langer.
•	 De temperatuur in de ruimte kan hoog zijn. >>> 

Het is normaal dat het product langer werkt in 
warme omgevingen.

•	 De stekker van de koelkast is mogelijk net 
ingevoerd of de koelkast is mogelijk net geladen 
met voedingsmiddelen. >>>Het duurt langer 
voor het product om de ingestelde temperatuur te 
bereiken als de stekker net is ingevoerd of het net 
is geladen met voedingsmiddelen. Dit is normaal.

•	 Er zijn onlangs mogelijk grote hoeveelheden 
warme voedingsmiddelen in koelkast geplaatst. 
>>>Plaats geen warme etenswaren in de 
koelkast.

•	 De deuren worden mogelijk vaak geopend of 
langdurig op een kier gelaten. >>>De warme 
lucht die in de koelkast stroomt, doet de koelkast 
langer werken. Open de deur van de koelkast niet 
te vaak.

•	 De deur van het vries- of koelvak is mogelijk op 
een kier gelaten. >>> Controleer of de deuren 
volledig zijn gesloten.

•	 Het apparaat is mogelijk ingesteld op een 
heel lage temperatuur. >>> Stel een hogere 
temperatuur in in de koelkast en wacht tot het 
product deze temperatuur bereikt.

•	 De deurafdichting van het koel- of vriesvak 
is mogelijk vuil, versleten, stuk of niet correct 
aangebracht. >>> Reinig of vervang de 
afdichting. Beschadigde/defecte afdichtingen 
resulteren in een langere werking van de koelkast 
om de huidige temperatuur te handhaven.

De temperatuur van de koelkast volstaat maar 
de temperatuur van de diepvriezer is heel laag.
•	 De temperatuur van het vriesvak is mogelijk 

ingesteld op een heel lage temperatuur. >>> 
Stel de temperatuur van het vriesvak hoger in en 
controleer.

De temperatuur van de diepvriezer volstaat maar 
de temperatuur van de koelkast is heel laag.
•	 De temperatuur van de koelkast is ingesteld op 

een lage waarde. >>> Stel de temperatuur van 
de koelkast hoger in en controleer.
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Probleemoplossing
Voedingsmiddelen in de laden van het koelvak 
zijn bevroren.
•	 De temperatuur van het koelvak is mogelijk 

ingesteld op een heel hoge temperatuur. >>> 
Stel de temperatuur van het koelvak lager in en 
controleer.

De temperatuur in de koelkast of diepvriezer is 
heel hoog.
•	 De temperatuur van het koelvak is mogelijk 

ingesteld op een heel hoge temperatuur. >>> 
De temperatuurinstelling van het koelvak heeft 
een effect op de temperatuur van de diepvriezer. 
Wijzig de temperatuur van het koel- of vriesvak 
tot de temperatuur van het koel- of vriesvak een 
toereikend niveau bereikt.

•	 De deuren worden mogelijk vaak geopend of 
langdurig op een kier gelaten. >>>Open de deur 
van de koelkast niet te vaak.

•	 De deur is mogelijk op een kier gelaten. >>>Sluit 
de deur volledig.

•	 De stekker van de koelkast is mogelijk net 
ingevoerd of de koelkast is mogelijk net 
geladen met voedingsmiddelen. >>>Dit is 
normaal.. Het duurt langer voor het product om 
de ingestelde temperatuur te bereiken als de 
stekker net is ingevoerd of het net is geladen met 
voedingsmiddelen.

•	 Er zijn onlangs mogelijk grote hoeveelheden 
warme voedingsmiddelen in koelkast geplaatst. 
>>>Plaats geen warme etenswaren in de 
koelkast.

Trillingen of lawaai.
•	 De vloer is mogelijk niet waterpas of stevig. 

>>>Als de koelkast schudt wanneer ze een 
beetje wordt verplaatst. Pas de toevoer aan om ze 
te balanceren. Zorg ervoor dat de vloer waterpas 
is en dat hij de koelkast kan dragen.

•	 Voorwerpen die op de koelkast worden geplaatst, 
kunnen lawaai maken. >>>Verwijder de 
voorwerpen op de koelkast.

Het geluid van spattend of verstuivende vloeistof 
komt uit de koelkast.
•	 De stroom van vloeistof en gas verloopt in 

overeenstemming met de operationele principes 
van de koelkast. >>>Dit is normaal en is geen 
defect.

Er is een fluitend lawaai van de koelkast.
•	 Er zijn ventilatoren die worden gebruikt om de 

koelkast te koelen. Dit is normaal en is geen 
defect.

Vocht accumuleert op de interne wanden van de 
koelkast.
•	 Warm en vochtig weer verhoogt ijsvorming en 

condensatie. Dit is normaal en is geen defect.
•	 De deuren worden mogelijk vaak geopend of 

langdurig op een kier gelaten. >>>Open de deur 
van de koelkast niet te vaak. Sluit de deur als deze 
open staat.

•	 De deur is mogelijk op een kier gelaten. >>>Sluit 
de deur volledig.

Er is vocht aanwezig op de buitenzijde van de 
koelkast of tussen de deuren.
•	 De lucht is mogelijk vochtig. Dit is normaal bij 

vochtig weer. >>>Condensatie verschijnt wanneer 
de vochtigheidsgraad stijgt.

•	 Er is mogelijke externe condensatie op de sectie 
tussen beide deuren van de koelkast als u uw 
product zelden gebruikt. Dit is normaal. De 
condensatie verdwijnt na regelmatig gebruik.

Er is een onaangename geur in de koelkast.
•	 De koelkast wordt niet regelmatig gereinigd. 

Reinig de binnenzijde van de koelkast met een 
spons, lauw water of koolzuurhoudend water.

•	 Sommige containers of verpakkingmaterialen 
kunnen deze geur veroorzaken. >>>Gebruik een 
andere container of verpakkingsmateriaal van een 
ander merk.

•	 Voedingsmiddelen die in de koelkast zijn geplaatst 
in containers zonder deksel. >>>Bewaar de 
etenswaren in gesloten containers. Micro-
organismen van de containers zonder een deksel 
kunnen onaangename geurtjes veroorzaken.

•	 Verwijder de vervallen of bedorven 
voedingsmiddelen uit de koelkast.

De deur kan niet worden gesloten.
•	 Voedselverpakking kan het sluiten van de deur 

beletten. >>> Verplaats de verpakkingen die de 
deur blokkeren.

•	 De koelkast staat mogelijk niet stabiel op de vloer. 
>>>Pas de voeten van de koelkast aan tot de 
koelkast in balans staat.

•	 De vloer is mogelijk niet waterpas of stevig. 
>>>Zorg ervoor dat de vloer waterpas is en dat 
hij de koelkast kan dragen.

De crispers zitten vast.
•	 Het is mogelijk dat voedingsmiddelen de 

bovenzijde van de crisper aanraken. >>>Herschik 
de voedingsmiddelen in de crisper.
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Probleemoplossing

Als het oppervlak van het product warm is.

Hoge temperaturen kunnen worden vastgesteld 
tussen beide deuren, op de zijpanelen en op het 
rooster achteraan terwijl het product is ingeschakeld. 
Dit is normaal en vereist geen interventie van het 
onderhoudspersoneel!
De ventilator blijft draaien wanneer de deur is 
geopend.
De ventilator blijft mogelijk draaien terwijl de deur van 
de diepvriezer is geopend.

A WAARSCHUWING: Als het probleem niet 
kunt oplossen hoewel u de instructies 
hebt gevolgd in dit hoofdstuk, kunt u uw 
verdeler of de geautoriseerde leverancier 
raadplegen. Probeer nooit zelf een defect 
product te repareren.
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Διαβάστε αυτό το εγχειρίδιο πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν!
Αξιότιμε πελάτη μας,
Ευχόμαστε να έχετε τα καλύτερα αποτελέσματα από το προϊόν αυτό το οποίο έχει παραχθεί 
με μεγάλη επιμέλεια σε μοντέρνα εργοστάσια, και έχει δοκιμαστεί με λεπτομερείς ελέγχους 
ποιότητας.
Για το λόγο αυτό, συνιστούμε να διαβάσετε πλήρως αυτό το εγχειρίδιο χρήσης πριν θέσετε 
σε λειτουργία το προϊόν. Αν παραδώσετε το προϊόν σε κάποιον άλλον, θυμηθείτε να 
παραδώσετε και το εγχειρίδιο χρήσης.

Αυτό το εγχειρίδιο θα σας βοηθήσει να χρησιμοποιείτε τη συσκευή σας με γρήγορο 
και ασφαλή τρόπο.
•	 Διαβάστε προσεκτικά αυτό το εγχειρίδιο χρήσης πριν την εγκατάσταση και τη χρήση του 

προϊόντος.
•	 Πάντα να ακολουθείτε τις εφαρμόσιμες οδηγίες ασφαλείας.
•	 Φυλάξτε το εγχειρίδιο χρήσης σε μέρος όπου θα είναι εύκολα προσπελάσιμο για 

μελλοντική χρήση.
•	 Διαβάστε όλα τα άλλα έγγραφα που παρέχονται με το προϊόν.
Παρακαλούμε να έχετε υπόψη σας ότι αυτό το εγχειρίδιο μπορεί να έχει εφαρμογή σε 
περισσότερα από ένα μοντέλα του προϊόντος. Αυτό το εγχειρίδιο, αναφέρει με σαφήνεια τις 
διαφορές ανάμεσα στα διάφορα μοντέλα.

C
Σημαντικές πληροφορίες 
και χρήσιμες υποδείξεις.

A
Κίνδυνος τραυματισμού 
και υλικών ζημιών.

B
Κίνδυνος 
ηλεκτροπληξίας. 

Τα υλικά συσκευασίας 
αυτού του προϊόντος 
έχουν παρασκευαστεί 
από ανακυκλώσιμα 
υλικά σύμφωνα με τους 
εθνικούς κανονισμούς 
περιβάλλοντος.
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περιβάλλον
Αυτό το κεφάλαιο περιέχει 
πληροφορίες ασφαλείας που θα 
σας βοηθήσουν να αποφύγετε τον 
κίνδυνο τραυματισμού ή υλικών 
ζημιών. Η μη τήρηση αυτών των 
οδηγιών θα καταστήσει άκυρη 
κάθε εγγύηση για το προϊόν αυτό.
Προβλεπόμενη χρήση

 A

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: 
Διατηρείτε ελεύθερα 
από περιορισμούς τα 
ανοίγματα εξαερισμού 
στο περίβλημα της 
συσκευής ή στην 
κατασκευή εντοιχισμού.

 A

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:
Μη χρησιμοποιείτε 
μηχανικές 
διατάξεις ή άλλα μέσα 
για να επιταχύνετε 
τη διαδικασία της 
απόψυξης, εκτός από 
αυτά που συνιστά ο 
κατασκευαστής.

 A
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: 
Μην προξενήσετε ζημιά 
στο ψυκτικό κύκλωμα.

 A

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: 
Μη χρησιμοποιείτε 
ηλεκτρικές συσκευές 
μέσα στους θαλάμους 
φύλαξης τροφίμων 
της συσκευής, εκτός 
αν αυτές είναι του 
τύπου που συνιστά ο 
κατασκευαστής.

Αυτή η συσκευή προορίζεται για 
οικιακή χρήση και παρόμοιες 
εφαρμογές, όπως
– περιοχές κουζίνας προσωπικού 
για καταστήματα, γραφεία και 
άλλα περιβάλλοντα εργασίας,
– αγροτικά σπίτια και από 
πελάτες σε ξενοδοχεία, μοτέλ 
και άλλα περιβάλλοντα οικιακού 
τύπου,
– περιβάλλοντα τύπου 
ενοικιαζόμενων δωματίων με 
πρωινό,
– κέτερινγκ και άλλες εφαρμογές 
μη λιανικής πώλησης.

1.1. Γενικά για την ασφάλεια
•	 Άτομα με σωματικές, 

αισθητηριακές ή διανοητικές 
δυσκολίες, άτομα χωρίς 
εμπειρία και γνώσεις, καθώς 
και παιδιά δεν πρέπει να 
πλησιάζουν τη συσκευή, ούτε 
να εισέρχονται ή να παίζουν με 
το προϊόν.

•	 Η μη τήρηση των οδηγιών 
και η ανεξέλεγκτη χρήση 
του προϊόντος προκαλούν 
επικίνδυνα αποτελέσματα!

•	 Αποσυνδέστε το προϊόν από 
την πρίζα αν προκύψει βλάβη 
κατά τη χρήση.

•	 Σε περίπτωση δυσλειτουργίας 
του προϊόντος, πρέπει να 
σταματήσετε τη χρήση 
του μέχρι να επισκευαστεί 
από εξουσιοδοτημένο 
πάροχο σέρβις. Κίνδυνος 
ηλεκτροπληξίας! 

1   Σημαντικές οδηγίες σχετικά με την ασφάλεια και το 
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•	 Συνδέστε το προϊόν σε 
γειωμένη πρίζα που 
προστατεύετε από ασφάλεια 
η οποία αντιστοιχεί στην τιμή 
στην πινακίδα στοιχείων 
του προϊόντος. Αναθέστε σε 
εξειδικευμένο ηλεκτρολόγο να 
γειώσει το προϊόν. Η εταιρεία 
μας δεν μπορεί να θεωρηθεί 
υπεύθυνη για ζημιές που 
προκύπτουν από τη μη χρήση 
του προϊόντος με πρίζα που 
είναι γειωμένη σύμφωνα με 
τους τοπικούς κανονισμούς. 

•	 Αποσυνδέετε το προϊόν 
από την πρίζα όταν δεν 
χρησιμοποιείται.

•	 Ποτέ μην πλένετε το προϊόν 
απλώνοντας ή χύνοντας 
νερό πάνω του! Κίνδυνος 
ηλεκτροπληξίας!

•	 Ποτέ μην αγγίζετε το φις 
ρευματοληψίας με υγρά χέρια! 

•	 Ποτέ μην αποσυνδέετε 
το προϊόν τραβώντας το 
καλώδιο. Πάντα να τραβάτε το 
φις κρατώντας την πρίζα.

•	 Μη συνδέσετε το ψυγείο 
στην πρίζα αν η πρίζα είναι 
λασκαρισμένη.

•	 Ποτέ μη συνδέσετε το 
ψυγείο αυτό σε συσκευές 
εξοικονόμησης ενέργειας. 

Αυτού του είδους τα 
συστήματα είναι επιβλαβή για 
το προϊόν.

•	 Αποσυνδέετε το προϊόν κατά 
τις διαδικασίες εγκατάστασης, 
φροντίδας, καθαρισμού και 
επισκευής.

•	 Πάντα να αναθέτετε σε 
Εξουσιοδοτημένο Πάροχο 
Σέρβις την εγκατάσταση 
του προϊόντος και να 
πραγματοποιεί τις 
ηλεκτρικές συνδέσεις του. Ο 
κατασκευαστής δεν μπορεί 
να θεωρηθεί υπεύθυνος για 
ζημιές που προκλήθηκαν από 
διαδικασίες που εκτελέστηκαν 
από μη εξουσιοδοτημένα 
άτομα.

•	 Μην καταναλώνετε παγωτό 
ή παγοκύβους αμέσως μετά 
την αφαίρεσή τους από την 
κατάψυξη! Αυτό μπορεί να 
προκαλέσει κρυοπαγήματα 
στο στόμα σας!

•	 Μην αγγίζετε κατεψυγμένα 
τρόφιμα με υγρά χέρια! 
Μπορεί να κολλήσουν στα 
χέρια σας!

•	 Μην τοποθετείτε στο θάλαμο 
κατάψυξης ποτά ή αναψυκτικά 
σε μπουκάλια ή μεταλλικά 
κουτιά. Μπορεί τα δοχεία αυτά 
να σκάσουν!

•	 Ποτέ μη χρησιμοποιείτε ατμό 
ή ατμοκαθαριστές για τον 
καθαρισμό ή την απόψυξη 
του ψυγείου. Ο ατμός έρχεται 
σε επαφή με ηλεκτροφόρα 
μέρη μέσα στο ψυγείο σας, 
προκαλώντας βραχυκύκλωμα 
ή ηλεκτροπληξία!
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•	 Μη χρησιμοποιείτε μηχανικές 
διατάξεις ή άλλα μέσα για να 
επιταχύνετε τη διαδικασία 
της απόψυξης, εκτός 
από αυτά που συνιστά ο 
κατασκευαστής.

•	 Ποτέ μη χρησιμοποιείτε 
μέρη του ψυγείου σας όπως 
η πόρτα και το συρτάρι 
ως μέσο στήριξης ή ως 
σκαλοπάτι Αυτό μπορεί να 
προκαλέσει ανατροπή του 
προϊόντος ή ζημιά στα μέρη 
του.

•	 Μην προξενήσετε ζημιά με 
εργαλεία διάτρησης ή κοπής 
στα μέρη της συσκευής όπου 
κυκλοφορεί το ψυκτικό μέσο. 
Το ψυκτικό μέσο που μπορεί 
να εκτιναχθεί αν τρυπήσουν 
οι δίοδοι αερίου του 
εξατμιστήρα, οι επεκτάσεις 
σωλήνων ή οι επιφανειακές 
επικαλύψεις, μπορεί να 
προκαλέσει ερεθισμό στο 
δέρμα και τραυματισμό στα 
μάτια.

•	 Μην καλύπτετε και μην 
φράσσετε με οποιοδήποτε 
αντικείμενο τα ανοίγματα 
αερισμού του ψυγείου σας.

•	 Τοποθετείτε τα ποτά 
που έχουν σχετικά 
μεγάλη περιεκτικότητα 
σε οινόπνευμα σφικτά 
κλεισμένα και σε όρθια θέση.

•	 Μη χρησιμοποιείτε σπρέι 
που περιέχουν αέριο κοντά 
στο προϊόν, επειδή υπάρχει 
κίνδυνος φωτιά ή έκρηξης!

•	 Τα εύφλεκτα είδη ή προϊόντα 
που περιέχουν εύφλεκτα 
αέρια (π.χ. τα σπρέι) καθώς 
και εκρηκτικά υλικά δεν 
πρέπει ποτέ να φυλάσσονται 
στη συσκευή.

•	 Μην τοποθετείτε πάνω 
στο προϊόν δοχεία που 
περιέχουν υγρά. Τυχόν 
πιτσίλισμα νερού πάνω 
σε ηλεκτρικό εξάρτημα 
μπορεί να προκαλέσει 
ηλεκτροπληξία ή κίνδυνο 
φωτιάς.

•	 Μη φυλάσσετε μέσα 
στο ψυγείο είδη που 
χρειάζονται ακριβή 
ρύθμιση της θερμοκρασίας 
(όπως εμβόλια, φάρμακα 
ευαίσθητα στη θερμοκρασία, 
επιστημονικά υλικά κλπ.).

•	 Αν δεν πρόκειται να 
χρησιμοποιήσετε το προϊόν 
για μεγάλο διάστημα, 
αποσυνδέστε το από την 
πρίζα και αφαιρέστε τα 
τρόφιμα από το εσωτερικό 
του.

•	 Αν το ψυγείο διαθέτει μπλε 
φως, μην κοιτάζετε αυτό το 
φως με οπτικά εργαλεία.

•	 Η έκθεση του προϊόντος σε 
βροχή, χιόνι, ήλιο ή άνεμο 
είναι επικίνδυνο από άποψη 
ηλεκτρικής ασφάλειας.

•	 Σε προϊόντα με μηχανικό 
έλεγχο (θερμοστάτη), 
περιμένετε 5 λεπτά για να 
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συνδέσετε πάλι το προϊόν 
μετά την αποσύνδεση.

•	 Μην υπερφορτώνετε το 
ψυγείο. Αντικείμενα μέσα στο 
ψυγείο μπορεί να πέσουν 
όταν ανοιχτεί η πόρτα του, 
προκαλώντας τραυματισμό 
ή ζημιά. Παρόμοια 
προβλήματα μπορεί να 
προκύψουν αν τοποθετηθεί 
οποιοδήποτε αντικείμενο 
πάνω στο προϊόν.

•	 Αν το προϊόν έχει λαβή 
πόρτας, μην τραβάτε το 
προϊόν από τη λαβή όταν το 
μετακινείτε. Η λαβή μπορεί 
να αποσπαστεί.

•	 Προσέχετε να μη σφηνώσετε 
το χέρι σας ή οποιοδήποτε 
άλλο μέρος του σώματος στα 
κινούμενα μέρη του ψυγείου.

•	 Μην τοποθετείτε το χέρι 
σας ή οποιαδήποτε ξένα 
υλικά μέσα στη μηχανή 
παρασκευής πάγου ενώ 
αυτή είναι σε λειτουργία.

1.1.1 Προειδοποίηση για 
υδρογονάνθρακες (HC)
•	 Αν το σύστημα ψύξης του 

προϊόντος περιέχει R600a: 
Αυτό το αέριο είναι εύφλεκτο. 
Επομένως, να προσέχετε 
να μην υποστούν ζημιά το 
σύστημα και οι σωληνώσεις 
ψύξης κατά τη χρήση και κατά 
τη μεταφορά. Αν υποστούν 
ζημιά, κρατήστε μακριά από 
το προϊόν πιθανές πηγές 
φωτιάς που θα μπορούσαν 
να το κάνουν να αναφλεγεί και 
αερίστε τον χώρο όπου είναι 
τοποθετημένο το προϊόν. 

C

Αν το προϊόν έχει 
υποστεί ζημιά και 
δείτε διαρροή αερίου, 
παραμείνετε μακριά από 
το αέριο. Μπορεί να 
προκαλέσει κρυοπάγημα 
στην περιοχή επαφής 
του με το δέρμα.
(περιλαμβανομένου του 
R134)

C

Αγνοήστε αυτή την 
προειδοποίηση αν το 
σύστημα ψύξης του 
προϊόντος σας περιέχει 
R134a.

C

Ο τύπος αερίου που 
χρησιμοποιείται στο 
προϊόν αναφέρεται στην 
πινακίδα τύπου η οποία 
βρίσκεται στο αριστερό 
τοίχωμα μέσα στο 
ψυγείο.

A

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:  
Ποτέ μην πετάξετε το 
προϊόν μέσα σε φωτιά 
όταν το απορρίπτετε.

1.1.2 Για προϊόντα με διανομέα 
νερού/μηχανή παρασκευής πάγου
•	 Η πίεση για την είσοδο 

κρύου νερού πρέπει να 
είναι το πολύ 90 psi (620 
kPa). Αν η πίεση του νερού 
υπερβαίνει τα 80 psi (550 
kPa), χρησιμοποιήστε μια 
βαλβίδα περιορισμού πίεσης 
στην παροχή νερού δικτύου 
σας. Αν δεν γνωρίζετε 
πώς να ελέγξετε την πίεση 
νερού, ζητήστε τη βοήθεια 
επαγγελματία υδραυλικού.
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•	 Αν υπάρχει κίνδυνος 
φαινομένου υδραυλικού 
πλήγματος (απότομης 
μεταβολής πίεσης του νερού) 
στην εγκατάστασή σας, 
πάντα να χρησιμοποιείτε 
στην εγκατάσταση εξοπλισμό 
αποτροπής του υδραυλικού 
πλήγματος. Συμβουλευτείτε 
επαγγελματία υδραυλικό 
αν δεν είστε σίγουροι ότι 
δεν υπάρχει φαινόμενο 
υδραυλικού πλήγματος στην 
εγκατάστασή σας.

•	 Μην κάνετε εγκατάσταση 
στην είσοδο ζεστού νερού.

•	 Να χρησιμοποιείτε μόνο 
πόσιμο νερό.

•	 Λάβετε τα απαραίτητα 
μέτρα έναντι του κινδύνου 
παγώματος του νερού μέσα 
σε εύκαμπτους σωλήνες. Το 
εύρος θερμοκρασίας νερού 
λειτουργίας είναι 0,6 °C (33 
°F) ελάχιστη και 38 °C (100 
°F) μέγιστη.

A

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:  
Ποτέ μη συνδέσετε 
το προϊόν σε παροχή 
κρύου νερού με πίεση 
ίση η μεγαλύτερη από 
80 psi (550 kPa).

1.2. Προβλεπόμενη χρήση
•	 Το προϊόν αυτό έχει 

σχεδιαστεί για οικιακή 
χρήση. Δεν είναι κατάλληλο 
για επαγγελματική 
χρήση και δεν πρέπει να 
χρησιμοποιηθεί εκτός της 
προβλεπόμενης χρήσης του.

•	 Πρέπει να χρησιμοποιείται 
μόνο για φύλαξη τροφίμων. 

•	 Ο κατασκευαστής δεν θα 
αναλάβει καμία ευθύνη για 
ζημιές που θα προκύψουν 
από ακατάλληλη χρήση ή 
μεταφορά.

•	 Γνήσια ανταλλακτικά θα είναι 
διαθέσιμα για 10 έτη από 
την ημερομηνία αγοράς του 
προϊόντος.

1.3. Ασφάλεια παιδιών
•	 Αν υπάρχει κλειδαριά στην 

πόρτα του προϊόντος, 
το κλειδί θα πρέπει να 
φυλάσσεται μακριά από 
παιδιά.

•	 Μην επιτρέπετε σε παιδιά να 
παίζουν με το προϊόν.

A

     ΚΙΝΔΥΝΟΣ: 
Πριν απορρίψετε 
το παλιό ψυγείο ή 
καταψύκτη σας:
•	 Μπορεί να 

κλειδωθούν παιδιά 
στο εσωτερικό του.

•	 Αφαιρέστε τις πόρτες 
της συσκευής.

•	 Αφήστε τα ράφια 
για να εμποδίζουν 
την εύκολη είσοδο 
παιδιών στο προϊόν.
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1.4. Συμμόρφωση με την Οδηγία 
περί αποβλήτων ηλεκτρικού και 
ηλεκτρονικού εξοπλισμού (ΑΗΕΕ) 
και απόρριψη του προϊόντος στο 
τέλος της ωφέλιμης ζωής του: 

Αυτό το προϊόν 
συμμορφώνεται με την οδηγία 
της ΕΕ περί αποβλήτων 
ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού 
εξοπλισμού (ΑΗΕΕ) (2012/19/
ΕΕ). Το προϊόν αυτό φέρει 
το σύμβολο ταξινόμησης για 

απόβλητα ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού 
εξοπλισμού (ΑΗΗΕ). Το προϊόν αυτό 
έχει κατασκευαστεί από εξαρτήματα 
υψηλής ποιότητας και υλικά που μπορούν 
να επαναχρησιμοποιηθούν και είναι 
κατάλληλα για ανακύκλωση. Για το λόγο 
αυτό, μην πετάξετε το προϊόν μαζί με 
τα κοινά οικιακά απορρίμματα ή άλλα 
απόβλητα, στο τέλος της ωφέλιμης ζωής 
του. Παραδώστε το σε κέντρο συλλογής 
για την ανακύκλωση ηλεκτρικού και 
ηλεκτρονικού εξοπλισμού. Συμβουλευτείτε 
τις τοπικές σας αρχές για να μάθετε 
περισσότερα σχετικά με τις θέσεις τέτοιων 
κέντρων συλλογής.

1.5. Συμμόρφωση με 
την Οδηγία RoHS:
Η μονάδα που έχετε προμηθευτεί 
συμμορφώνεται με την Οδηγία RoHS της 
ΕΕ (2011/65/ΕΕ). Δεν περιέχει επιβλαβή 
ή απαγορευμένα υλικά που καθορίζονται 
στην Οδηγία.

1.6. Πληροφορίες για 
τη συσκευασία
•	 Τα υλικά συσκευασίας του 

προϊόντος έχουν κατασκευαστεί 
από ανακυκλώσιμα υλικά σύμφωνα 
με τους Εθνικούς μας Κανονισμούς 
Προστασίας του Περιβάλλοντος. Μην 
απορρίψετε τα υλικά συσκευασίας 
μαζί με τα κανονικά οικιακά ή άλλα 
απορρίμματα. Παραδώστε αυτά τα 
υλικά σε σημείο ανακύκλωσης που 
έχει καθοριστεί από τις τοπικές αρχές.

A

ΚΙΝΔΥΝΟΣ:
Κίνδυνος για πυρκαγιά ή 
έκρηξη: 
•	 Αυτό το προϊόν χρησιμοποιεί 

εύφλεκτο ψυκτικό μέσο. 
•	 Μη χρησιμοποιείτε 

μηχανικές συσκευές για να 
πραγματοποιήσετε απόψυξη 
στο ψυγείο.

•	 Μη χρησιμοποιείτε χημικά για 
τον καθαρισμό. 

•	 Μην τρυπήσετε τον σωλήνα 
ψυκτικού μέσου.

•	 Αν τρυπήσει ο σωλήνας 
ψυκτικού μέσου, αυτός 
πρέπει να επισκευαστεί μόνο 
από προσωπικό σέρβις που 
κατέχει κατάλληλη άδεια. 

•	 Συμβουλευτείτε το εγχειρίδιο 
επισκευής/χρήσης πριν 
καθαρίσετε το προϊόν. Πρέπει 
να τηρούνται όλες οι οδηγίες 
ασφαλείας.

•	 Απορρίψτε το προϊόν 
σύμφωνα με τους εθνικούς ή 
τοπικούς κανονισμούς.
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1.	 Ράφι πόρτας θαλάμου συντήρησης
2.	 Δοχείο πλήρωσης διανομέα νερού
3.	 Θήκη αυγών
4.	 Ρεζερβουάρ διανομέα νερού
5.	 Ράφι μπουκαλιών
6.	  Συρόμενο κουτί φύλαξης
7.	 Ρυθμιζόμενα πόδια
8.	 Θάλαμος βαθιάς κατάψυξης
9.	 Θάλαμος ταχείας κατάψυξης
10.	 Θήκη για παγάκια & Χώρος φύλαξης για 

παγάκια

11.	 Συρτάρι λαχανικών
12.	 Διαμέρισμα μηδέν βαθμών
13.	 Εσωτερικό φως
14.	 Γυάλινο ράφι θαλάμου συντήρησης
15.	 Κουμπί ρύθμισης θερμοκρασίας
16.	 Θάλαμος συντήρησης
17.	 Θάλαμος κατάψυξης

2   Το Ψυγείο σας

C
*προαιρετικός εξοπλισμός: Οι εικόνες που περιλαμβάνονται σε αυτό το 
εγχειρίδιο παρέχονται ως ενδεικτικές και ενδέχεται να μη συμφωνούν ακριβώς με 
το προϊόν που έχετε προμηθευτεί. Αν το προϊόν σας δεν περιλαμβάνει τα σχετικά 
εξαρτήματα, οι πληροφορίες αφορούν άλλα μοντέλα.

*1

*2
*3

*4

*5

*5

*6

*8

*9

7

*11

*12

13

*15

16

17

*14

*10

*4

Ενδέχεται να μη διατίθεται σε όλα τα μοντέλα
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3 Εγκατάσταση
3.1. Σωστή θέση εγκατάστασης
Για την εγκατάσταση του προϊόντος, 
απευθυνθείτε στο Εξουσιοδοτημένο 
σέρβις. Για να ετοιμάσετε το προϊόν για 
εγκατάσταση, ανατρέξτε στις πληροφορίες 
των οδηγιών χρήσης και βεβαιωθείτε 
ότι οι παροχές ρεύματος και νερού είναι 
σύμφωνες με τις απαιτήσεις. Διαφορετικά, 
καλέστε ηλεκτρολόγο και/ή υδραυλικό για την 
απαιτούμενη προετοιμασία των παροχών.

B

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:	Ο 
κατασκευαστής δεν αποδέχεται 
καμία ευθύνη για οποιαδήποτε 
ζημία προκύψει από εργασίες 
που εκτελέστηκαν από μη 
εξουσιοδοτημένα άτομα.

B

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:	Το καλώδιο 
ρεύματος του προϊόντος πρέπει 
να είναι αποσυνδεδεμένο από 
την πρίζα κατά την εγκατάσταση. 
Σε αντίθετη περίπτωση, μπορεί 
να προκληθεί θάνατος ή σοβαροί 
τραυματισμοί!

A

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:	Αν το 
άνοιγμα της πόρτας του δωματίου 
είναι πολύ μικρό για να περάσει το 
προϊόν, αφαιρέστε την πόρτα και 
γυρίστε το προϊόν στο πλάι. Αν και 
αυτό δεν ωφελήσει, απευθυνθείτε 
στο εξουσιοδοτημένο σέρβις.

• Τοποθετήστε το προϊόν σε επίπεδη 
επιφάνεια, για να αποφύγετε κραδασμούς.

• Τοποθετήστε το προϊόν τουλάχιστον 
30 cm μακριά από σόμπα, συσκευή 
κουζίνας και παρόμοιες πηγές θερμότητας 
και τουλάχιστον 5 cm από ηλεκτρικούς 
φούρνους. 

 • Μην εκθέτετε το προϊόν σε άμεση ηλιακή 
ακτινοβολία και μην το κρατάτε σε 
περιβάλλον με υγρασία.

• Το προϊόν χρειάζεται επαρκή κυκλοφορία 
αέρα για να λειτουργεί αποδοτικά.

• Αν το προϊόν πρόκειται να τοποθετηθεί 
μέσα σε εσοχή του τοίχου, θυμηθείτε να 

αφήσετε απόσταση τουλάχιστον 5 cm 
ανάμεσα στο προϊόν και στην οροφή ή τα 
τοιχώματα.

• Μην εγκαταστήσετε το προϊόν σε 
περιβάλλον με θερμοκρασία κάτω από -5 
°C.

3.2. Τοποθέτηση των 
πλαστικών αποστατών
Χρησιμοποιήστε τους πλαστικούς αποστάτες 
που παρέχονται με το προϊόν για να 
διασφαλίσετε επαρκή χώρο κυκλοφορίας 
αέρα ανάμεσα στο προϊόν και στον τοίχο. 
1.	Για να τοποθετήσετε τους αποστάτες, 
αφαιρέστε τις βίδες από το προϊόν και 
χρησιμοποιήστε τις βίδες που συνοδεύουν τους 
αποστάτες.
2.	Τοποθετήστε τους 2 πλαστικούς αποστάτες 
πάνω στο κάλυμμα αερισμού που φαίνεται στην 
εικόνα.

3.3. Ρύθμιση των ποδιών
Αν το προϊόν δεν έχει ισορροπήσει καλά 
στη θέση του, ρυθμίστε τα μπροστινά 
ρυθμιζόμενα πόδια περιστρέφοντάς τα δεξιά 
ή αριστερά. 
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3.4. Σύνδεση ρεύματος

A
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:	Μη 
χρησιμοποιείτε καλώδια 
επέκτασης ή πολύπριζα για τη 
σύνδεση ρεύματος.

B
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αν το 
καλώδιο έχει υποστεί ζημιά, 
πρέπει να αντικατασταθεί από το 
εξουσιοδοτημένο σέρβις.

C
Όταν τοποθετείτε δύο ψυγεία 
το ένα δίπλα στο άλλο, αφήστε 
απόσταση τουλάχιστον 4 cm 
ανάμεσα στις δύο μονάδες.

•	 Η εταιρεία μας δεν θα αναλάβει 
ευθύνη για οποιεσδήποτε ζημιές 
λόγω χρήσης του προϊόντος χωρίς 
γείωση και χωρίς σύνδεση ρεύματος 
που συμμορφώνεται με τους εθνικούς 
κανονισμούς.

•	 Το φις του καλωδίου ρεύματος πρέπει 
να είναι εύκολα προσπελάσιμο μετά 
την εγκατάσταση.

•	 Μη χρησιμοποιείτε πολύπριζο με ή 
χωρίς καλώδιο επέκτασης ανάμεσα 
στην πρίζα τοίχου και στο ψυγείο.

C

Προειδοποίηση για Καυτή 
Επιφάνεια!
Τα πλευρικά τοιχώματα του 
προϊόντος είναι εξοπλισμένα 
με σωλήνες ψυκτικού μέσου 
για βελτίωση του συστήματος 
ψύξης. Αυτές οι περιοχές 
ενδέχεται να διαρρέονται 
από ψυκτικό μέσο σε υψηλή 
θερμοκρασία, με αποτέλεσμα να 
είναι αυξημένες οι επιφανειακές 
θερμοκρασίες των πλευρικών 
τοιχωμάτων. Αυτό είναι 
φυσιολογικό και δεν χρειάζεται 
σέρβις. Παρακαλούμε να 
προσέχετε όταν αγγίζετε αυτές 
τις περιοχές.
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3.5. Αντιστροφή της φοράς 
ανοίγματος των θυρών
Προχωρήστε σύμφωνα με την αριθμητική σειρά.
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3.6. Αντιστροφή της φοράς 
ανοίγματος των θυρών
Προχωρήστε σύμφωνα με την αριθμητική σειρά.
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4.1. Τι να κάνετε για 
εξοικονόμηση ενέργειας

A

Η σύνδεση του προϊόντος 
σε ηλεκτρονικά συστήματα 
εξοικονόμησης ενέργειας είναι 
επιβλαβής, γιατί μπορεί να 
προξενήσει ζημιά στο προϊόν.

•	 Μην κρατάτε τις πόρτες του ψυγείου 
ανοικτές για πολλή ώρα.

•	 Μην τοποθετείτε μέσα στο ψυγείο ζεστά 
τρόφιμα ή ποτά.

•	 Μη γεμίζετε υπερβολικά το ψυγείο. Αν 
εμποδίζετε την εσωτερική ροή του αέρα 
θα μειωθεί η ψυκτική του ικανότητα.

•	 Για να φυλάξετε τη μέγιστη ποσότητα 
τροφίμων στο θάλαμο συντήρησης του 
ψυγείου σας, θα πρέπει να αφαιρέσετε 
τα πάνω συρτάρια και να τοποθετήσετε 
τα τρόφιμα πάνω στο γυάλινο ράφι. Η 
δηλωθείσα τιμή κατανάλωσης ενέργειας 
του ψυγείου σας προσδιορίστηκε με 
αφαίρεση του ψύκτη, του δίσκου πάγου 
και των πάνω συρταριών, με τρόπο που 
να είναι διαθέσιμος ο μέγιστος χώρος 
φύλαξης. Συνιστάται ιδιαίτερα η χρήση 
του κάτω συρταριού κατά τη φύλαξη 
τροφίμων. Θα πρέπει να ενεργοποιείται 
η λειτουργία εξοικονόμησης ενέργειας για 
την καλύτερη κατανάλωση ενέργειας.  

•	 Δεν θα πρέπει να εμποδίζετε τη ροή αέρα 
τοποθετώντας τρόφιμα μπροστά από τον 
ανεμιστήρα ψύξης. Πρέπει να αφήνετε 
ελάχιστη απόσταση 3 cm μπροστά από 
το προστατευτικό πλέγμα του ανεμιστήρα, 
κατά την τοποθέτηση τροφίμων.

•	 Ανάλογα με τα χαρακτηριστικά του 
προϊόντος: η απόψυξη των κατεψυγμένων 
τροφίμων στο θάλαμο συντήρησης θα 
διασφαλίσει εξοικονόμηση ενέργειας 
και θα διατηρήσει την ποιότητα των 
τροφίμων.

•	 Τα τρόφιμα πρέπει να αποθηκεύονται σε 
συρτάρια στο θάλαμο συντήρησης, ώστε 
να εξασφαλίζεται εξοικονόμηση ενέργειας 
και τα τρόφιμα να προστατεύεται σε 
καλύτερες συνθήκες. 

•	 Οι συσκευασίες των τροφίμων δεν πρέπει 
να είναι σε απευθείας επαφή με τον 
αισθητήρα θερμότητας που βρίσκεται 
μέσα στον θάλαμο συντήρησης. Αν 
είναι σε επαφή με τον αισθητήρα, η 
κατανάλωση ενέργειας της συσκευής 
μπορεί να αυξηθεί. 

•	 Βεβαιωθείτε ότι τα τρόφιμα δεν είναι σε 
επαφή με τον αισθητήρα θερμοκρασίας 
θαλάμου συντήρησης που περιγράφεται 
παρακάτω. 

4 Προετοιμασία

4.2. Πρώτη χρήση
Πριν χρησιμοποιήσετε το ψυγείο σας, 
βεβαιωθείτε ότι έχουν γίνει οι κατάλληλες 
προετοιμασίες σύμφωνα με τις οδηγίες στις 
ενότητες "Οδηγίες για την ασφάλεια και το 
περιβάλλον" και "Εγκατάσταση".
•	 Αφήστε το προϊόν να λειτουργήσει για 6 

ώρες χωρίς να έχετε τοποθετήσει τρόφιμα 
και μην ανοίγετε την πόρτα της συσκευής, 
εκτός αν αυτό είναι απολύτως απαραίτητο.

C Όταν ενεργοποιείται ο συμπιεστής 
θα ακούγεται ένας ήχος. Είναι 
φυσιολογικό να ακούγεται κάποιος 
ήχος ακόμα και όταν δεν είναι 
ενεργός ο συμπιεστής, ο ήχος 
αυτός οφείλεται στα συμπιεσμένα 
υγρά και αέρια μέσα στο ψυκτικό 
σύστημα.

C Οι μπροστινές πλευρές 
του προϊόντος μπορεί να 
θερμαίνονται. Αυτό είναι 
φυσιολογικό. Αυτές οι περιοχές 
είναι σχεδιασμένες να 
θερμαίνονται για την αποτροπή 
συμπύκνωσης.

C Σε ορισμένα μοντέλα, ο πίνακας 
ενδείξεων απενεργοποιείται 
αυτόματα 5 λεπτά μετά το κλείσιμο 
της πόρτας της συσκευής. Θα 
ενεργοποιηθεί πάλι όταν ανοιχτεί 
η πόρτα της συσκευής ή πατηθεί 
οποιοδήποτε κουμπί.
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5 Χρήση του προϊόντος

5.1. Κουμπί ρύθμισης θερμοκρασίας
Η εσωτερική θερμοκρασία του ψυγείου 
μπορεί να διαφέρει για τους εξής λόγους:
•	 Εποχικές διακυμάνσεις της θερμοκρασίας.
•	 Συχνό άνοιγμα της πόρτας της συσκευής 

και παραμονή της πόρτας ανοικτής για 
μεγάλα χρονικά διαστήματα.

•	 Τοποθέτηση τροφίμων στο ψυγείο 
χωρίς να έχουν ψυχθεί σε θερμοκρασία 
δωματίου.

•	 Θέση του ψυγείου στο δωμάτιο (π.χ. 
εκτεθειμένο στον ήλιο).

•	 Η απόκλιση της εσωτερικής 
θερμοκρασίας λόγω αυτών των 
παραγόντων μπορεί να αντισταθμιστεί με 
το κουμπί ρύθμισης. 

Οι αριθμοί περιμετρικά του κουμπιού 
ρύθμισης υποδεικνύουν τιμή θερμοκρασίας 
σε βαθμούς Κελσίου "°C".
Αν η θερμοκρασία περιβάλλοντος είναι 20 
°C, συνιστάται ρύθμιση της θερμοκρασίας 
της συντήρησης στους 4 °C. Σε άλλες 
θερμοκρασίες περιβάλλοντος μπορείτε να 
προσαρμόσετε αντίστοιχα αυτή την τιμή.

5.2. Ταχεία κατάψυξη 
Αν θέλετε να καταψύξετε μεγάλες ποσότητες 
νωπών τροφίμων, γυρίστε το κουμπί 
ρύθμισης θερμοκρασίας στη θέση
(  ) πριν τοποθετήσετε τα τρόφιμα στον 
θάλαμο ταχείας κατάψυξης.
Συνιστούμε να διατηρήσετε το κουμπί σε 
αυτή τη θέση τουλάχιστον 24 ώρες για να 
καταψύξετε τη μέγιστη ποσότητα νωπών 
τροφίμων που αναφέρεται στην τιμή 
ικανότητας κατάψυξης. Προσέξτε ιδιαίτερα να 
μην τοποθετήσετε μαζί ήδη κατεψυγμένα και 
νωπά τρόφιμα.
Μην παραλείψετε να γυρίσετε το κουμπί 
ρύθμισης θερμοκρασίας πάλι στην 
προηγούμενη θέση του.

Ενδέχεται να μη διατίθεται σε όλα τα μοντέλα

C

*Προαιρετικός εξοπλισμός: Οι εικόνες σε αυτές τις οδηγίες χρήσης είναι 
ενδεικτικές και ενδέχεται να μην ταιριάζουν ακριβώς στο προϊόν σας. Αν το προϊόν 
σας δεν περιλαμβάνει τα σχετικά εξαρτήματα, οι πληροφορίες αφορούν άλλα 
μοντέλα.
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5.3. Λειτουργία διακοπών
Αν δεν ανοιχτεί κάποια πόρτα του 
προϊόντος για τουλάχιστον 12 ώρες αφού 
το κουμπί ρύθμισης θερμοκρασίας έχει 
τεθεί στη μέγιστη ρύθμιση, ενεργοποιείται 
αυτόματα η λειτουργία διακοπών (  ).
Για ακύρωση της λειτουργίας πρέπει να 
αλλάξετε τη ρύθμιση του κουμπιού.
Δεν συνιστάται να φυλάσσετε τρόφιμα στο 
θάλαμο συντήρησης όταν είναι ενεργή η 
λειτουργία διακοπών.

• Αφού ολοκληρωθεί η διαδικασία 
της ρύθμισης, μπορείτε να κρύψετε 
το κουμπί ρύθμισης θερμοκρασίας 
πιέζοντάς το προς τα μέσα.
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5.4. Κουμπί ρύθμισης θερμοστάτη
     Η θερμοκρασία λειτουργίας ρυθμίζε-
ται από τον ρυθμιστή θερμοκρασίας.

       
W C

5

1=Ρύθμιση της χαμηλότερης ψύξης (Η 
πιο θερμή ρύθμιση).

4=Ρύθμιση της υψηλότερης ψύξης (Η 
πιο ψυχρή ρύθμιση).
Η μέση θερμοκρασία μέσα στη συντήρηση 
θα πρέπει να είναι γύρω στους +5 °C.
Ελέγξτε τη ρύθμιση σύμφωνα με την 
επιθυμητή θερμοκρασία.
Έχετε υπόψη σας ότι στην περιοχή ψύξης 
επικρατούν διαφορετικές θερμοκρασίες.
Η πιο ψυχή περιοχή είναι αμέσως πάνω 
από το διαμέρισμα λαχανικών.
Η εσωτερική θερμοκρασία εξαρτάται και 
από τη θερμοκρασία περιβάλλοντος, τη 
συχνότητα ανοίγματος της πόρτας της 
συσκευής και την ποσότητα τροφίμων μέσα 
στο θάλαμο.
Το συχνό άνοιγμα της πόρτας της 
συσκευής προκαλεί αύξηση της εσωτερικής 
θερμοκρασίας.
Για το λόγο αυτό συνιστάται να κλείνετε 
πάλι την πόρτα της συσκευής όσο το 
δυνατόν συντομότερα μετά τη χρήση.

5.5. Κουμπί ρύθμισης θερμοστάτη

Η εσωτερική θερμοκρασία του ψυγείου 
αλλάζει για τους εξής λόγους:
• Εποχικές διακυμάνσεις της 
θερμοκρασίας.
• Συχνό άνοιγμα της πόρτας της 
συσκευής και παραμονή της πόρτας 
ανοικτής για μεγάλα χρονικά διαστήματα.
• Τοποθέτηση τροφίμων στο ψυγείο 
χωρίς να έχουν ψυχθεί σε θερμοκρασία 
δωματίου.
• Θέση του ψυγείου στον χώρο (π.χ. 
έκθεση σε άμεση ηλιακή ακτινοβολία).
• Χρησιμοποιώντας τον θερμοστάτη, 
μπορείτε να ρυθμίσετε την εσωτερική 
θερμοκρασία που μεταβάλλεται εξαιτίας 
όλων αυτών των αιτίων. Οι αριθμοί 
περιμετρικά του κουμπιού θερμοστάτη 
υποδεικνύουν τιμή θερμοκρασίας σε 
βαθμούς Κελσίου.
• Αν η θερμοκρασία περιβάλλοντος 
είναι υψηλότερη από 32 °C, περιστρέψτε 
το κουμπί θερμοστάτη στη μέγιστη θέση. 
• Αν η θερμοκρασία περιβάλλοντος 
είναι χαμηλότερη από 25°C, περιστρέψτε 
το κουμπί θερμοστάτη στην ελάχιστη 
θέση.

Ενδέχεται να μη διατίθεται σε όλα τα μοντέλα
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5.6. Απόψυξη
Θάλαμος συντήρησης
Η απόψυξη του θαλάμου συντήρησης 
είναι πλήρως αυτόματη. Κατά τη διάρκεια 
της μείωσης της θερμοκρασίας του 
ψυγείου σας μπορούν να σχηματιστούν 
στο εσωτερικό πίσω τοίχωμα του 
θαλάμου συντήρησης σταγόνες νερού 
και πάχνη πάχους έως 7-8 mm. 
Αυτό το φαινόμενο είναι φυσιολογικό 
και αποτέλεσμα της λειτουργίας του 
συστήματος ψύξης. Η σχηματιζόμενη 
πάχνη απομακρύνεται με την εκτέλεση 
αυτόματης απόψυξης σε ορισμένα 
διαστήματα χάρη στο σύστημα αυτόματης 
απόψυξης του πίσω τοιχώματος. Δεν 
απαιτείται να αφαιρέσει ο χρήστης την 
πάχνη με ξύσιμο ή να απομακρύνει τις 
σταγόνες νερού με σκούπισμα.
Το νερό που παράγεται κατά την απόψυξη 
περνάει από την αυλάκωση συλλογής 
νερού και από εκεί φθάνει στον εξατμιστή 
μέσα από το σωλήνα αποστράγγισης. 
Στον εξατμιστή το νερό εξατμίζεται 
αυτόματα. 
  Στον θάλαμο βαθιάς κατάψυξης 
δεν εκτελείται αυτόματη απόψυξη, 
για να αποτραπεί η αλλοίωση των 
κατεψυγμένων τροφίμων. 
Στον θάλαμο κατάψυξης γίνεται αυτόματη 
απόψυξη.
Ελέγχετε τακτικά για να βλέπετε αν ο 
σωλήνας αποστράγγισης είναι φραγμένος 
ή όχι και καθαρίζετέ τον με το ραβδάκι 
μέσα στην οπή, όταν χρειάζεται.
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5.7. Πίνακας ενδείξεων

1 2 3 45

1.	 Πλήκτρο για αλλαγή της τιμής 
ψύξης: Χρησιμοποιείται για ρύθμιση 
της τιμής ψύξης των θαλάμων 
συντήρησης και κατάψυξης. Αν 
πατήσετε αυτό το πλήκτρο ενώ 
είναι ενεργοποιημένη η ένδειξη 
θαλάμου κατάψυξης (2), θα αλλάξει 
η ψύξη του θαλάμου κατάψυξης. Αν 
πατήσετε αυτό το πλήκτρο ενώ είναι 
ενεργοποιημένη η ένδειξη θαλάμου 
συντήρησης (3), θα αλλάξει η ψύξη 
του θαλάμου συντήρησης.  

2.	  Ένδειξη θαλάμου Κατάψυξης: Όταν 
είναι αναμμένη αυτή η ένδειξη, στην 
ένδειξη ψύξης (5) θα εμφανίζεται η 
τρέχουσα τιμή ψύξης του θαλάμου 
Κατάψυξης. Μπορείτε να πατήσετε 
το πλήκτρο για αλλαγή της τιμής 
ψύξης (1) για να αλλάξετε την τιμή 
ψύξης του θαλάμου κατάψυξης.

C

*Προαιρετικός εξοπλισμός: Οι εικόνες σε αυτές τις οδηγίες χρήσης 
είναι ενδεικτικές και ενδέχεται να μην ταιριάζουν ακριβώς στο προϊόν σας. 
Αν το προϊόν σας δεν περιλαμβάνει τα σχετικά εξαρτήματα, οι πληροφορίες 
αφορούν άλλα μοντέλα.

Ενδέχεται να μη διατίθεται σε όλα τα μοντέλα

3.	 Ένδειξη θαλάμου Συντήρησης: Όταν 
είναι αναμμένη αυτή η ένδειξη, στην 
ένδειξη ψύξης (5) θα εμφανίζεται η 
τρέχουσα τιμή ψύξης του θαλάμου 
Συντήρησης. Μπορείτε να πατήσετε το 
πλήκτρο για αλλαγή της τιμής ψύξης 
(1) για να αλλάξετε την τιμή ψύξης του 
θαλάμου συντήρησης.

4.	 Πλήκτρο επιλογής θαλάμου: 
Χρησιμοποιείται για επιλογή θαλάμων 
συντήρησης και κατάψυξης.

5.	  Ένδειξη ψύξης: Δείχνει την τιμή ψύξης 
του επιλεγμένου θαλάμου. Η τιμή 
ψύξης αυξάνεται από αριστερά προς 
τα δεξιά.
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5.8. Πίνακας ενδείξεων
Οι πίνακες ενδείξεων μπορεί να διαφέρουν ανάλογα με το μοντέλο του προϊόντος.
Οι ηχητικές - οπτικές λειτουργίες στον πίνακα ενδείξεων σας βοηθούν στη χρήση του 

προϊόντος. 

457 6

8

9

1 2 3

1.	Ένδειξη θαλάμου Συντήρησης
2.	Ένδειξη κατάστασης σφάλματος
3.	Ένδειξη θερμοκρασίας
4.	Κουμπί λειτουργίας Διακοπών
5.	Κουμπί ρύθμισης θερμοκρασίας
6.	Κουμπί επιλογής θαλάμου
7.	Ένδειξη θαλάμου Κατάψυξης
8.	Ένδειξη λειτουργίας Οικονομίας
9.	Ένδειξη λειτουργίας Διακοπών

*προαιρετικός εξοπλισμός

C

*Προαιρετικός εξοπλισμός: Οι εικόνες σε αυτές τις οδηγίες χρήσης είναι 
ενδεικτικές και ενδέχεται να μην ταιριάζουν ακριβώς στο προϊόν σας. Αν 
το προϊόν σας δεν περιλαμβάνει τα σχετικά εξαρτήματα, οι πληροφορίες 
αφορούν άλλα μοντέλα.

Ενδέχεται να μη διατίθεται σε όλα τα μοντέλα
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1. Ένδειξη θαλάμου Συντήρησης
 Η λυχνία του θαλάμου συντήρησης 
ανάβει ενώ ρυθμίζεται η θερμοκρασία του 
θαλάμου συντήρησης.
2. Ένδειξη κατάστασης σφάλματος
Αν η ψύξη του ψυγείου σας δεν είναι 
ικανοποιητική ή σε περίπτωση σφάλματος 
αισθητήρα, ενεργοποιείται αυτή η 
ένδειξη. Όταν ενεργοποιηθεί αυτή η 
ένδειξη, εμφανίζεται "Ε" στην ένδειξη 
θερμοκρασίας θαλάμου κατάψυξης και 
εμφανίζονται αριθμοί όπως "1,2,3..." 
στην ένδειξη θερμοκρασίας θαλάμου 
συντήρησης. Αυτοί οι αριθμοί στην 
ένδειξη πληροφορούν το προσωπικό 
σέρβις σχετικά με το σφάλμα.
3. Ένδειξη θερμοκρασίας
Δείχνει τη θερμοκρασία θαλάμου 
κατάψυξης, συντήρησης.
4. Κουμπί λειτουργίας Διακοπών
Πατήστε 3 δευτερόλεπτα το κουμπί 
Διακοπών για να ενεργοποιήσετε αυτή τη 
λειτουργία. Όταν είναι ενεργή η λειτουργία 
διακοπών, εμφανίζεται "- -" στην ένδειξη 
θερμοκρασίας θαλάμου συντήρησης 
και δεν πραγματοποιείται ενεργή ψύξη 
στο θάλαμο συντήρησης. Δεν πρέπει να 
φυλάσσονται τρόφιμα μέσα στο θάλαμο 
συντήρησης όταν είναι ενεργοποιημένη 
αυτή η λειτουργία. Οι άλλοι θάλαμοι 
και διαμερίσματα θα συνεχίσουν να 
ψύχονται σύμφωνα με τη ρυθμισμένη 
θερμοκρασίας τους.
Για να ακυρώσετε αυτή τη λειτουργία, 
πατήστε πάλι το κουμπί Διακοπών.
5. Κουμπί ρύθμισης θερμοκρασίας
 Αλλάζει τη θερμοκρασία του αντίστοιχου 
θαλάμου στην περιοχή -24 °C έως -18 °C, 
και 8 °C έως 1 °C.
6. Κουμπί επιλογής θαλάμου
Κουμπί επιλογής: Πατήστε το κουμπί 
επιλογής θαλάμου για αλλαγή μεταξύ 
θαλάμου συντήρησης και κατάψυξης.
7. Ένδειξη θαλάμου Κατάψυξης
Η λυχνία του θαλάμου συντήρησης 
ανάβει ενώ ρυθμίζεται η θερμοκρασία του 
θαλάμου κατάψυξης.

8. Ένδειξη λειτουργίας Οικονομίας
Δείχνει ότι το ψυγείο λειτουργεί σε 
λειτουργία εξοικονόμησης ενέργειας. Αυτή 
η ένδειξη θα πρέπει να ενεργοποιηθεί 
αν η θερμοκρασία θαλάμου κατάψυξης 
ρυθμιστεί στους -18 °C.
9. Ένδειξη λειτουργίας Διακοπών
Δείχνει ότι έχει ενεργοποιηθεί η λειτουργία 
διακοπών. 



Χρήση του προϊόντος

22 /35 EL Ψυγείο / Οδηγίες Χρήσης

5.9. Πίνακας ενδείξεων
Αυτός ο πίνακας ενδείξεων που περιλαμβάνει χειριστήρια αφής σας επιτρέπει να 
ρυθμίζετε τη θερμοκρασία χωρίς να ανοίγετε την πόρτα του ψυγείου σας. Απλά αγγίξτε 
το σχετικό κουμπί με το δάκτυλό σας, για να ρυθμίσετε τη θερμοκρασία.

1 2 3

4

567.2 7.18910

11

1 2 43(*)

12
11

5

6

78910.2 10.1

1-	 Οικονομική χρήση
2-	 Ειδοποίηση υψηλής θερμοκρασίας / βλάβης
3-	 Λειτουργία εξοικονόμησης ενέργειας (ενδείξεις 

ανενεργές)
4-	 Ταχεία ψύξη
5-	 Λειτουργία διακοπών
6-	 Ρύθμιση θερμοκρασίας θαλάμου συντήρησης
7-	 Εξοικονόμηση ενέργειας (ενδείξεις ανενεργές) 

/ Απενεργοποίηση συναγερμού
8-	 Κλείδωμα πληκτρολογίου
9-	 Eco-fuzzy
10-	Ρύθμιση θερμοκρασίας θαλάμου κατάψυξης
11-	Ταχεία κατάψυξη 

C

*Προαιρετικός εξοπλισμός: Οι εικόνες σε αυτές τις οδηγίες χρήσης είναι 
ενδεικτικές και ενδέχεται να μην ταιριάζουν ακριβώς στο προϊόν σας. Αν 
το προϊόν σας δεν περιλαμβάνει τα σχετικά εξαρτήματα, οι πληροφορίες 
αφορούν άλλα μοντέλα.

Ενδέχεται να μη διατίθεται σε όλα τα μοντέλα
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1. Οικονομική χρήση
Η ένδειξη αυτή θα ανάψει όταν ο θάλαμος 
κατάψυξης έχει οριστεί σε -18 °C, την 
πιο οικονομική ρύθμιση. ( ) Η ένδειξη 
οικονομικής χρήσης θα απενεργοποιηθεί 
όταν επιλεγεί η λειτουργία ταχείας ψύξης 
ή ταχείας κατάψυξης.
2. Ειδοποίηση υψηλής θερμοκρασίας 
/ βλάβης 
Αυτή η ένδειξη ( ) θα ανάψει σε 
περίπτωση σφαλμάτων θερμοκρασίας 
ή ειδοποιήσεων για βλάβες. Αυτή η 
ένδειξη ανάβει σε περιπτώσεις διακοπής 
ρεύματος, βλάβης με αύξηση της 
θερμοκρασίας και προειδοποιήσεων 
σφάλματος. Σε περίπτωση 
παρατεταμένων διακοπών ρεύματος, 
η μέγιστη θερμοκρασία στην οποία 
θα φθάσει ο θάλαμος κατάψυξης θα 
αναβοσβήνει στην ψηφιακή οθόνη. Αφού 
ελέγξετε τα τρόφιμα που βρίσκονται στο 
θάλαμο κατάψυξης, πιέστε το κουμπί 
απενεργοποίησης του συναγερμού για να 
απενεργοποιήσετε την ειδοποίηση. 
3. Λειτουργία εξοικονόμησης ενέργειας 
(ενδείξεις ανενεργές)
Αν οι πόρτες της συσκευής διατηρηθούν 
κλειστές για μεγάλο χρονικό διάστημα, 
ενεργοποιείται αυτόματα η λειτουργία 
εξοικονόμησης ενέργειας και ανάβει 
το σύμβολο εξοικονόμησης ενέργειας. 
Όταν ενεργοποιείται η λειτουργία 
εξοικονόμησης ενέργειας, σβήνουν 
όλα τα σύμβολα στην οθόνη εκτός από 
το σύμβολο εξοικονόμησης ενέργειας. 
Όταν είναι ενεργοποιημένη η λειτουργία 
Εξοικονόμησης ενέργειας, αν πατήσετε 
οποιοδήποτε κουμπί ή ανοίξετε την 
πόρτα της συσκευής, η λειτουργία 
εξοικονόμησης ενέργειας θα ακυρωθεί και 
τα σύμβολα στην οθόνη θα επιστρέψουν 
στο κανονικό.
Η λειτουργία εξοικονόμησης ενέργειας 
είναι ενεργοποιημένη από την παράδοση 
από το εργοστάσιο και δεν μπορεί να 
ακυρωθεί.
4. Ταχεία ψύξη
Όταν ενεργοποιηθεί η λειτουργία ταχείας 
ψύξης, θα ανάψει η ένδειξη ταχείας ψύξης 

( ) και η ένδειξη θερμοκρασίας του θαλάμου 
συντήρησης θα δείχνει την τιμή 1. Για να 
ακυρώσετε αυτή τη λειτουργία, πατήστε πάλι 
το κουμπί Ταχείας ψύξης. Η ένδειξη Ταχείας 
ψύξης θα απενεργοποιηθεί και θα επιστρέψει 
στην κανονική ρύθμιση. Η λειτουργία ταχείας 
ψύξης θα ακυρωθεί αυτόματα μετά από 1 
ώρα, εκτός αν ακυρωθεί νωρίτερα από το 
χρήστη. Για να ψύξετε μια μεγάλη ποσότητα 
νωπών τροφίμων, πατήστε το κουμπί ταχείας 
ψύξης πριν τοποθετήσετε τα τρόφιμα στο 
θάλαμο συντήρησης.
5. Λειτουργία διακοπών
Για να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία 
Διακοπών, πατήστε το κουμπί ( ) για 3 
δευτερόλεπτα. Έτσι θα ενεργοποιηθεί η 
ένδειξη λειτουργίας Διακοπών ( ). Όταν 
είναι ενεργή η λειτουργία Διακοπών, η ένδειξη 
θερμοκρασίας θαλάμου συντήρησης δείχνει "- 
-" και δεν θα υπάρχει ενεργή λειτουργία ψύξης 
στο θάλαμο συντήρησης. Αυτή η λειτουργία 
δεν είναι κατάλληλη για διατήρηση τροφίμων 
στο θάλαμο συντήρησης. Οι άλλοι θάλαμοι 
θα διατηρήσουν την ψύξη τους σύμφωνα με 
τη ρυθμισμένη θερμοκρασία του εκάστοτε 
θαλάμου.
Για να ακυρώσετε αυτή τη λειτουργία, πατήστε 
πάλι το κουμπί λειτουργίας διακοπών.
6. Ρύθμιση θερμοκρασίας θαλάμου 
συντήρησης
Όταν πατηθεί το κουμπί, μπορείτε να 
ρυθμίσετε τη θερμοκρασία του θαλάμου 
συντήρησης σε 8,7,6,5,4,3,2 και 1 αντίστοιχα. 
( )
7,1. Εξοικονόμηση ενέργειας (ενδείξεις 
ανενεργές)
Αν πατήσετε αυτό το κουμπί ( ) θα ανάψει 
η ένδειξη εξοικονόμησης ενέργειας ( ) και 
θα ενεργοποιηθεί η λειτουργία Εξοικονόμησης 
ενέργειας. Η ενεργοποίηση της λειτουργίας 
εξοικονόμησης ενέργειας θα απενεργοποιήσει 
όλες τις άλλες ενδείξεις στον πίνακα 
ενδείξεων. Όταν είναι ενεργή η λειτουργία 
εξοικονόμησης ενέργειας, αν πατήσετε 
οποιοδήποτε κουμπί ή ανοίξετε την πόρτα της 
συσκευής, θα απενεργοποιηθεί η λειτουργία 
εξοικονόμησης ενέργειας και οι ενδείξεις στον 
πίνακα θα επιστρέψουν στο κανονικό. Αν 



Χρήση του προϊόντος

24 /35 EL Ψυγείο / Οδηγίες Χρήσης

πατήσετε πάλι αυτό το κουμπί ( ) θα 
σβήσει η ένδειξη εξοικονόμησης ενέργειας 
και θα απενεργοποιηθεί η λειτουργία 
εξοικονόμησης ενέργειας.
7.2.Απενεργοποίηση συναγερμού:
Σε περίπτωση συναγερμού διακοπής 
ρεύματος/υψηλής θερμοκρασίας, αφού 
ελέγξετε τα τρόφιμα που βρίσκονται στο 
θάλαμο κατάψυξης, πιέστε το κουμπί 
απενεργοποίησης του συναγερμού για να 
απενεργοποιήσετε την ειδοποίηση.
8. Κλείδωμα πληκτρολογίου
Πατήστε το κουμπί κλειδώματος 
πληκτρολογίου ( ) για 3 δευτερόλεπτα. 
Η ένδειξη κλειδώματος 
( ) του πληκτρολογίου θα ανάψει 
και θα ενεργοποιηθεί το κλείδωμα 
πλήκτρων. Τα κουμπιά θα είναι ανενεργά 
όταν έχει ενεργοποιηθεί το κλείδωμα 
πληκτρολογίου. Πατήστε πάλι το κουμπί 
Κλειδώματος πληκτρολογίου για 3 
δευτερόλεπτα. Το σήμα κλειδώματος 
πληκτρολογίου θα σβήσει και θα 
ακυρωθεί η λειτουργία κλειδώματος 
πληκτρολογίου.
Πατήστε το κουμπί κλειδώματος 
πληκτρολογίου ( ) για να αποφύγετε 
την αλλαγή των ρυθμίσεων θερμοκρασίας 
του ψυγείου.
9. Eco-fuzzy 
Για να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία eco-
fuzzy, πατήστε και κρατήστε πατημένο 
για 1 δευτερόλεπτα το κουμπί eco-fuzzy. 
Όταν είναι ενεργή αυτή η λειτουργία, 
η κατάψυξη θα μεταβεί σε οικονομική 
λειτουργία μετά από τουλάχιστον 6 ώρες 
και θα ανάψει η ένδειξη οικονομικής 
χρήσης. Για να απενεργοποιήσετε τη 
λειτουργία eco-fuzzy ( ), πατήστε και 
κρατήστε πατημένο για 3 δευτερόλεπτα το 
κουμπί της λειτουργίας eco-fuzzy.
Η ένδειξη θα ανάψει μετά από 6 ώρες 
όταν είναι ενεργή η λειτουργία eco-fuzzy.

10. Ρύθμιση θερμοκρασίας θαλάμου 
κατάψυξης   
Η θερμοκρασία στο θάλαμο κατάψυξης 
είναι ρυθμιζόμενη. Αν πατήσετε το κουμπί, 
θα ενεργοποιηθεί η δυνατότητά σας 
ρύθμισης της θερμοκρασίας θαλάμου 
κατάψυξης σε -18,-19, -20, -21, -22, -23 
και -24 βαθμούς. ( )
11. Ταχεία κατάψυξη 
Για ταχεία κατάψυξη, πατήστε το κουμπί. 
Έτσι θα ενεργοποιηθεί η ένδειξη ταχείας 
κατάψυξης ( ).
Όταν ενεργοποιηθεί η λειτουργία ταχείας 
κατάψυξης, θα ανάψει η ένδειξη ταχείας 
κατάψυξης και η ένδειξη θερμοκρασίας 
του θαλάμου κατάψυξης θα δείχνει 
την τιμή -27. Για να ακυρώσετε αυτή 
τη λειτουργία, πατήστε πάλι το κουμπί 
Ταχείας κατάψυξης ( ). Η ένδειξη 
Ταχείας κατάψυξης θα απενεργοποιηθεί 
και θα επιστρέψει στην κανονική ρύθμιση. 
Η λειτουργία ταχείας κατάψυξης θα 
ακυρωθεί αυτόματα μετά από 24 ώρες, 
εκτός αν ακυρωθεί νωρίτερα από το 
χρήστη. Για να καταψύξετε μια μεγάλη 
ποσότητα νωπών τροφίμων, πατήστε 
το κουμπί ταχείας κατάψυξης πριν 
τοποθετήσετε τα τρόφιμα στο θάλαμο 
κατάψυξης.
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C
*Προαιρετικός εξοπλισμός: Οι εικόνες σε αυτές τις οδηγίες χρήσης είναι 
ενδεικτικές και ενδέχεται να μην ταιριάζουν ακριβώς στο προϊόν σας. Αν 
το προϊόν σας δεν περιλαμβάνει τα σχετικά εξαρτήματα, οι πληροφορίες 
αφορούν άλλα μοντέλα.

5.10. Πίνακας ενδείξεων
Ο πίνακας ενδείξεων σας επιτρέπει να ρυθμίσετε τη θερμοκρασία και να ελέγχετε τις 
άλλες λειτουργίες του προϊόντος χωρίς να ανοίγετε την πόρτα του προϊόντος. Απλά 
πατήστε τις επιγραφές στα σχετικά κουμπιά για να ρυθμίσετε τις λειτουργίες.

ενεργοποιείται αυτόματα η λειτουργία 
εξοικονόμησης ενέργειας και ανάβει το 
σύμβολο εξοικονόμησης ενέργειας. ( )
Όταν ενεργοποιείται η λειτουργία 
εξοικονόμησης ενέργειας, σβήνουν 
όλα τα σύμβολα στην οθόνη εκτός 
από το σύμβολο εξοικονόμησης 
ενέργειας. Όταν είναι ενεργοποιημένη 
η λειτουργία Εξοικονόμησης ενέργειας, 
αν πατήσετε οποιοδήποτε κουμπί ή 
ανοίξετε την πόρτα της συσκευής, η 
λειτουργία εξοικονόμησης ενέργειας θα 
ακυρωθεί και τα σύμβολα στην οθόνη θα 
επιστρέψουν στο κανονικό.
Η λειτουργία εξοικονόμησης ενέργειας 
είναι ενεργοποιημένη από την παράδοση 
από το εργοστάσιο και δεν μπορεί να 
ακυρωθεί. 

1 2

3456789

*10

*12

11

1. Ένδειξη προειδοποίησης διακοπής 
ρεύματος / υψηλής θερμοκρασίας / 
σφάλματος 
Αυτή η ένδειξης ( ) ανάβει σε περιπτώσεις 
διακοπής ρεύματος, βλάβης με αύξηση 
της θερμοκρασίας και προειδοποιήσεων 
σφάλματος. Σε περίπτωση παρατεταμένων 
διακοπών ρεύματος, η μέγιστη θερμοκρασία 
στην οποία θα φθάσει ο θάλαμος κατάψυξης 
θα αναβοσβήνει στην ψηφιακή οθόνη. Αφού 
ελέγξετε τα τρόφιμα που βρίσκονται στο 
θάλαμο κατάψυξης ( ) πιέστε το κουμπί 
απενεργοποίησης του συναγερμού για να 
απενεργοποιήσετε την ειδοποίηση. 
2. Λειτουργία εξοικονόμησης ενέργειας 
(ενδείξεις ανενεργές):
Αν οι πόρτες της συσκευής διατηρηθούν 
κλειστές για μεγάλο χρονικό διάστημα, 

Ενδέχεται να μη διατίθεται σε όλα τα μοντέλα
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5.Λειτουργία Διακοπών
Για να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία 
διακοπών, πιέστε αυτό το κουμπί ( ) για 
3 δευτερόλεπτα και θα ενεργοποιηθεί η 
ένδειξη της λειτουργίας διακοπών
( ). Όταν είναι ενεργή η λειτουργία 
διακοπών, εμφανίζεται "- -" στην ένδειξη 
θερμοκρασίας θαλάμου συντήρησης και δεν 
πραγματοποιείται ενεργή ψύξη στο θάλαμο 
συντήρησης. Δεν πρέπει να φυλάσσονται 
τρόφιμα μέσα στο θάλαμο συντήρησης όταν 
είναι ενεργοποιημένη αυτή η λειτουργία. 
Οι άλλοι θάλαμοι και διαμερίσματα θα 
συνεχίσουν να ψύχονται σύμφωνα με τη 
ρυθμισμένη θερμοκρασίας τους.
Για να ακυρώσετε αυτή τη λειτουργία 
πιέστε πάλι το κουμπί της λειτουργίας 
Διακοπών.
6. Απενεργοποίηση συναγερμού:
Σε περίπτωση συναγερμού διακοπής 
ρεύματος/υψηλής θερμοκρασίας, αφού 
ελέγξετε τα τρόφιμα που βρίσκονται στο 
θάλαμο κατάψυξης ( ) πιέστε το κουμπί 
απενεργοποίησης του συναγερμού για να 
απενεργοποιήσετε την ειδοποίηση.
7. Κλείδωμα πλήκτρων
Πατήστε το κουμπί κλειδώματος πλήκτρων 
( ) για 3 δευτερόλεπτα. Σύμβολο 
κλειδώματος πλήκτρων 
Το σύμβολο ( ) θα ανάψει και θα 
ενεργοποιηθεί η λειτουργία κλειδώματος 
πλήκτρων. Τα κουμπιά δεν θα λειτουργούν 
αν είναι ενεργή η λειτουργία κλειδώματος 
πλήκτρων. Πατήστε το κουμπί κλειδώματος 
πλήκτρων πάλι για 3 δευτερόλεπτα. Το 
σύμβολο κλειδώματος πλήκτρων θα 
απενεργοποιηθεί και θα ακυρωθεί η 
λειτουργία κλειδώματος πλήκτρων.
Πατήστε το κουμπί κλειδώματος 
πλήκτρων αν θέλετε να εμποδίσετε την 
αλλαγή της ρύθμισης θερμοκρασίας του 
ψυγείου ( ).
8. Eco fuzzy 
Για να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία eco 
fuzzy, πατήστε το κουμπί eco fuzzy και 
κρατήστε το πατημένο για 1 δευτερόλεπτο. 
Το ψυγείο θα αρχίσει να λειτουργεί με το 
πιο οικονομικό πρόγραμμα τουλάχιστον 6 

3.Λειτουργία Ταχείας ψύξης 
Το κουμπί έχει δύο λειτουργίες. Για να 
ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε 
τη λειτουργία ταχείας ψύξης, πατήστε το 
στιγμιαία. Η ένδειξη Ταχείας ψύξης θα 
σβήσει και το προϊόν θα επιστρέψει στις 
κανονικές ρυθμίσεις του. (  )

C Χρησιμοποιήστε τη λειτουργία 
Ταχείας ψύξης όταν θέλετε να 
ψύξετε γρήγορα τα τρόφιμα 
που τοποθετούνται στο θάλαμο 
συντήρησης. Αν θέλετε να 
ψύξετε μεγάλες ποσότητες 
νωπών τροφίμων, συνιστάται 
να ενεργοποιήσετε αυτή τη 
λειτουργία πριν τοποθετήσετε 
τα τρόφιμα στο προϊόν.

C Αν δεν την ακυρώσετε, η 
Ταχεία ψύξη θα ακυρωθεί 
αυτόματα μετά από 8 ώρες ή 
όταν ο θάλαμος συντήρησης 
φθάσει στην απαιτούμενη 
θερμοκρασία.

C Αν πιέσετε πάλι το κουμπί 
Ταχείας ψύξης μέσα σε 
μικρό χρονικό διάστημα, θα 
ενεργοποιηθεί το ηλεκτρονικό 
σύστημα προστασίας και ο 
συμπιεστής δεν θα ξεκινήσει τη 
λειτουργία του άμεσα.

C Αυτή η λειτουργία 
δεν συνεχίζεται όταν 
αποκατασταθεί η τροφοδοσία 
μετά από διακοπή ρεύματος.

4. Κουμπί ρύθμισης θερμοκρασίας 
θαλάμου Συντήρησης  
Πατήστε αυτό το κουμπί για να ρυθμίσετε 
τη θερμοκρασία του θαλάμου συντήρησης 
σε 8, 7,6, 5,4,3, 2, 8... βαθμούς. Πατήστε 
αυτό το κουμπί για να ρυθμίσετε την 
επιθυμητή τιμή θερμοκρασίας του 
θαλάμου συντήρησης. (  )
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ώρες αργότερα και η ένδειξη οικονομικής 
χρήσης θα ανάψει όταν η λειτουργία είναι 
ενεργή (  ). Για να απενεργοποιήσετε 
τη λειτουργία eco fuzzy, πατήστε το 
κουμπί eco fuzzy και κρατήστε το 
πατημένο για 3 δευτερόλεπτα.
Αυτή η ένδειξη ανάβει μετά από 6 ώρες 
όταν ενεργοποιηθεί η λειτουργία eco 
fuzzy.
9. Κουμπί ρύθμισης θερμοκρασίας 
θαλάμου κατάψυξης
Πατήστε αυτό το κουμπί για να ρυθμίσετε 
τη θερμοκρασία του θαλάμου κατάψυξης 
σε -18,-19,-20,-21, -22, -23,-24, -18... 
βαθμούς. Πατήστε αυτό το κουμπί 
για να ρυθμίσετε την επιθυμητή τιμή 
θερμοκρασίας του θαλάμου κατάψυξης.
( )

10. Ένδειξη απενεργοποιημένου 
Icematic
Δείχνει αν το Icematic είναι ενεργό ή 
όχι. Αν είναι αναμμένη η ένδειξη (
), το Icematic δεν λειτουργεί. Για να 
χρησιμοποιήσετε πάλι το Icematic, 
πατήστε και κρατήστε πατημένο για 3 
δευτερόλεπτα το κουμπί ενεργοποίησης- 
απενεργοποίησης.

C Η ροή νερού από το δοχείο 
νερού θα σταματήσει όταν 
επιλεγεί αυτή η λειτουργία. 
Ωστόσο, μπορείτε να πάρετε 
από το Icematic τον πάγο που 
έχει ήδη παραχθεί.

11. Κουμπί λειτουργίας Ταχείας 
κατάψυξης/ Κουμπί ενεργοποίησης- 
απενεργοποίησης Icematic
Πατήστε αυτό το κουμπί για να 
ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε 
τη λειτουργία ταχείας κατάψυξης. Όταν 
ενεργοποιήσετε τη λειτουργία, ο θάλαμος 
κατάψυξης θα ψυχθεί σε θερμοκρασία 
χαμηλότερη από τη ρυθμισμένη τιμή. 
( )Για να ενεργοποιήσετε και να 
απενεργοποιήσετε το Icematic, πατήστε 
το και κρατήστε το για 3 δευτερόλεπτα.

C Χρησιμοποιήστε τη λειτουργία 
Ταχείας κατάψυξης όταν θέλετε 
να καταψύξετε γρήγορα τα 
τρόφιμα που τοποθετούνται 
στο θάλαμο κατάψυξης. Αν 
θέλετε να καταψύξετε μεγάλες 
ποσότητες νωπών τροφίμων, 
συνιστάται να ενεργοποιήσετε 
αυτή τη λειτουργία πριν 
τοποθετήσετε τα τρόφιμα στο 
προϊόν.

C Αν δεν την ακυρώσετε, η 
Ταχεία κατάψυξη θα ακυρωθεί 
αυτόματα μετά από 4 ώρες ή 
όταν ο θάλαμος συντήρησης 
φθάσει στην απαιτούμενη 
θερμοκρασία.

C Αυτή η λειτουργία 
δεν συνεχίζεται όταν 
αποκατασταθεί η τροφοδοσία 
μετά από διακοπή ρεύματος.

12. Ένδειξη Οικονομικής χρήσης
Δείχνει ότι το προϊόν λειτουργεί σε 
ενεργειακά αποδοτική λειτουργία. (
) Αυτή η ένδειξη θα είναι ενεργή αν η 
θερμοκρασία στο θάλαμο κατάψυξης 
έχει ρυθμιστεί στους -18 βαθμούς ή αν 
λαμβάνει χώρα ενεργειακά αποδοτική 
ψύξη λόγω της λειτουργίας Eco-Extra. 

C Η ένδειξη οικονομικής χρήσης 
θα απενεργοποιηθεί όταν 
επιλεγεί η λειτουργία ταχείας 
ψύξης ή ταχείας κατάψυξης.
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5.11. Παγοθήκη
*προαιρετικός εξοπλισμός
• Αφαιρέστε την παγοθήκη από το 
θάλαμο κατάψυξης.
• Γεμίστε την παγοθήκη με νερό.
• Τοποθετήστε την παγοθήκη στο 
θάλαμο κατάψυξης.   
• Ο πάγος θα είναι έτοιμος μετά από 
περίπου δύο ώρες. Αφαιρέστε την 
παγοθήκη από τον θάλαμο κατάψυξης 
και λυγίστε την ελαφρά πάνω από το 
σκεύος που θέλετε να σερβίρετε τον 
πάγο. Ο πάγος θα μεταφερθεί 
 εύκολα στο σκεύος σερβιρίσματος.

5.12. Θήκη αυγών
Μπορείτε να τοποθετήσετε τη θήκη αυγών 
στο ράφι πόρτας ή σε ράφι του κυρίως 
σώματος του ψυγείου που επιθυμείτε. Αν 
αποφασίσετε να την τοποθετήσετε στο ράφι 
κυρίως σώματος συνιστάται να προτιμάτε 
τα κάτω ράφια επειδή είναι πιο κρύα.

A
Μην τοποθετήσετε τη θήκη 
αυγών μέσα στον θάλαμο 
συντήρησης.

5.13. Ανεμιστήρας
Ο ανεμιστήρας έχει σχεδιαστεί για να 
διασφαλίζει ομοιογενή κατανομή και 
κυκλοφορία του αέρα στο εσωτερικό του 
ψυγείου σας. Ο χρόνος λειτουργίας του 
ανεμιστήρα μπορεί να διαφέρει ανάλογα 
με τα χαρακτηριστικά του προϊόντος σας.  
Ενώ σε ορισμένα προϊόντα ο ανεμιστήρας 
λειτουργεί μόνο μαζί με το συμπιεστή, σε 
άλλα το σύστημα ελέγχου καθορίζει το 
χρόνο λειτουργίας του ανεμιστήρα σύμ-
φωνα με τις απαιτήσεις ψύξης.

5.14.  Συρτάρι λαχανικών
*προαιρετικός εξοπλισμός
Το συρτάρι λαχανικών του προϊόντος έχει 
σχεδιαστεί ώστε να διατηρεί φρέσκα τα 
λαχανικά διατηρώντας την υγρασία του 
χώρου. Για το σκοπό αυτό, η συνολική 
κυκλοφορία ψυχρού αέρα γίνεται πιο 
έντονη στο συρτάρι λαχανικών. 

5.15. Διαμέρισμα μηδέν βαθμών
*προαιρετικός εξοπλισμός
Χρησιμοποιείτε αυτό το διαμέρισμα για 
να διατηρείτε αλλαντικά σε χαμηλότερες 
θερμοκρασίας ή προϊόντα κρέατος για 
άμεση κατανάλωση.
Το διαμέρισμα μηδέν βαθμών είναι το 
πιο κρύο μέρος της συντήρησης, όπου 
μπορείτε να φυλάσσετε σε ιδανικές 
συνθήκες είδη όπως γαλακτοκομικά 
προϊόντα, κρέας, ψάρι και κοτόπουλο. 
Δεν πρέπει να αποθηκεύετε φρούτα και/ή 
λαχανικά σε αυτό το διαμέρισμα.
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5.16. Χρήση του δεύτερου 
συρταριού λαχανικών 
του προϊόντος:

Εικόνα 1.
Όπως δείχνει η εικόνα, υπάρχουν 2 στοπ 
στο δεύτερο συρτάρι λαχανικών του 
προϊόντος μοντέλου K70560.

Εικόνα 3.
Με την πόρτα της συσκευής ανοιχτή 
στις 90°, τραβήξτε το δεύτερο συρτάρι 
λαχανικών ως το δεύτερο στοπ, όπως 
δείχνει η Εικόνα 3.
Σε περίπτωση που το συρτάρι είναι 
πιο ανοιχτό, πρώτα ανοίξτε την πόρτα 
της συσκευής κατά τουλάχιστον 135°. 
Κατόπιν, όπως δείχνει η Εικόνα 4, 

ανυψώστε το δεύτερο συρτάρι λαχανικών 
για περίπου 5 mm ώστε να ελευθερωθεί 
από το πρώτο στοπ.

Εικόνα 4.
Αφού ανυψώσετε το δεύτερο συρτάρι 
λαχανικών τραβήξτε ως το δεύτερο στοπ, 
όπως δείχνει η Εικόνα 5.

Εικόνα 2.
Το δεύτερο συρτάρι λαχανικών φαίνεται 
όπως στην Εικόνα 2 όταν είναι κλεισμένο.

Εικόνα 5.
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5.17. Κινητό ράφι πόρτας
*προαιρετικός εξοπλισμός
Το κινητό ράφι πόρτας μπορεί να 
σταθεροποιηθεί σε 3 διαφορετικές 
θέσεις.
Για να μετακινήσετε το ράφι, πιέστε 
ομοιόμορφα τα κουμπιά στο πλάι. Το 
ράφι θα απελευθερωθεί.
Μετακινήστε το ράφι προς τα πάνω ή 
κάτω.
Όταν το ράφι είναι στη θέση που 
θέλετε, ελευθερώστε τα κουμπιά. Το 
ράφι θα σταθεροποιηθεί πάλι στη θέση 
όπου ελευθερώσατε τα κουμπιά.

5.18. Συρόμενο κουτί φύλαξης 
*προαιρετικός εξοπλισμός
Αυτό το αξεσουάρ έχει σχεδιαστεί για να 
αυξάνει τον ωφέλιμο όγκο κάτω από τα 
συρτάρια πόρτας.
Χάρη στην ικανότητά του να κινείται 
πλευρικά, σας επιτρέπει να τοποθετείτε 
εύκολα ένα ψηλό μπουκάλι, βάζο ή κουτιά 
που θέλετε να τοποθετήσετε στο από 
κάτω ράφι μπουκαλιών.

5.19. Μονάδα απόσμησης
(FreshGuard) *προαιρετικός 
εξοπλισμός
Η μονάδα απόσμησης εξαλείφει 
γρήγορα τις δυσάρεστες οσμές στο 
ψυγείο σας πριν διεισδύσουν στις 
επιφάνειες.  Χάρη σε αυτή τη μονάδα 
που είναι τοποθετημένη στην οροφή του 
θαλάμου συντήρησης, οι δυσάρεστες 
οσμές απομακρύνονται όταν ο αέρας 
εξαναγκάζεται να περάσει από το φίλτρο 
οσμών και ο καθαρισμένος αέρας 
απελευθερώνεται πάλι στον θάλαμο 
συντήρησης. Με αυτόν τον τρόπο, οι 
δυσάρεστε οσμές που αναδίδονται κατά 
την φύλαξη των τροφίμων στο ψυγείο 
εξαλείφονται πριν διεισδύσουν στις 
επιφάνειες.
Αυτό επιτυγχάνεται χάρη στον 
ανεμιστήρα, το φως LED και το φίλτρο 
οσμών που είναι ενσωματωμένα στη 
μονάδα. Κατά την καθημερινή χρήση, η 
μονάδα απόσμησης θα ενεργοποιείται 
αυτόματα σε περιοδική βάση. Για 
διατήρηση της αποτελεσματικής 
απόδοσης, συνιστάται να αναθέτετε κάθε 
5 χρόνια σε εξουσιοδοτημένο πάροχο 
σέρβις την αντικατάσταση του φίλτρου 
της μονάδας απόσμησης. Λόγω του 
ανεμιστήρα που είναι ενσωματωμένος 
στη μονάδα, ο θόρυβος που θα ακούτε 
κατά τη λειτουργία είναι φυσιολογικός. 
Αν ανοίξετε την πόρτα του θαλάμου 
συντήρησης ενώ είναι ενεργή η μονάδα, 
ο ανεμιστήρας θα σταματήσει προσωρινά 
να λειτουργεί και θα συνεχίσει τον κύκλο 
λειτουργίας του από το σημείο που 
σταμάτησε, μετά από λίγη ώρα όταν 
έχει κλείσει πια η πόρτα της συσκευής. 
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Σε περίπτωση διακοπής ρεύματος, η 
μονάδα απόσμησης θα συνεχίσει τον 
κύκλο λειτουργίας της από το σημείο 
που σταμάτησε όταν αποκατασταθεί η 
τροφοδοσία ρεύματος.
Πληροφορίες: Συνιστάται να φυλάσσετε 
τρόφιμα με έντονη οσμή (όπως τυρί, ελιές 
και προϊόντα ντελικατέσεν) μέσα στη 
συσκευασία τους και σφραγισμένα, για να 
αποφεύγετε τις δυσάρεστες οσμές που 
δημιουργούνται από την ανάμειξη οσμών 
από διαφορετικές τροφές. Επιπλέον, 
συνιστάται να απομακρύνετε γρήγορα 
από το ψυγείο τα αλλοιωμένα τρόφιμα 
για να αποφύγετε την αλλοίωση και 
των άλλων τροφίμων και την αποφυγή 
δυσάρεστων οσμών.

5.20. Ελεγχόμενης υγρασίας 
συρτάρι λαχανικών
*προαιρετικός εξοπλισμός
Με τη λειτουργία ελέγχου υγρασίας, τα 
ποσοστά υγρασίας στα λαχανικά και τα 
φρούτα διατηρούνται υπό έλεγχο και 
διασφαλίζεται μεγαλύτερη περίοδος 
φρεσκάδας για τα τρόφιμα.
Συνιστάται να φυλάσσετε τα φυλλώδη 
λαχανικά, όπως μαρούλι, σπανάκι 
και παρόμοια, που είναι ευπαθή στην 
απώλεια υγρασίας, όχι στηριζόμενα 
στις ρίζες τους αλλά όσο το δυνατόν 
σε οριζόντια θέση μέσα στο συρτάρι 
λαχανικών.
Όταν τοποθετείτε τα λαχανικά, τοποθετείτε 
τα βαριά και σκληρά λαχανικά στο κάτω 
μέρος και τα ελαφριά και μαλακά στο 
πάνω μέρος, λαμβάνοντας υπόψη σας το 
ειδικό βάρος των λαχανικών.
Μην αφήνετε μέσα σε πλαστικές 
σακούλες τα λαχανικά μέσα στο συρτάρι 
λαχανικών. Αν αφήσετε τα λαχανικά μέσα 
σε πλαστικές σακούλες, τα λαχανικά 
θα σαπίσουν γρήγορα. Σε περιπτώσεις 
όπου δεν είναι επιθυμητή η επαφή με 
άλλα λαχανικά, χρησιμοποιείτε υλικά 
συσκευασίας, όπως το χαρτί, που είναι 
κάπως πορώδη, για λόγους υγιεινής.
Μην τοποθετείτε στο ίδιο συρτάρι 
λαχανικών με άλλα λαχανικά και φρούτα, 
τα φρούτα εκείνα που παράγουν 
μεγάλη ποσότητα αερίου αιθυλενίου, 
όπως αχλάδια, βερίκοκα, ροδάκινα και 
ειδικά μήλα. Το αέριο αιθυλένιο που 
αναδίδεται από αυτό τα φρούτα μπορεί 
να προκαλέσει την ταχύτερη ωρίμανση 
και αλλοίωσης άλλων λαχανικών και 
φρούτων.
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5.21. Αυτόματη μηχανή 
παρασκευής πάγου 
*προαιρετικός εξοπλισμός
Η αυτόματη μηχανή παρασκευής πάγου 
σας επιτρέπει να παρασκευάζετε εύκολα 
πάγο στο ψυγείο σας. Για να αποκτήσετε 
πάγο από τη μηχανή πάγου, αφαιρέστε το 
δοχείο νερού από το θάλαμο συντήρησης, 
γεμίστε το με νερό και τοποθετήστε το 
πάλι στη θέση του.
Ο πρώτος πάγος θα είναι έτοιμος σε 
περίπου 2 ώρες μέσα στο συρτάρι της 
μηχανής παρασκευής πάγου στο θάλαμο 
συντήρησης. 
Αφού τοποθετήσετε το γεμάτο δοχείο 
νερού, μπορείτε να αποκτήσετε περίπου 
60-70 παγοκύβους μέχρι να αδειάσει 
τελείως. 
Αν το νερό στο δοχείο δεν έχει 
χρησιμοποιηθεί για 2-3 εβδομάδες, 
πρέπει να το αλλάξετε.

C Σε προϊόντα με αυτόματη 
μηχανή παρασκευής πάγου, 
μπορεί να ακούσετε έναν ήχο 
κατά τη διανομή πάγου. Αυτός 
ο ήχος είναι κανονικός και δεν 
είναι ένδειξη βλάβης.

5.22. Icematic και δοχείο 
φύλαξης πάγου
*προαιρετικός εξοπλισμός
Χρήση του Icematic
Γεμίστε το Icematic με νερό και 
τοποθετήστε το στη θέση του. Ο πάγος θα 
είναι έτοιμος περίπου σε δύο ώρες. Μην 
αφαιρείτε το Icematic από την θέση του 
για να πάρετε πάγο. 
Γυρίστε τα κουμπιά στις θήκες πάγου 
δεξιόστροφα κατά 90 μοίρες. 
Τα παγάκια στις θήκες θα πέσουν στο 
δοχείο φύλαξης πάγου που βρίσκεται από 
κάτω. 
Μπορείτε να αφαιρέσετε το δοχείο 
φύλαξης πάγου και να σερβίρετε τα 
παγάκια. 
Αν θέλετε, μπορείτε να αφήσετε τα 
παγάκια στο δοχείο φύλαξης πάγου.
Δοχείο φύλαξης πάγου 
Το δοχείο φύλαξης πάγου προορίζεται 
μόνο για τη φύλαξη παγοκύβων. Μην 
τοποθετήσετε νερό σ' αυτό. Αν το κάνετε, 
θα σπάσει.
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5.23. Χρήση του διανομέα νερού
*προαιρετικός εξοπλισμός

C Είναι φυσιολογικό να είναι 
ζεστά τα πρώτα λίγα ποτήρια 
νερού που παίρνετε από το 
διανομέα.

C Αν ο διανομέας νερού δεν 
χρησιμοποιηθεί για πολύ 
χρόνο, πετάξτε τα πρώτα λίγα 
ποτήρια νερού για να έχετε 
φρέσκο νερό.

1. Σπρώξτε με το ποτήρι σας το μοχλό 
του διανομέα νερού προς τα μέσα.  
Αν χρησιμοποιείτε μαλακό πλαστικό 
ποτήρι, θα είναι προτιμότερο να 
σπρώξετε το μοχλό με το χέρι σας.

2. Αφού γεμίσετε το ποτήρι ως τη στάθμη 
που θέλετε, ελευθερώσετε το μοχλό.

C Παρακαλούμε να έχετε υπόψη 
σας, ότι η ροή του νερού από 
το διανομέα εξαρτάται από το 
πόσο πολύ πιέζετε το μοχλό. 
Καθώς αυξάνεται η στάθμη του 
νερού στο κύπελλο/ ποτήρι 
σας, μειώστε απαλά την πίεση 
στο μοχλό για να αποφύγετε 
υπερχείλιση. Αν πιέσετε 
ελαφρά το βραχίονα, το νερό 
θα στάξει. Αυτό είναι πολύ 
φυσιολογικό και όχι σύμπτωμα 
βλάβης.

5.24. Γέμισμα του δοχείου 
του διανομέα νερού
Το ρεζερβουάρ πλήρωσης του δοχείου 
νερού βρίσκεται μέσα στην υποδοχή 
πόρτας της συσκευής. 
1. Ανοίξτε το κάλυμμα του δοχείου.
2. Γεμίστε το δοχείο με φρέσκο πόσιμο 
νερό.
3. Κλείστε το κάλυμμα.

C Μη γεμίσετε το δοχείο νερού με 
οποιοδήποτε άλλο υγρό εκτός 
από νερό. Οι χυμοί φρούτων, 
τα ανθρακούχα αναψυκτικά 
ή οινοπνευματώδη ποτά, 
κλπ. δεν είναι κατάλληλα για 
χρήση στο διανομέα νερού. Ο 
διανομέας νερού θα υποστεί 
ανεπανόρθωτη ζημιά αν 
χρησιμοποιηθούν αυτά τα 
είδη υγρών. Η εγγύηση δεν 
καλύπτει χρήσεις αυτού του 
είδους. Ορισμένες χημικές 
ουσίες και πρόσθετα που 
περιέχονται σε αυτά τα είδη 
ποτών/υγρών μπορεί να 
προξενήσουν ζημιά στο δοχείο 
νερού. 

C Να χρησιμοποιείτε μόνο 
καθαρό πόσιμο νερό. 

C Η χωρητικότητα του δοχείου 
νερού είναι 3 λίτρα. Μη γεμίζετε 
το δοχείο υπερβολικά.
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5.25.  Καθαρισμός του 
δοχείου νερού 
1. Αφαιρέστε το ρεζερβουάρ προσθήκης 

νερού από μέσα από την υποδοχή 
πόρτας της συσκευής.

2. Αφαιρέστε την υποδοχή πόρτας 
κρατώντας την και από τις δύο πλευρές.

3. Πιάστε το δοχείο νερού και από τις δύο 
πλευρές και αφαιρέστε το υπό γωνία 
45 °C.

4. Αφαιρέστε το κάλυμμα του δοχείου 
νερού και καθαρίστε το δοχείο.

C Τα μέρη του δοχείου νερού και 
του διανομέα νερού δεν πρέπει 
να πλένονται σε πλυντήριο 
πιάτων.

5.26. Δίσκος συλλογής σταγόνων
Σταγόνες νερού που τυχόν στάζουν 
ενώ χρησιμοποιείτε το διανομέα νερού 
συγκεντρώνονται στο δίσκο συλλογής 
σταγόνων. 
Αφαιρέστε το πλαστικό φίλτρο όπως 
δείχνει η εικόνα.
Με ένα καθαρό και στεγνό πανί, 
αφαιρέστε το νερό που έχει συσσωρευτεί.
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5.27. Γέμισμα του δοχείου 
του διανομέα νερού
Το ρεζερβουάρ πλήρωσης του δοχείου 
νερού βρίσκεται μέσα στην υποδοχή 
πόρτας της συσκευής. 
1. Ανοίξτε το κάλυμμα του δοχείου.

C Παρακαλούμε να έχετε υπόψη 
σας, ότι η ροή του νερού από 
το διανομέα εξαρτάται από το 
πόσο πολύ πιέζετε το μοχλό. 
Καθώς αυξάνεται η στάθμη του 
νερού στο κύπελλο/ ποτήρι 
σας, μειώστε απαλά την πίεση 
στο μοχλό για να αποφύγετε 
υπερχείλιση. Αν πιέσετε 
ελαφρά το βραχίονα, το νερό 
θα στάξει. Αυτό είναι πολύ 
φυσιολογικό και όχι σύμπτωμα 
βλάβης.
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5.28. Κατάψυξη νωπών τροφίμων
•	 Για να διατηρηθεί η ποιότητα των 

τροφίμων, τα είδη που τοποθετούνται 
μέσα στο θάλαμο κατάψυξης πρέπει 
να καταψύχονται όσο το δυνατόν πιο 
γρήγορα, χρησιμοποιείτε τη λειτουργία 
ταχείας κατάψυξης.

•	 Η κατάψυξη των τροφίμων όταν 
είναι φρέσκα θα επεκτείνει το χρόνο 
φύλαξης στο θάλαμο κατάψυξης.

•	 Συσκευάζετε τα τρόφιμα σε 
αεροστεγείς συσκευασίες και καλά 
σφραγισμένα.

•	 Να βεβαιώνεστε ότι τα τρόφιμα έχουν 
συσκευαστεί πριν τοποθετηθούν μέσα 
στην κατάψυξη. Να χρησιμοποιείτε 
δοχεία για κατάψυξη, αλουμινόχαρτο 
και χαρτί μη διαπερατό στην υγρασία, 
πλαστικές σακούλες ή παρόμοια υλικά 
συσκευασίας αντί για το παραδοσιακό 
χαρτί συσκευασίας.

C Ο πάγος στον θάλαμο 
κατάψυξης λιώνει αυτόματα.

•	 Αναγράψτε σε κάθε συσκευασία 
τροφίμων την ημερομηνία πριν την 
καταψύξετε. Έτσι θα μπορείτε εύκολα 
να διαπιστώσετε τη φρεσκάδα κάθε 
πακέτου, κάθε φορά που ανοίγετε την 
κατάψυξη. Διατηρείτε τα πιο παλιά 
είδη στο μπροστινό μέρος για να 
βεβαιωθείτε ότι θα χρησιμοποιηθούν 
πρώτα.

•	 Τα κατεψυγμένα τρόφιμα πρέπει 
να χρησιμοποιούνται αμέσως μετά 
την απόψυξη και δεν θα πρέπει να 
καταψύχονται πάλι.

•	 Μην καταψύχετε μεγάλες ποσότητες 
τροφίμων ταυτόχρονα. 
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Ρύθμιση 
θερμοκρασίας 

θαλάμου Κατάψυξης

Ρύθμιση 
θερμοκρασίας 

θαλάμου 
Συντήρησης

Λεπτομέρειες

-18 °C 4 °C Αυτή είναι η προεπιλεγμένη, συνιστώμενη ρύθμιση.

-20,-22 ή -24 °C 4 °C Αυτές οι ρυθμίσεις συνιστώνται για θερμοκρασίες 
περιβάλλοντος που υπερβαίνουν τους 30 °C.

Ταχεία Κατάψυξη 4 °C
Χρησιμοποιήστε την όταν θέλετε να καταψύξετε τρόφιμα σε 
σύντομο χρόνο. Όταν τελειώσει η διαδικασία, το προϊόν θα 
επανέλθει στην προηγούμενη κατάστασή του.

-18 °C ή 
χαμηλότερη 
θερμοκρασία

2 °C

Χρησιμοποιήστε αυτές τις ρυθμίσεις αν πιστεύετε ότι ο 
θάλαμος συντήρησης δεν είναι αρκετά παγωμένος λόγω 
της θερμοκρασίας περιβάλλοντος ή επειδή ανοίγει συχνά η 
πόρτα της συσκευής.

5.29. Υποδείξεις για τη φύλαξη 
κατεψυγμένων τροφίμων
Η θερμοκρασία στο θάλαμο πρέπει να 

ρυθμιστεί σε τουλάχιστον -18 °C.
1.	 Τοποθετήστε τα τρόφιμα στην 

κατάψυξη το συντομότερο δυνατόν, 
για να αποφύγετε απόψυξή τους.

2.	 Πριν τα τοποθετήσετε στην κατάψυξη, 
ελέγξτε την "Ημερομηνία Λήξης" που 
αναγράφεται στη συσκευασία για να 
βεβαιωθείτε ότι δεν έχουν λήξει.

3.	 Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν ζημιές 
στη συσκευασία των τροφίμων.

5.30. Λεπτομέρειες για 
τη βαθιά κατάψυξη
Σύμφωνα με τα πρότυπα IEC 62552, 
ο θάλαμος κατάψυξης πρέπει να έχει 
τουλάχιστον τη δυναμικότητα κατάψυξης 
4,5 κιλών τροφίμων στους -18 °C ή σε 
χαμηλότερες θερμοκρασίες σε 24 ώρες 
για κάθε 100 λίτρα όγκου του θαλάμου 
κατάψυξης.
Τα τρόφιμα μπορούν να διατηρηθούν 
για παρατεταμένες περιόδους μόνο σε 
θερμοκρασίες -18 °C ή χαμηλότερες. 
Μπορείτε να διατηρήσετε τα τρόφιμα 
φρέσκα για μήνες (στη βαθιά κατάψυξη σε 
θερμοκρασίες  -18 °C ή χαμηλότερες).
Τα προς κατάψυξη τρόφιμα δεν πρέπει 
να έρχονται σε επαφή με τα ήδη 
κατεψυγμένα τρόφιμα, για την αποφυγή 
μερικής απόψυξης των δεύτερων. 
Βράστε τα λαχανικά και φιλτράρετε το 
νερό για να επεκτείνετε το χρόνο φύλαξης 
των κατεψυγμένων. Τοποθετείτε τα 

τρόφιμα σε αεροστεγείς συσκευασίες 
αφού τα φιλτράρετε και τοποθετήστε τα 
στην κατάψυξη. Μπανάνες, ντομάτες, 
μαρούλι, σέλινο, βραστά αυγά, πατάτες 
και παρόμοια τρόφιμα δεν πρέπει να 
καταψύχονται. Σε περίπτωση που αυτά τα 
φαγητά αλλοιωθούν, μόνο οι διατροφικές 
τους τιμές και τα ποιοτικά χαρακτηριστικά 
κατανάλωσής του θα επηρεαστούν 
αρνητικά. Δεν υπάρχει περίπτωση 
αλλοίωσης που θα θέσει σε κίνδυνο την 
ανθρώπινη υγεία. 

5.31. Τοποθέτηση των τροφίμων

Ράφια χώρου 
κατάψυξης

Διάφορα 
κατεψυγμένα τρόφιμα 
περιλαμβανομένου 
κρέατος, ψαριών, 
παγωτού, λαχανικών κλπ.

Ράφια 
θαλάμου 
συντήρησης

Τρόφιμα μέσα σε σκεύη, 
σκεπασμένα πιάτα και 
σκεπασμένες θήκες, αυγά 
(σε σκεπασμένες θήκες)

Ράφια πόρτας 
θαλάμου 
συντήρησης

Μικρά και συσκευασμένα 
τρόφιμα ή ποτά

Συρτάρι 
λαχανικών Φρούτα και λαχανικά

Διαμέρισμα 
νωπών 
τροφίμων

Ντελικατέσεν (είδη 
πρωινού, προϊόντα 
κρέατος για άμεση 
κατανάλωση)
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5.32. Ειδοποίηση ανοικτής 
πόρτας της συσκευής
(Προαιρ.)
Θα ακουστεί μια ηχητική ειδοποίηση αν η 
πόρτα του προϊόντος παραμείνει ανοικτή 
για τουλάχιστον 1 λεπτό. Η ηχητική 
ειδοποίηση θα σταματήσει όταν κλείσετε 
την πόρτα της συσκευής ή πατήσετε 
οποιοδήποτε κουμπί στην οθόνη (αν 
διατίθεται).
Η ειδοποίηση ανοικτής πόρτας της 
συσκευής μεταδίδεται στον χρήστη και 
με ηχητική και με οπτική μέθοδο. Ο 
εσωτερικός φωτισμός θα σβήσει αν η 
προειδοποίηση συνεχιστεί για 10 λεπτά.

5.33. Αλλαγή της κατεύθυνσης 
ανοίγματος της πόρτας 
της συσκευής
Μπορείτε να αλλάξετε την κατεύθυνση 
ανοίγματος της πόρτας του ψυγείου 
σας ανάλογα με τη θέση χρήση του. 
Όταν χρειάζεται να το κάνετε αυτό, 
επικοινωνήστε με το πλησιέστερο 
Εξουσιοδοτημένο Σέρβις. 
Η παραπάνω εξήγηση είναι μια γενική 
δήλωση. Θα πρέπει να ελέγξετε την 
προειδοποιητική ετικέτα που βρίσκεται 
μέσα στο προϊόν σχετικά με τη 
δυνατότητα αλλαγής της κατεύθυνσης 
ανοίγματος της πόρτας.

5.34. Εσωτερικό φως
Για το εσωτερικό φως χρησιμοποιείται 
λαμπτήρας LED. Για οποιαδήποτε 
προβλήματα με αυτό το λαμπτήρα 
απευθυνθείτε στο εξουσιοδοτημένο 
σέρβις.
Ο λαμπτήρας (ή λαμπτήρες) που 
χρησιμοποιούνται σε αυτή τη συσκευή 
δεν μπορούν να χρησιμοποιηθούν για 
οικιακό φωτισμό. Η προβλεπόμενη χρήση 
αυτού του λαμπτήρα είναι να βοηθά τον 
χρήστη να τοποθετεί τρόφιμα μέσα στη 
συντήρηση/κατάψυξη με ασφάλεια και 
ευκολία.

5.35. HerbBox/HerbFresh
Αφαιρέστε τη θήκη μεμβράνης από τη 
μονάδα HerbBox/HerbFresh+
Αφαιρέστε τη μεμβράνη από τη σακούλα 
και τοποθετήστε την μέσα στη θήκη 
μεμβράνης όπως δείχνει η ταινία. 
Κλείστε πάλι τη θήκη τοποθετήστε τη 
μέσα στη μονάδα HerbBox/HerbFresh+.
Τα τμήματα HerbBox-HerbFresh+ 
είναι ιδανικά ιδιαίτερα για τη φύλαξη 
διάφορων μυρωδικών τα οποία πρέπει 
να φυλάσσονται σε ειδικές συνθήκες. Σε 
αυτό το τμήμα μπορείτε να φυλάσσετε 
τα μυρωδικά (μαϊντανό, άνηθο κλπ.) 
εκτός σακούλας σε οριζόντια θέση 
ώστε να διατηρούνται φρέσκα για πολύ 
μεγαλύτερο χρονικό διάστημα.
Η μεμβράνη πρέπει να αντικαθίσταται 
κάθε έξι μήνες. 
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6  Φροντίδα και καθαρισμός
Η ωφέλιμη διάρκεια ζωής του προϊόντος θα 
αυξηθεί και προβλήματα που αντιμετωπίζετε 
θα μειωθούν αν το προϊόν καθαρίζεται 
περιοδικά.

B ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:	
Απενεργοποιείτε το προϊόν 
πριν τον καθαρισμό του.

B ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:	
Συνιστάται να καθαρίζετε τον 
συμπυκνωτή κάθε έξι μήνες 
φορώντας γάντια. Δεν πρέπει 
να χρησιμοποιείτε ηλεκτρικές 
σκούπες.

•	 Ποτέ μη χρησιμοποιείτε πετρέλαιο, 
βενζίνη ή παρόμοια συστατικά για τον 
καθαρισμό.

•	 Ποτέ μη χρησιμοποιείτε για τον καθαρισμό 
αιχμηρά είδη που χαράζουν, σαπούνι, 
οικιακά καθαριστικά, απορρυπαντικό ή 
στιλβωτικό τύπου κεριού. 

•	 Διαλύστε ένα κουτάλι του γλυκού σόδας 
σε μισό λίτρο νερού. Βρέξτε ένα πανί στο 
διάλυμα και στύψτε το καλά. Σκουπίστε 
το εσωτερικό του ψυγείου με αυτό το πανί 
και κατόπιν στεγνώστε το καλά.

•	 Φροντίστε απαραίτητα να μην εισέλθει 
νερό στο περίβλημα της λάμπας ή σε 
άλλα ηλεκτρικά μέρη..

•	 Αν δεν πρόκειται να χρησιμοποιήσετε 
το ψυγείο για μεγάλο χρονικό διάστημα, 
αποσυνδέστε το από την πρίζα, 
αφαιρέστε όλα τα τρόφιμα από το 
εσωτερικό του, καθαρίστε το και αφήστε 
την πόρτα του μισάνοιχτη.

•	 Ελέγχετε συχνά ότι οι στεγανοποιήσεις 
στις πόρτες της συσκευής είναι καθαρές. 
Αν δεν είναι, καθαρίζετέ τις.

•	 Αφαιρέστε όλα τα είδη από το προϊόν για 
να αφαιρέσετε τα ράφια από τις πόρτες 
και το κυρίως σώμα του προϊόντος.

•	 Αφαιρείτε τα ράφια πόρτας τραβώντας τα 
προς τα πάνω. Για να επανατοποθετήσετε 

τα ράφια μετά από καθαρισμό, σύρετέ τα 
προς τα κάτω.

•	 Ποτέ μη χρησιμοποιήσετε καθαριστικά 
ή νερό με χλωρίνη για να καθαρίσετε τις 
εξωτερικές επιφάνειες ή επιχρωμιωμένα 
μέρη του προϊόντος. Η χλωρίνη προκαλεί 
αλλοιώσεις αυτών των μεταλλικών 
επιφανειών.

•	 Για προϊόντα που δεν είναι No Frost, 
εμφανίζονται σταγόνες νερού και πάχνη 
πάχους έως ενός δακτύλου στο πίσω 
τοίχωμα του θαλάμου Συντήρησης. Μην 
το καθαρίζετε και ποτέ μην το αλείφετε με 
λάδι ή παρόμοια είδη.

•	 Χρησιμοποιείτε μόνο ελαφρά υγρά 
πανιά από μικροΐνες για να καθαρίζετε 
την εξωτερική επιφάνεια του προϊόντος. 
Σφουγγάρια και άλλοι τύποι πανιών 
καθαρισμού μπορεί να γρατζουνίσουν την 
επιφάνεια.

6.1. Αποφεύγετε τις 
δυσάρεστες οσμές
Στην παραγωγή των ψυγείων μας δεν 
χρησιμοποιούνται υλικά που μπορεί να 
προκαλέσουν οσμές. Ωστόσο, μπορεί να 
παραχθούν οσμές αν τρόφιμα φυλάσσονται 
με ακατάλληλο τρόπο ή αν η εσωτερική 
επιφάνεια του προϊόντος δεν καθαρίζεται 
όπως απαιτείται. Παρακαλούμε να λαμβάνετε 
υπόψη σας τα εξής για να αποφύγετε αυτό το 
πρόβλημα:
•	 Είναι σημαντικό να διατηρείτε το ψυγείο 

καθαρό. Κατάλοιπα τροφίμων, λεκέδες 
κλπ. μπορεί να προκαλέσουν οσμή. Για το 
λόγο αυτό, καθαρίζετε το ψυγείο σας κάθε 
15 ημέρες με σόδα διαλυμένη σε νερό. 
Ποτέ μη χρησιμοποιείτε απορρυπαντικά ή 
σαπούνι.

•	 Διατηρείτε τα τρόφιμα μέσα σε κλειστούς 
περιέκτες. Οι μικροοργανισμοί που 
μεταδίδονται από δοχεία χωρίς καπάκι 
μπορεί να προκαλέσουν δυσάρεστες 
οσμές.
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•	 Ποτέ μη φυλάσσετε στο ψυγείο σας 
τρόφιμα που έχουν λήξει ή αλλοιωθεί.

6.2. Προστασία των 
πλαστικών επιφανειών 
Μην τοποθετείτε υγρά λάδια ή φαγητά 
μαγειρεμένα σε λάδι στο ψυγείο σας σε 
μη σφραγισμένα δοχεία επειδή προξενούν 
ζημιές στις πλαστικές επιφάνειες του ψυγείου 
σας. Σε περίπτωση που χυθεί ή αλειφτεί 
λάδι στις πλαστικές επιφάνειες, καθαρίστε 
αμέσως και ξεπλύνετε το επηρεαζόμενο 
μέρος της επιφάνειας με χλιαρό νερό.

6.3. Καθαρισμός της 
εσωτερικής επιφάνειας 
Για να καθαρίζετε τις εσωτερικές επιφάνειες 
και όλα τα αφαιρούμενα μέρη, πλένετέ τα σε 
ένα ήπιο διάλυμα καθαρισμού από σαπούνι, 
νερό και σόδα. Ξεπλύνετε και στεγνώστε τα 
σχολαστικά. Αποτρέπετε την επαφή νερού με 
μέσα φωτισμού και τον πίνακα ελέγχου.

A

ΠΡΟΣΟΧΗ: 
Μη χρησιμοποιείτε ξύδι, 
μετουσιωμένο οινόπνευμα 
ή άλλα καθαριστικά με 
βάση το οινόπνευμα σε 
καμία από τις εσωτερικές 
επιφάνειες.

6.4. Εξωτερικές επιφάνειες 
από ανοξείδωτο χάλυβα
Χρησιμοποιήστε ένα καθαριστικό για 
ανοξείδωτο χάλυβα το οποίο δεν χαράζει 
και απλώστε το χρησιμοποιώντας ένα 
απαλό πανί που δεν αφήνει χνούδι. 
Για γυάλισμα, σκουπίστε την επιφάνεια 
απαλά με ένα ελαφρά υγρό πανί από 
μικροΐνες και χρησιμοποιήστε στεγνό δέρμα 
πλυσίματος. Ακολουθείτε πάντα τα "νερά" του 
ανοξείδωτου χάλυβα.

6  Φροντίδα και καθαρισμός
6.5. Προϊόντα καθαρισμού 
με γυάλινες πόρτες
Αφαιρέστε την προστατευτική μεμβράνη από 
το γυαλί.
Υπάρχει μια επικάλυψη στην επιφάνεια του 
γυαλιού. Αυτή η επικάλυψη ελαχιστοποιεί 
τον σχηματισμό κηλίδων και διασφαλίζει 
ότι τυχόν κηλίδες και οι ακαθαρσίες 
καθαρίζονται εύκολα. Τα γυαλιά που δεν είναι 
προστατευμένα με επικάλυψη μπορεί να 
εκτεθούν σε μόνιμη προσκόλληση οργανικών 
ή ανόργανων, μεταφερόμενων με τον αέρα ή 
το νερό ρυπαντών όπως αποθέσεις αλάτων 
ασβεστίου, ανόργανα άλατα, άκαυστους 
υδρογονάνθρακες, οξείδια μετάλλων και 
σιλικόνες, με αποτέλεσμα κηλίδες και 
φυσική ζημιά σε σύντομο χρονικό διάστημα. 
Παρά το τακτικό πλύσιμο, γίνεται όλο και 
δυσκολότερο, αν όχι αδύνατο, να παραμείνει 
καθαρό το γυαλί. Το αποτέλεσμα είναι να 
υποβαθμιστεί η καθαριότητα και η καλή 
εμφάνιση του γυαλιού. Τα καθαριστικά μέσα 
που είναι σκληρά και χαράζουν, ή αντίστοιχες 
μέθοδοι, αυξάνουν τις ζημιές στο γυαλί και 
επιταχύνουν την υποβάθμισή του.
*Για τις διαδικασίες καθαρισμού ρουτίνας 
θα πρέπει να χρησιμοποιείτε προϊόντα 
καθαρισμού που είναι μη αλκαλικά, δεν 
χαράζουν και είναι βάσης νερού.           
Για μεγαλύτερη διάρκεια ζωής της 
επικάλυψης, δεν πρέπει να χρησιμοποιούνται 
στις διαδικασίες καθαρισμού υλικά που είναι 
αλκαλικά ή χαράζουν.
Αυτά τα γυαλιά έχουν υποβληθεί σε 
διαδικασία σκλήρυνσης για αύξηση της 
αντοχής τους σε κρούση και θραύση.
Ως πρόσθετο μέτρο ασφαλείας, υπάρχει μια 
μεμβράνη ασφαλείας στις πίσω επιφάνειες 
των γυαλιών, για να διασφαλιστεί ότι δεν 
θα προκληθεί ζημιά στον περίγυρό τους σε 
περίπτωση θραύσης τους.
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7 Αντιμετώπιση προβλημάτων
Δείτε αυτή τη λίστα πριν καλέσετε το 
σέρβις. Έτσι θα εξοικονομήσετε χρόνο και 
χρήματα. Η λίστα περιλαμβάνει προβλήματα 
που εμφανίζονται συχνά και δεν είναι 
αποτελέσματα κακή ποιότητας εργασίας ή 
υλικών που χρησιμοποιήθηκαν. Το δικό σας 
προϊόν ενδέχεται να μην έχει ορισμένα από 
τα χαρακτηριστικά που αναφέρονται εδώ.
Το ψυγείο δεν λειτουργεί. 
•	 Ίσως δεν έχει συνδεθεί σωστά στην 

πρίζα. >>>Συνδέστε το προϊόν σωστά.
•	 Ίσως έχει καεί η ασφάλεια της πρίζας 

στην οποία έχει συνδεθεί το ψυγείο ή 
η γενική ασφάλεια. >>> Ελέγξτε την 
ασφάλεια.

Συμπύκνωση στο πλευρικό τοίχωμα 
του θαλάμου συντήρησης (MULTI ZONE, 
COOL CONTROL και FLEXI ZONE).
•	 Μπορεί να ανοιγοκλείστηκε συχνά 

η πόρτα της συσκευής. >>> Μην 
ανοιγοκλείνετε συχνά την πόρτα του 
ψυγείου.

•	 Ίσως το περιβάλλον να είναι υπερβολικά 
υγρό. >>>Μην εγκαθιστάτε το ψυγείο σε 
θέσεις με πολύ υψηλή υγρασία.

•	 Τρόφιμα που περιέχουν υγρό ίσως 
έχουν τοποθετηθεί στο ψυγείο σε δοχεία 
χωρίς καλύμματα. >>>Μην τοποθετείτε 
τρόφιμα που περιέχουν υγρό μέσα στο 
ψυγείο σε μη σφραγισμένα δοχεία.

•	 Η πόρτα του ψυγείου μπορεί να έχει 
παραμείνει μισάνοιχτη. >>>Μην αφήνετε 
τις πόρτες του ψυγείου ανοικτές για 
μεγάλο χρονικό διάστημα.

•	 Ο θερμοστάτης μπορεί να έχει ρυθμιστεί 
σε πολύ κρύο επίπεδο. >>>Ρυθμίστε 
τον θερμοστάτη σε κατάλληλο επίπεδο.

Ο συμπιεστής δεν λειτουργεί.
•	 Το προστατευτικό θερμικό του 

συμπιεστή θα ενεργοποιηθεί σε 
περίπτωση ξαφνικών διακοπών 
ρεύματος ή αν η συσκευή αποσυνδεθεί 
και συνδεθεί γρήγορα στο ρεύμα, 
επειδή η πίεση του ψυκτικού μέσου 
στο σύστημα ψύξης του ψυγείου δεν 
έχει εξισορροπηθεί ακόμα. Το ψυγείο 
θα αρχίσει να λειτουργεί πάλι μετά 
από περίπου 6 λεπτά. Καλέστε τον 
Εξουσιοδοτημένο Πάροχο Σέρβις αν 
το ψυγείο δεν τίθεται σε λειτουργία στο 
τέλος αυτού του χρονικού διαστήματος.

•	 Η κατάψυξη είναι σε κύκλο απόψυξης. 
>>>Αυτό είναι φυσιολογικό για ένα 
ψυγείο που εκτελεί πλήρως αυτόματη 
απόψυξη. Ο κύκλος απόψυξης γίνεται 
αυτόματα.

•	 Ίσως το ψυγείο δεν έχει συνδεθεί 
στην πρίζα. >>>Βεβαιωθείτε ότι το φις 
ταιριάζει στην πρίζα.

•	 Ίσως οι ρυθμίσεις θερμοκρασίας είναι 
λανθασμένες. >>>Επιλέξτε τη σωστή 
τιμή θερμοκρασίας.

•	 Πιθανή διακοπή ρεύματος. >>>Το 
προϊόν θα αρχίσει να λειτουργεί 
κανονικά όταν αποκατασταθεί το ρεύμα.

Ο θόρυβος λειτουργίας αυξάνεται όταν 
είναι σε ενεργή λειτουργία το ψυγείο.
•	 Η απόδοση λειτουργίας του ψυγείου 

μπορεί να διαφέρει ανάλογα με 
τις μεταβολές της θερμοκρασίας 
περιβάλλοντος. Αυτό είναι φυσιολογικό 
και δεν αποτελεί βλάβη.
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Αντιμετώπιση προβλημάτων
Το ψυγείο τίθεται σε ενεργή λειτουργία 
συχνά ή για πολλή ώρα.
•	 Το νέο προϊόν μπορεί να είναι 

μεγαλύτερο από το προηγούμενο. 
Τα μεγαλύτερα ψυγεία παραμένουν 
σε ενεργή λειτουργία για μεγαλύτερα 
χρονικά διαστήματα.

•	 Η θερμοκρασία του δωματίου μπορεί 
να είναι υψηλή. >>> Είναι φυσιολογικό 
να είναι το προϊόν σε ενεργή λειτουργία 
για μεγαλύτερα διαστήματα σε θερμό 
περιβάλλον.

•	 Το ψυγείο μπορεί να έχει μόλις συνδεθεί 
στην πρίζα ή φορτωθεί με τρόφιμα. 
>>>Χρειάζεται περισσότερος χρόνος 
για να φθάσει το προϊόν τη ρυθμισμένη 
θερμοκρασία αν έχει μόλις συνδεθεί 
στην πρίζα ή φορτωθεί με τρόφιμα. Αυτό 
είναι φυσιολογικό.

•	 Μπορεί πρόσφατα να τοποθετήθηκαν 
στο ψυγείο μεγάλες ποσότητες ζεστού 
φαγητού. >>>Μην τοποθετείτε μέσα στο 
ψυγείο ζεστά τρόφιμα.

•	 Ίσως να ανοίγονταν συχνά οι πόρτες 
της συσκευής ή να παρέμειναν 
μισάνοιχτες για μεγάλο χρονικό 
διάστημα. >>>Ο θερμός αέρας που 
εισέρχεται στο ψυγείο το κάνει να είναι 
σε ενεργή λειτουργία για μεγαλύτερο 
χρονικό διάστημα. Μην ανοίγετε τις 
πόρτες της συσκευής συχνά.

•	 Η πόρτα του θαλάμου κατάψυξης ή 
συντήρησης μπορεί να παρέμεινε 
μισάνοιχτη. >>>Ελέγξτε αν οι πόρτες 
της συσκευής έχουν κλείσει καλά.

•	 Η συσκευή μπορεί να έχει ρυθμιστεί 
σε πολύ χαμηλή θερμοκρασία. >>> 
Ρυθμίστε τη θερμοκρασία του ψυγείου 
σε υψηλότερη τιμή και περιμένετε 
να επιτύχει το προϊόν αυτή τη 
θερμοκρασία.

•	 Η στεγανοποίηση πόρτας του θαλάμου 
συντήρησης ή κατάψυξης μπορεί να 
είναι λερωμένη, φθαρμένη, σπασμένη 
ή να μην έχει εδράσει σωστά. >>> 
Καθαρίστε ή αντικαταστήστε τη 
στεγανοποίηση. Αν υπάρχει ζημιά/ 
θραύση στη στεγανοποίηση της πόρτας, 
μπορεί να προκληθεί ενεργή λειτουργία 
του ψυγείου για μεγαλύτερο χρονικό 
διάστημα για να διατηρείται η τρέχουσα 
θερμοκρασία.

Η θερμοκρασία συντήρησης είναι 
επαρκής, αλλά η θερμοκρασία της 
κατάψυξης είναι πολύ χαμηλή.
•	 Η θερμοκρασία του θαλάμου 

κατάψυξης μπορεί να έχει ρυθμιστεί 
σε πολύ χαμηλή τιμή. >>> Ρυθμίστε τη 
θερμοκρασία του θαλάμου κατάψυξης 
σε υψηλότερη τιμή και ελέγξτε.

Η θερμοκρασία κατάψυξης είναι 
επαρκής, αλλά η θερμοκρασία 
συντήρησης είναι πολύ χαμηλή.
•	 Η θερμοκρασία του θαλάμου 

συντήρησης έχει ρυθμιστεί σε πολύ 
χαμηλή τιμή. >>> Ρυθμίστε τη 
θερμοκρασία συντήρησης σε υψηλότερη 
τιμή και ελέγξτε.

Τα τρόφιμα που φυλάσσονται στα 
συρτάρια του θαλάμου συντήρησης είναι 
παγωμένα.
•	 Η θερμοκρασία του θαλάμου 

συντήρησης μπορεί να έχει ρυθμιστεί 
σε πολύ υψηλή τιμή. >>> Ρυθμίστε τη 
θερμοκρασία του θαλάμου συντήρησης 
σε χαμηλότερη τιμή και ελέγξτε.
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Αντιμετώπιση προβλημάτων
Η θερμοκρασία στη συντήρηση ή στην 
κατάψυξη είναι πολύ υψηλή.
•	 Η θερμοκρασία του θαλάμου 

συντήρησης μπορεί να έχει ρυθμιστεί σε 
πολύ υψηλή τιμή. >>> Η θερμοκρασία 
του θαλάμου συντήρησης έχει επίδραση 
στη θερμοκρασία της κατάψυξης. 
Αλλάξτε τη θερμοκρασία του θαλάμου 
συντήρησης ή κατάψυξης έως ότου η 
θερμοκρασία του θαλάμου συντήρησης 
ή κατάψυξης φθάσει σε επαρκές 
επίπεδο.

•	 Ίσως να ανοίγονταν συχνά οι πόρτες 
της συσκευής ή να παρέμειναν 
μισάνοιχτες για μεγάλο χρονικό 
διάστημα. >>>Μην ανοίγετε τις πόρτες 
της συσκευής συχνά.

•	 Η πόρτα της συσκευής μπορεί να έχει 
παραμείνει μισάνοιχτη. >>>Κλείστε την 
πόρτα της συσκευής καλά.

•	 Το ψυγείο μπορεί να έχει μόλις συνδεθεί 
στην πρίζα ή φορτωθεί με τρόφιμα. 
>>>Αυτό είναι φυσιολογικό. Χρειάζεται 
περισσότερος χρόνος για να φθάσει 
το προϊόν τη ρυθμισμένη θερμοκρασία 
αν έχει μόλις συνδεθεί στην πρίζα ή 
φορτωθεί με τρόφιμα.

•	 Μπορεί πρόσφατα να τοποθετήθηκαν 
στο ψυγείο μεγάλες ποσότητες ζεστού 
φαγητού. >>>Μην τοποθετείτε μέσα στο 
ψυγείο ζεστά τρόφιμα.

Κραδασμοί ή θόρυβος.
•	 Ίσως το δάπεδο να μην είναι σταθερό ή 

οριζόντιο. >>>Αν το προϊόν ταλαντεύεται 
όταν το μετακινείτε ελαφρά, ρυθμίστε 
τα πόδια του για να το ισορροπήσετε. 
Βεβαιωθείτε ότι το δάπεδο είναι 
οριζόντιο και ικανό να φέρει το βάρος 
του ψυγείου.

•	 Αντικείμενα τοποθετημένα πάνω στο 
ψυγείο μπορεί να προκαλούν θόρυβο. 
>>>Αφαιρέστε τα αντικείμενα από πάνω 
από το ψυγείο.

Έρχονται θόρυβοι από το ψυγείο σαν να 
χύνεται ή να ψεκάζεται υγρό.
•	 Στο κύκλωμα ψύξης λαμβάνει χώρα 

ροή υγρού και αερίου σύμφωνα με την 
αρχή ψύξης του ψυγείου. >>>Αυτό είναι 
φυσιολογικό και δεν αποτελεί βλάβη.

Ακούγεται ήχος συριγμού από το 
ψυγείο.
•	 Υπάρχουν ανεμιστήρες που 

χρησιμοποιούνται για την ψύξη του 
ψυγείου. Αυτό είναι φυσιολογικό και δεν 
αποτελεί βλάβη.

Συσσωρεύεται ατμός στα εσωτερικά 
τοιχώματα του ψυγείου.
•	 Ο θερμός και υγρός καιρός αυξάνει 

τη συσσώρευση πάγου και τη 
συμπύκνωση. Αυτό είναι φυσιολογικό 
και δεν αποτελεί βλάβη.

•	 Ίσως να ανοίγονταν συχνά οι πόρτες 
της συσκευής ή να παρέμειναν 
μισάνοιχτες για μεγάλο χρονικό 
διάστημα. >>>Μην ανοίγετε τις πόρτες 
της συσκευής συχνά. Κλείστε τις πόρτες 
της συσκευής, αν είναι ανοικτές.

•	 Η πόρτα της συσκευής μπορεί να έχει 
παραμείνει μισάνοιχτη. >>>Κλείστε την 
πόρτα της συσκευής καλά.

Εμφανίζεται υγρασία στην εξωτερική 
επιφάνεια του ψυγείου ή ανάμεσα στις 
πόρτες της συσκευής.
•	 Ο αέρας μπορεί να είναι υγρός. 

Αυτό είναι πολύ φυσιολογικό σε 
καιρικές συνθήκες με υγρασία. >>>Η 
συμπύκνωση θα πάψει να εμφανίζεται 
όταν μειωθεί το επίπεδο υγρασίας.

•	 Ίσως να υπάρχει εξωτερική 
συμπύκνωση στο τμήμα ανάμεσα 
στις δύο πόρτες του ψυγείου αν 
χρησιμοποιείτε το προϊόν σπάνια. Αυτό 
είναι φυσιολογικό. Η συμπύκνωση 
θα πάψει να εμφανίζεται όταν 
χρησιμοποιείται συχνά το προϊόν.
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Αντιμετώπιση προβλημάτων
Υπάρχει δυσάρεστη οσμή μέσα στο 
ψυγείο.
•	 Ίσως να μην έχει γίνει τακτικός 

καθαρισμός. Καθαρίστε το εσωτερικό 
του ψυγείου, με ένα σφουγγάρι, χλιαρό 
νερό ή νερό με σόδα.

•	 Ορισμένοι περιέκτες ή υλικά 
συσκευασίας μπορεί να προκαλούν 
αυτή την οσμή. >>>Χρησιμοποιήστε 
διαφορετικούς περιέκτες ή υλικά 
συσκευασίας άλλης μάρκας.

•	 Τρόφιμα ίσως έχουν τοποθετηθεί στο 
ψυγείο σε δοχεία χωρίς καλύμματα. 
>>>Φυλάσσετε τα τρόφιμα μέσα σε 
κλειστούς περιέκτες. Οι μικροοργανισμοί 
που μεταδίδονται από δοχεία χωρίς 
καπάκι μπορεί να προκαλέσουν 
δυσάρεστες οσμές.

•	 Αφαιρείτε από το ψυγείο τρόφιμα που 
έχουν λήξει ή αλλοιωθεί.

Η πόρτα της συσκευής δεν μπορεί να 
κλείσει.
•	 Οι συσκευασίες των τροφίμων μπορεί 

να εμποδίζουν την πόρτα να κλείσει. 
>>>Αλλάξτε θέση στις συσκευασίες που 
εμποδίζουν την πόρτα.

•	 Ίσως το ψυγείο να μη στηρίζεται 
σταθερά στο δάπεδο. >>>Ρυθμίστε τα 
πόδια του ψυγείου για να διατηρήσετε 
το ψυγείο σε ισορροπία.

•	 Το δάπεδο μπορεί να μην είναι επίπεδο 
ή σταθερό. >>>Βεβαιωθείτε ότι το 
δάπεδο είναι οριζόντιο και ικανό να 
φέρει το βάρος του ψυγείου.

Τα συρτάρια λαχανικών έχουν φρακάρει.
•	 Τρόφιμα μπορεί να έρχονται σε επαφή 

με το πάνω τοίχωμα του συρταριού 
λαχανικών. >>>Αλλάξτε τις θέσεις των 
τροφίμων μέσα στο συρτάρι λαχανικών.

Αν η επιφάνεια του προϊόντος είναι 
ζεστή.
Μπορεί να παρατηρούνται υψηλές 
θερμοκρασίες ανάμεσα στις δύο πόρτες 
της συσκευής, στα πλευρικά πλαίσια 
και στην πίσω σχάρα, όταν είναι σε 
ενεργή λειτουργία το προϊόν. Αυτό είναι 
φυσιολογικό και δεν σημαίνει ότι χρειάζεται 
σέρβις!

Ο ανεμιστήρας συνεχίζει να λειτουργεί 
όταν η πόρτα της συσκευής είναι 
ανοιχτή.
Ο ανεμιστήρας μπορεί να συνεχίζει να 
λειτουργεί όταν είναι ανοικτή η πόρτα της 
κατάψυξης.

A ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:	Αν δεν 
μπορείτε να εξαλείψετε το 
πρόβλημα παρόλο που 
ακολουθείτε τις οδηγίες στην 
ενότητα αυτή, απευθυνθείτε στο 
συνεργαζόμενο αντιπρόσωπο ή 
στον Εξουσιοδοτημένο πάροχο 
σέρβις. Σε καμία περίπτωση μην 
επιχειρήσετε να επισκευάσετε 
μόνοι σας μια συσκευή που 
παρουσιάζει δυσλειτουργία.
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